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Summer is in the air. We switch to lighter clothes – in texture and in colour. We 
should also switch to a lighter mood and disposition. Take things with a grain 
of salt (or, better still, with an icy-cold glass of beer). Maybe this will allow us 
to see things more clearly. Whatever the case may be, the holiday season has 
officially started.

Summer in Palestine is similar to that in other countries, especially those 
bordering on the Mediterranean Sea. You have those who gravitate to the 
seashore in search of sun and fun. Others go to locales at higher altitudes in 
search of a cool breeze. In pre-1948 Palestine, wealthy Palestinians from the 
port city of Yafa used to spend their summer months in Ramallah, enjoying its 
relatively cool weather and other attractions. The city’s chic hotels offered tea 
dances and evening balls. It is no coincidence, hence, that Palestine’s premiere 
ice cream parlour, Rukab’s, was established in Ramallah.  

Nowadays, Palestinians living in the West Bank can only dream of the sea. 
Some can get a glimpse of it on the horizon from the hilltops of their towns and 
villages but few can actually get to wade their feet in it. They need a permit to 
do that. And Gaza is off limits. Those who can afford it have to travel abroad to 
enjoy a vacation by the sea. 

By the time this issue of This Week in Palestine hits the newsstands, most 
schools will be out for the summer holidays. Holiday for the teachers and staff 
but work and worry for the parents! To the chagrin of most, June heralds the 
start of the three-month-long dilemma of what to do with the kids every day of 
the week. Children have to be kept entertained and busy at all times. Parents 
need to be creative to keep coming up with ideas that appeal to their children. 
Check out the summer camps that are offered, especially those run by cultural 
centres. Plan picnics and hikes, barbeques and events that include all ages. 
And try to enjoy yourself in the process.
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“The regal nymph Calypso,
once she’d heard Zeus’s message, went off to find 
great-hearted Odysseus. She found him by the shore,
sitting down there, with his eyes always full of tears,
because his sweet life was passing while he mourned
for his return.… That great-hearted man sat crying on the shore,  
just as before, breaking his heart with tears and groans,
full of sorrow, as he looked out on the restless sea
and wept.”
Homer, The Odyssey, Book V

Odysseus,
Al-Nakba, and the Sea

By Dr. Ali Qleibo

Summer glistens with the shimmering 
waves of turquoise-blue sizzling into white 
foam which fizzles into splinters as it breaks 
against the sun-baked yellow ochre beaches 
stretching from southern to northern 
Palestine. Gaza, Jaffa, Haifa, and Akka, the 
jewel coastal cities of Palestine, punctuate 
this immense stretch of blue hemmed in 
by the golden shores and provide an outlet 
from the scorching heat of the mountainous 
hinterland. The Mediterranean, once a 
symbol of infinite horizon and a promise 
of boundless adventure, has become 
the symbol of Palestinian grief. The sea 
now is inaccessible to West Bankers. In 
the sweltering summer heat in Jenin and 
Tulkarem, close to the coast, they smell 
the sea but cannot reach it. The Wall stands 
as a barrier, a witness to the twentieth-
century historical political processes that 
have displaced and alienated millions of 
Palestinians from their motherland – and 
sent them into exile all over the world. In 
the quiet of the night, between the ebb and 
flow of the cascading waves, the promenade 
between Jaffa and Tel Aviv still echoes with 
the last moments of panic as mothers and 
fathers, carrying the young and the elderly, 
rushed into the small boats in search of 
safety from the Jewish terrorist groups. As 
the final moments drew to an end, a majority 
left their homes in haste. The image of a 
terrified mother running into a Jaffa boat 
believing that the pillow in her arms was her  Jaffa….. The Bride of the Mediterranean. Photo by Abdulrahman Hashem.

swaddled baby is a recurring theme in 
the mythology of Palestinian refugees. 

The loss of Palestine is a trauma 
that our longing for the sea has come 
to symbolise. The sea breeze, once 
associated with the citrus blossom 
from the orchards that stretch along 
our coastal plains, dissipates under 
the weight of the tragic accounts 
describing the flight of the frightened 
Palestinians from their homeland 
to shores of safety in foreign lands. 
Following our defeat in the 1967 War 
West Bankers could once again visit 

their homeland along the Palestinian 
coast. Reconnaissance visits to their 
villages and ironic encounters with 
Israelis who had moved into their homes 
deployed a new discourse with a fairy-
tale mythological quality. 

As a Jerusalemite whose destiny 
chose that the 1948 War should stop 
one kilometre from his ancestral home 
I was always puzzled by the endless 
love between my friend Ibrahim Abu-
Lughod and Jaffa. The great scholar, 
driven by the dream of the return, 
came at an advanced age to teach at 
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Birzeit University. Every Sunday he would 
go to his hometown to swim. I could never 
understand how he could return to the city 
of his childhood, now a mere shell, emptied 
of family, friends, and the life that once 
populated its homes, markets, and streets. 

“As I swim, once I am deep in the sea,” he 
told me, “Jaffa becomes alive. I see it as it 
has always been.” He became sentimental 
and laughingly told me, “Al-Hajjeh (his old 
mother) always kept the keys of the Jaffa 
house. I would tease her: Why don’t you 
throw them away? … You know you will 
not return.” 

“Even were I to be paid millions, I would 
never sell my home in Jaffa.”

The key to a house either already 
demolished or inhabited by Israelis and 
the deed to the land of the ancestors are 
invariably the only concrete mementos that 
furnish the proof that the homeland was a 

reality and not a phantasm. The 
nostalgic narratives conjure the way 
of life and the landscape they have 
left behind. These anecdotal tales 
provide cathartic outlet for the grief 
over the lost paradise and recreate 
a way of life and an urban and 
agricultural landscape from which 
they are now distanced. 

Summer warm weather and the 
balmy fragrance of the night allows 
for long evening visits. Apart from 
extending traditional hospitality to 
the visitor, both host and guest 
regale each other with anecdotal 
narratives. Among my refugee 
friends folktale-quality stories 
pertaining to the lost homeland 
assume an elevated position. 
Through the story, told on the 
balcony or terrace saturated with 
the aroma of jasmine, ful (gardenia), 
and the sweet fragrance of colonia, 
the past is regained. The blatant 
absence becomes a presence. The 
emptiness of being, the manque à 
être, regains its fullness. Distance 
and time dissolve under the spell 
of language in a moment of great 
intimacy. Reality is deferred in 
preference for magic.

Though  the  Eng l i sh  te rm 
“nostalgia” is modern, it was 
coined in the seventeenth century 
by a Swiss scholar, J. Hoffer, 
who juxtaposed the Homeric 
word, algos, “pain” and nostos, 
“homecoming,” into the compound 
“nostalgia”; the idea itself is as 
ancient as humanity. Imprisoned 
on an island by the Goddess 
Calypso, Odysseus’ longing for 
the homeland, his Ithaca, gave 
expression to the human sense 
of territoriality bound up with the 
sense of identity and meaning 
long before the term was created. 
On the other hand, Al-haneen ala 
al-Awtan (longing for the homeland) 
is a classical theme in Arabic prose 
and poetry and is the title of one of 
the books by the great ninth-century 

Abbasid scholar, El Jaheth اجلاحظ.
The sense of personal identity is 

inextricably linked in Palestinian 
individual consciousness to group 
identity. To the existential question, 
“Who am I?” the answer is resolved 
geographically. “I am from Salamah, 
Jaffa, Yazure, or Haifa.” Despite 
the six decades since the Nakba, 
neither the elapsed time nor the 
distance from the fatherland, now 
accentuated by the Separation 
Wall, has succeeded in building a 
buffer between the refugee and his/
her homeland: the village whence 
the family was forced to flee in terror 
in 1947/48.  

It is the aroma of his soil – spring, 
summer, winter, and fall – for which 
the refugee yearns. It is his sky, his 
sun, his moon, the birds in the field, 
the sunrise dew on the grass, the 
breeze that ruffles the leaves as the 
sun sets imprinted in his heart that 
sustains his solitary life away from 
the motherland. Reconstructing the 
way that life used to be in the form 
of a folktale – albeit cathartic – has 
deployed a rich discourse that 
passes the memory of a place, a 
time, and a society which shapes 
the identity of second, third, and 
fourth generations of refugees into 
a socio-cultural-ecological map 
of Palestine. In my repertoire of 
collected oral accounts, the story 
of the family picnic in the ruins of 
Innabeh stands out.

During the summer of 1990 a family 
reunion took place in Al-Jalazon 
Refugee Camp for the first time 
since the 1967 War. Three brothers 
in their sixties were able, within the 
summer programme that allows 
Palestinians a one-month visitor 
permit, to gather in the homeland. 
The eldest, the hosting brother, lived 
in the Occupied Territories while 
his two brothers lived in Al-Wahdat 
Refugee Camp in the Hashemite 
Kingdom of Jordan. They came with 
their respective spouses, children, 
and grandchildren.

Before the visit permit expired they 
decided to take a trip to their birthplace in 
the village of Innabeh on the outskirts of 
Ramleh. They rented a few cars and drove 
from the West Bank through the Green Line 
to their ancestral town near the Palestinian 
coast. They parked the cars under the shade 
of some wild carob trees on a promontory 
on the outskirts of the village. The children 
started to unpack their picnic food, the 
kanoon (charcoal brazier), the coal, the 
icebox, the meat, their vegetables, their 
fruits, and the ever-present watermelon. 
They were still unpacking the blankets, the 
footballs, the arageel (water pipes), the 
coffee, and the tea kettles when an armed 
Arab suddenly appeared.

“What are you doing here?” he asked 
belligerently in a Bedouin dialect.

“What do you mean?” the host answered in 
surprise. “Obviously we are having a family 
picnic. Itfaddal, welcome, welcome...”

“No, you have come to steal my fruits. All 
of you West Bankers think that the land is 
still yours and keep on coming in droves to 
steal my trees. Yes, do not look surprised, 
they are mine. I rent all these lands from the 
Israeli government.”

They showed him the quantity of food 
they had brought for the occasion. The 
sight of the preposterous amounts they had 
considered necessary for a one-day trip put 
him to shame. 

“All right; you may stay.”
They invited him to join them. He would 

not. He walked away but remained in the 

Boats in Akka’s harbour.

Akka’s harbour. Photo by Abdulrahman Hashem.

The Pisan Harbour in Akka. Photo by Abdulrahman Hashem.
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vicinity keeping an eye on them.
The fire was lit. When the flames subsided 

and the charcoal turned into red embers 
they proceeded to grill the kebab and shish 
kebab. As soon as the first skewer was 
cooked, a sandwich was made and the 
eldest son, Walid, took it to the guard. The 
Bedouin initially refused the hospitality. But 
later he joined them under the cool shadow 
of the ancient carob tree.

The three families had come with the 
special intention of visiting the remains 
of their hometown. Unlike the majority of 
the Palestinian coastal towns and villages, 
Innabeh had not been bulldozed and 
levelled to the ground. Its buildings were left 
intact and were not integrated either within 
a kibbutz or into a moshav compound. After 
the Palestinian inhabitants fled in terror in 
1948, Innabeh remained deserted; only 
erosion caused by the natural passage of 
time had made some of its house walls and 
ceiling beams give way and collapse.

The three brothers walked in 
the desolate streets of Innabeh 
trying to find their bearings and 
remember the people who once 
populated the forlorn houses. The 
elementary school, a landmark, 
was easily recognisable. The 
homes, however, required specific 
cues and some guesswork in order 
to remember their proprietors.

“The lemon tree was in the 
hakouret (courtyard) Um Isa,” 
the youngest brother Fat’hy told 
his children who were born in a 
refugee camp in Jordan. “You know 
her, the woman living next door to 
your aunt ‘Afifeh in el-Baq’a.”

“The mulberry tree, this must be 
Al-Haj Yasser’s house.” Abu al-
Walid, the eldest brother, looked 
at Yihya and continued teasing 
him. “Do you remember when you 
got caught up in the branches and 
could not come down?”

“Not in front of the children,” 
Yihya smiled awkwardly. He looked 
fondly at the tree, sighed deeply 
and added, “So much time has 
passed since those days. But God 
bless his soul, he was the best 
father one could ever hope for.” 
Changing the sentimental mood, 
he pointed to some dry branches 
and reflected, “Look, it is old and 
dying.”

The sun was still high on the 
horizon and they felt thirsty.

“Ah, this is a problem,” said the 
Bedouin. “Whenever I have my 
sheep I always have to walk them 
to a well ten kilometres away from 
here.”

“Let me see,” Abu al-Walid said. 
He bent down and picked up a 
broken branch that had fallen from 
the mulberry tree. “Follow me,” he 
gestured to him.

A few metres away in the shadow 
of an extremely dilapidated house, 
he started to tap the branch on the 
floor listening attentively as though 
for a familiar sound. Suddenly his 
face beamed and he said excitedly, 
“Over here!” He started clearing 
the dust from the ground. Soon 
enough the rusty metal lid of a 

well appeared. He lifted the cover. The 
well was filled to the brim with crystal 
clear cold water. They drank happily. 
The Bedouin, no longer a roaming 
nomad, was especially delighted since 
the discovery would save him a lot of 
trouble.

Back in the cool shadow of the 
carob tree they smoked their arageel, 
drank coffee, ate more watermelons, 
and lounged around talking and 
remembering the old days.

The sun began to fall quickly into 
the horizon. It was time to leave. They 
started to pack their belongings, fold 
the blankets, and gather the garbage 
they had produced. At that moment the 
two brothers from Al-Wahdat Refugee 
Camp in Amman took out two clean 
plastic bags that they had specially 
brought along. They bent down to the 
ground, scooped soil into each bag, 
closed them tightly, got into the car, 
and drove back to Al-Jalazon Refugee 
Camp.

Longing for the motherland is 
constitutive of Palestinian collective 
identity. The post Nakba Palestinian 
has developed an identity as an image 
of his/her homeland’s landscape, 
as one who knows all its paths, its 
hidden corners, every mound, every 
ravine, and every flower and plant. 
The yearning for the lost paradise has 
become an unequivocal expression of 
a generations-old tradition of keeping 
alive the memory of the landscape, the 
physical and chronological dimensions 
of the Land. Though the post Intifada 
generation has never been to the 
motherland, it is thoroughly familiar 
with the name of every valley, water 
spring, well, wild bird, and hairy cassia 
– let alone every planted tree and 
house. In Innabeh trees had proper 
names. Al-Aroos, the bride, is the name 
of a huge olive tree whose branches 
reached to the sky. As the grandfather 
described to me how a ladder was 
mounted on the camel back to reach 
its lofty branches the grandchildren 
gathered, hanging on very word he 
said, to hear the magic of the country 
they were forced to leave behind. In a 

photograph from the seventies an aged 
couple on their visit to Innabeh pose 
next to another ancient olive tree which 
carried the proper name, Al-Sheikha, 
the old woman. 

More than sixty years have passed 
and the memory remains fresh through 
oral sagas. Reality is that of the heart. 
Palestine and the homeland are a wound 
that time will not heal. The love of the 
fatherland is a chronic condition and not 
a passing illness.

Before the Wall, before the Oslo 
Agreement, we often went to Gaza 
where we would stand at the seashore 
inhaling the sea air. We would stare 
wistfully into the distant horizon to where 
the sea and the sky dissolved into one 
blue line. Standing by the seashore of 
Gaza we would feel a mysterious sense 
of freedom

The political conflict has circumscribed 
our vision to such an extent that the sea 
itself has acquired an ethnic identity. In 
Gaza, the Mediterranean is Arabic. For 
what a great difference we feel between 
the sea of Tel Aviv and the sea of Gaza! 
There in Tel Aviv, barely five kilometres 
from the empty shell of Jaffa, the sea 
stands as a blue wall and reminds us of 
our grim reality. Both sky and sea close in 
on us. Standing on the seashore of Gaza, 
we would breathe deeply and sense our 
freedom. The sea becomes an endless 
horizon wherein our dreams soar high.

It is summer 2010. We have lost our 
last sea. The Nakba continues.

Dr. Ali Qleibo is an anthropologist, author, 
and artist. A specialist in the social history 
of Jerusalem and Palestinian peasant 
culture, he is the author of Before the 
Mountains Disappear, Jerusalem in 
the Heart, and the recently published 
Surviving the Wall, an ethnographic 
chronicle of contemporary Palestinians 
and their roots in ancient Semitic 
civilizations. His filmic documentary 
about French cultural identity, Le Regard 
de L’Autre was shown at the Jerusalem 
International Film Festival. Dr. Qleibo 
lectures at Al-Quds University. He can be 
reached at aqleibo@yahoo.com.

Reconnaissance Family visit to Innabeh.

Walking through the rubble of Innabeh.
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Juthuruna
By Nadia Barhoum

“Exile is strangely compelling to think about but terrible 
to experience. It is the unhealable rift forced between a 
human being and its native place, between the self and its 
true home: its essential sadness can never be surmounted.” 
Edward Said

“I’m just following orders,” the soldier said as he asked 
my father to strip his clothes. Instantly after checking our 
passports and spotting our Arabic family name, the soldiers 
separated my family for a routine strip-search at the Allenby 
border between Jordan and Palestine. These were words 
I would hear time and time again during my summer visits 
to Palestine. I was five years old at the time and did not 
completely understand what was happening; why did we 
have to listen to these people tell us what to do?

Almost every summer, my family – father, mother, sister, 
brother – and I would journey to Jordan and Palestine. Our 
family, originally from Al Malha, was forever removed from 
our village in 1948 and had to seek refuge in Bethlehem on 
the West Bank. In 1967, my father and some of his family 
fled again, this time to Jordan, thus leaving behind their 
home and any chance of permanent return to the West 
Bank. Later, my father continued his studies in the States, 
where he eventually settled. Dispersed across the globe, 
with uncles in Frankfurt, Ramallah, Dubai, and Amman, an 
aunt in Beitunia, and my father in California, our family is 
truly Palestinian.

My father resisted through facts – always telling me, “Arm 
yourself with knowledge, Nadia.” It was one of the only ways 
we could fight back. The knowledge he would give me during 
our summer visits to Palestine had no price tag or textbook 
attached to it. It was an education that transcended the 
borders of the classroom and nation. These experiences 
of visiting the West Bank and Gaza Strip throughout my 
childhood generated in me a sense of home, identity, pride, 
and cause; in these moments and memories my roots grew 
and grew and grew.

Summers in Palestine bring back many memories, though 
I’m still only realising the profound influence they had on 
me. Smelling the fresh bread that Amti Khadijah used to 
bake made me feel instantly at home. I used to sit on the 
cold, stone steps, a few feet from Amti, and watch her flip 
and spin the dough in the fire oven with an expertise that 
one only learns through years of practice. She would hand 
me her freshest piece and I would sit, hot bread in one 
hand, a plate of zeit wa za’atar in the other, and the most 
satisfied smiles across both our faces; we both knew how 
delicious those first bites tasted. Everyone would flock from 

the far corners of the house to share in 
the excitement of fresh bread.

Days were spent with my uncle on the 
hillsides, playing a game of who could 
find and capture the most scorpions. 

My sister and I would run around, 
furiously overturning rocks to see what 
lay beneath. The heavier rocks lodged 
into the earth were always the most 
promising hiding spots for our eight-
legged friends. As the years passed, the 

Photo by Emile Ashrawi.
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number of scorpions we found began to 
dwindle, and I doubted this was for lack 
of effort on our part. My uncle would 
teach us about the rich nature subtly 
surrounding us, pointing to olive trees 
and showing us the delicate bird’s nest 
perched deep within the folds of its 
branches. He would pick wild asparagus, 
miramiyya, za’atar, and fennel for us. In 
due time, I was able to pick all these 
myself and bring home to my Amto a 
mother lode that we would lay out to 
dry on large blankets on the kitchen 
patio. Over the years, on the tops of 
the hillsides, more and more Israeli 
settlements began to stare back at us, 
encroaching upon the land we used to 
wander.

On summer nights we sat outside, 
lazily eating watermelon and white 
cheese, drinking glass after glass 
of Nescafe, mint tea, and Arabic 
coffee, while I desperately battled the 
mosquitoes buzzing all around me. The 
men would talk politics and the women 
would talk weddings. Every year amati 
(my aunts) would ask me when I was 
going to get married. I always easily 
replied, “After my studies, Amto, after 
my studies.” Now I might have to enrol 
myself in a PhD programme to maintain 
my bachelorhood. Neighbours and 
other family members from Bethlehem, 
Anata, Hizma, and Lid would come by to 
see us, to see their uncle from Amreeka. 
My father’s face told all – the way he 
laughed with everyone and told jokes 
in his native tongue made you see that 
he was at home. The fog of the situation 
around us temporarily began to clear – 
there was nothing in the world that could 
steal these moments from us.

Sometimes I would take a fancy to one 
of the wild kittens running around the 
neighbourhood, and my cousins would 
watch on in wonder, trying to figure out 
why I would want to befriend a mangy 
cat. That animal is dirty, they would say, 
but I could not help but think that those 
tiny, scrappy cats were cute. Some of 
my favourite times were spent on the 
rooftop of my aunt’s house, eating bizr, 

watching the sky, and falling asleep to 
a warm breeze. 

Some mornings we would wake up to 
shots from the IDF firing range, just a 
few hundred feet from my aunt’s home. 
We could see the soldiers, filing one 
behind the other, aiming at actual cut-
outs of bodies with bull’s-eyes drawn 
across their chests. The sound of the 
shots was jarring at first, and then 
slowly became ‘adi, just background 
noise. I would strangely begin to feel 
this way about many other aspects 
of life there; I began to notice the 
normalization of occupation: waiting 
hours to get anywhere, identity cards 
being demanded at every crossing, 
and the look of worry on Amti’s face 
when she knew that anyone was going 
to travel beyond the village. We could 
not live as we wanted there.  

Back in the States, there is always 
a part of life that feels sterile and less 
warm without the bustle of newborns 
and young kids running around the 
house and the clink and clang of dishes 
and pots in the kitchen. Life returns to 
normal habits and schedules. I look 
at my photos from the West Bank, 
thinking about whether the almond 
tree in Amti’s front yard is now bearing 
fruit and whether my cousin Lina is still 
giggling like the kids in the cartoons. I 
carry those experiences, however minor 
in detail, with me everywhere. Without 
them, our story could not be retold to 
the many who need to hear about the 
reality of life in Palestine; without them, 
our resistance fades into the stifling 
status quo, no voice to be heard from 
the other side. There will always be a 
part of me there, a piece of my puzzle 
in Palestine.

In remembrance of Amti Khadijah who 
always left a trail of light in her path.

Nadia Barhoum is a graduate of UC 
Berkeley and currently works for Human 
Rights Watch in New York. She grew 
up in California and spent almost every 
summer with her family in Jordan and 
Palestine.
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In Praise of Thorns and Thistles
Summer Walking in Palestine By Penny Johnson

Walkers in the lovely Palestinian spring 
usually mourn the dry, hot May wind, the 
khamsin from the desert, which blows 
away the last of the anemones and 
rudely announces the end of a season 
of delicate wildflowers and, occasionally, 
rushing water. But in June, summer 
settles pleasantly into the hills around 
Ramallah – now darker green, gray, 
and yellow – and it’s time to consider 
the pleasures (and pains) of summer 
walking. The winter walks in Wadi Qelt 
and the Jerusalem wilderness are out 
of bounds in the summer heat, and the 
best option is to open the door and take 
a walk from home. 

For me, summer walking has one 
special icon – a visual pleasure and often 
a physical pain – which any walker will 
encounter once he or she turns from the 
road and descends into a wadi – thorns, 
or their more elevated companion, 
thistles. The presence of thorns and 
thistles in many a Biblical verse attests 
to their lengthy residence in Palestine, 
although, I am sorry to report, they are 
usually invoked in a prophetic curse 
where “plagues of briars and thistles” 
are visited upon the unworthy (and then 
there is the Crown of Thorns). Not being 
of a Biblical frame of mind myself, I urge 
you to look at the beauty of these familiar 
neighbours in a happier light. Note, for 
example, the contrast of the delicate 
flower and the spiky thorns, but also 
the patterned symmetry of the thorns 
themselves, evoking the elaborations of 
molecular or cellular geometry. 

In the Ramallah of the not-so-distant 
past, two decades ago, let us say, before 
the housing projects and apartment 
blocks, you only had to walk along the 
Tireh road beyond the UNRWA women’s 
training school and you would find pink-
purple flowering thistles that lined both 
sides of the almost deserted road, with 
only an occasional rabbit or lizard moving 
among them. As someone who looks 

anew into the flower book each spring 
as if it contained breaking news, I cannot 
confidently identify which pink-purple 
thistles graced Tireh in those bygone 
days: some leading contenders are 
the Cotton, the Syrian, or the gloriously 
named Holy Milk Thistle (after the Virgin 
Mary), or perhaps even the darker purple 
Globe Thistle. Flowering thistles do not 
vanish as quickly as spring wildflowers, 
but late spring and early summer are their 
apogee, and you may find the yellow-
blooming thistles, such as the Spotted 
Gold and the Spanish Golden thistles 
lingering throughout the summer. In June, 

thistle and thorn lovers should be in luck: 
take any track or trackless way down a 
valley and some thistles will appear. And 
thorns, for sure, are waiting for you – and 

afternoon, our five-year-old neighbour, 
Lydia Maalouf , asked to go along. 
Nodding vigorously when we enquired 
if she had her mother’s permission, she 

indeed will come home with you on socks 
and even, due to a thorn mystery, inside 
your clothing.

Admittedly, it is now harder to walk 
from home into one of the Ramallah 
valleys – bulldozers and our careless 
building habits have obliterated not 
only paths, but whole hillsides. In that 
Ramallah of twenty years ago we used 
to leave our house in Tireh in the late 
afternoon, as the summer air softened, 
and descend to one of the valleys; no 
upheaval of buildings and building rubble 
had yet made this an unpleasant and 
often impossible option. One summer 

proceeded, wearing shorts and sandals, 
to skip down the thorn-laden hills, without 
a word of complaint despite the ever-
reddening lashings that her legs and 
ankles received. Fortunately, a tortoise 
and some surviving frogs on the way to 
Ein Qenia provided a cheerful respite. 
Returning several hours later in the dark, 
a happy, if very scratched, Lydia had 
another encounter with her angry and 
worried mother who, of course, had not 
been told by her adventurous daughter 
of the walk. While such deception is not 
recommended, Lydia’s spirit is advised to 
truly appreciate summer wadi walking. I 

Palestinian thistle.
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borrowed a bit of resolve from Lydia on 
my first walk with Shat-ha, our Ramallah-
based walking group, in deepest summer 
with a start-time of 5:30 – and that’s AM, 
not PM. I spent a sleepless night – my 
usual anxious routine for travel outside 
the country at an early hour, rather than 
a meeting with friends at Ramallah’s 
manara. And then there was the bee-sting 
as we walked up a particularly slippery 
hill in the noon-day sun … and I tried to 
remember if I was allergic, thinking that 
this might not only be my first Shat-ha 
walk but also my last. But a clear blue 
sky, an elegant speckled lizard, and 
views below Deir Dibwan convinced me 
to continue walking.

Thorns and thistles do not a summer 
make – flowering trees turn to fruit, 
olive trees undergo yet another shade 
of gray-green, and the dry grasses are 
alive with the young creatures that have 
survived their spring birthing – from 
toads, turtles, snakes, and lizards to the 
occasional, heart-lifting, gazelle. (Even 
a young scorpion, however, is unlikely to 
stir maternal feelings, at least in humans). 
And then there are our older companions, 
signalling geological time (a respite from 
political time, media time, shopping time, 
and all the other times through which 
we whirl). These are rocks … and more 
rocks … and then, for a change, a torrent 
of pebbles. For Palestine, we can boast 
proudly, is a global capital of rocks. In an 
unpublished memoir of hiking in Palestine 
during the 1940s, Levon Malakian, an 
Armenian Palestinian who often went 
on long walks with the Quest Club, a 

hiking group from the Jerusalem YMCA, 
contemplated the rocks above, below, 
and around him and told a story: The 
Angel Gabriel, he said, had been given 
two bags of rocks by God to distribute 
throughout the whole earth. Flying over 
Palestine, however, he dropped one of 
them. The contents of the second sack 
were spread over the rest of the earth.

Rocks, thorns, thistles, fruit trees, 
gazelles, and tortoises, early morning 
and early evening summer light – 
summer in Palestine. But I think that our 
summer is also haunted by an absence: 
the absence of the sea. Scroll back 
several decades and there it is: just drive 
past Beit Ur, towards the coast, and the 
sea is before you. In conversations over 
several years with young people living 
in Amari Camp, Dheisheh Camp, and 
West Bank villages, I have been struck 
with how often they dream of going 
to the sea. When eighth-grade girls 
in Dheisheh were asked about where 
they would like to go on their school 
trips, after noting “any place but Battir” 
(the site of most school trips), they gave 
pride of place to “the sea” as well as to 
cities by the sea – Haifa and Acre. In 
an after-school session in a draughty 
cement room in Amari, a teacher asked 
third-graders to draw a picture of a “life 
without violence.” One girl held up her 
picture: the sea with happy bathers. 
She, like the girls in Dheisheh, had 
never seen the sea. And even the 
Gaza sea is off-limits. So perhaps the 
promise of summer in Ramallah has an 
additional promise to a new generation; 
to experience the beauty of the land and 
sea without borders.

Penny Johnson is an associate editor 
of the Jerusalem Quarterly, a frequent 
researcher at the Institute of Women’s 
Studies at Birzeit University, and a 
devoted, if erratic, walker with Shat-ha.

Article photos by Emile Ashrawi.
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Touring Palestine
By Adel H. Yahya 

Despite their very complex political 
situation and limited area, the Palestinian 
territories (West Bank and Gaza) have a 
lot to offer to both local and international 
tourists all year round. The total land 
area of the Palestinian territories is little 
over 6000 km²: 5690 km² for the West 
Bank, and 365 km² for the Gaza Strip. 
The West Bank is about 150 km long and 
from 31 to 58 km wide. The Gaza Strip 
is a roughly rectangular coastal area, 
45 km long and from 6 to 13 km wide at 
its southern end. These two small strips 
of land have an exceptional climate and 
topographical structure. Their location at 
a bio-geographic crossroads between the 
continents of Africa, Asia, and Europe, 
and the Mediterranean and Red seas has 

international tourists. The organisation 
has been guiding local and international 
groups for over ten years to the most 
remote corners of the West Bank where 
visitors receive extraordinarily courteous 
treatment. Most Palestinians are keen on 
preserving what is left of their endangered 
cultural heritage and are thus eager 
to see tourists in their hometowns and 
villages. They are very welcoming, 
generous, and easy to deal with. 

The West Bank and Gaza can be 
divided into several smaller districts 
which differ significantly in altitude and 
climate. This causes radical differences 
in all aspects between each district, which 
makes them unique destinations for local 
and international tourists alike. 

delicious seafood, and the incredibly rich 
heritage. 

The West Bank
The West Bank is divided longitudinally 
into three distinct geographical strips 
that offer local and international 
tourists abundant and unique touring 
opportunities all year long, especially 
during the spring and summer.

1. The Central Highlands, or the 
central mountain range, bisect the West 
Bank longitudinally. They receive an 
appreciable rainfall (500–900 mm a year) 
during the winter months, December to 
March. These highlands make up the 
largest mountain range in Palestine 
(about 3,500 km²) and rise up to a height 
of more than 1,000 m above sea level. 
Most major historic Palestinian cities and 
villages are located within this mountain 
range, and the opportunities to tour this 
part of the country are endless. The 
following are some popular destinations, 
sites, and prospective tours for local and 
international tourists in the Palestinian 
hill country. 

Jerusalem: The city of Jerusalem, 
with its many magnificent historical 
and religious sites, is an overwhelming 
experience for both Palestinian and 
foreign tourists. It inspires more passion 
than any other city in the country, if not the 
world, because it is the cradle of the three 
major monotheistic religions: Judaism, 
Christianity, and Islam. It was and still is 
the unchallenged crown city of Palestine. 
Some of the highlights of the city include 
the Mount of Olives, the Via Dolorosa, the 
city walls and gates, the Haram al-Sharif, 
the Wailing Wall, the Holy Sepulchre, and 
many others. Regrettably Palestinians 
from the West Bank are banned by the 
Israeli military authorities from entering 
Jerusalem. The city and the people of 
the West Bank are devastated by this 
Israeli measure and cannot wait for the 
day when they will flood their city with 
love and passion. 

Ramallah and vicinity: Ramallah has 
been justifiably described as the de facto 

endowed them with unique and diverse 
flora and fauna. At least 274 species 
of migratory birds use this area as a 
resting point on their journeys between 
continents. Plant life in Palestine  is rich 
and varied, with many native species 
such as olives, vines, and oak trees,  

Touring the Palestinian areas can 
be and is, in fact, a pleasant and 
unique experience. Several Palestinian 
organisations offer regular guided tours 
to the various Palestinian localities. The 
Ramallah-based Palestinian Association 
for Cultural Exchange (PACE) is one 
such organisation that offers regular 
weekly tours to all parts of the West 
Bank at modest prices to both local and 

The Coastal Plain of Gaza
In general, the Palestinian coastal plain 
is the richest region of the country and 
has been the most densely populated 
area throughout all periods of history. 
This plain broadens considerably as it 
extends south towards Gaza. The Gaza 
Strip itself is a fertile, densely populated 
plain not exceeding 40 m above sea 
level. Unfortunately, the current political 
situation and siege on Gaza has put a 
lot of stress on this fragile environment, 
and it is hard to predict how long this area 
will remain such a haven for wildlife and 
when Palestinians and foreign tourists will 
again be able to enjoy the beauties of the 
strip, including the lovely sandy beaches, 

Photo by Shareef Sarhan.

Photo by Palestine Image Bank.
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capital of the Palestinian areas since 
1996. It is a lively city that offers visitors 
great opportunities for sightseeing, 
dining, entertainment, and culture. While 
in the city tourists are advised not to 
miss the lively city centre (al-Manara), 
the Palestinian presidential compound, 
Arafat’s Mausoleum,  and the old city 
centres of the twin cities of al-Bireh and 
Ramallah. In downtown Ramallah, al-
Kamandjati, the Archaeology Museum, 
the Ottoman Court, and the Orthodox 
church are all worth a visit. And in the 
old city centre of al-Bireh, Al-Ain Mosque, 
the Khan, the Church of the Holy Family, 
the Omari Mosque, and Inash al-Usra 
Folklore Museum should not be missed.  

The city of Ramallah is full of all kinds 
of restaurants, hotels, bars, and public 
parks that are ideal for entertainment 
and dining. Here as elsewhere in the 
Palestinian areas the food is tasty, 
agreeable, and easy to digest. It is 
relatively cheap, nutritious, and, on the 
whole, fine for vegetarians. It consists 
mostly of vegetables, a variety of salads, 
bread, and rice. Lamb, beef, and chicken 
are also served. The cheapest options 
are the local fast foods available at the 
ubiquitous falafel and shawerma stands. 
Such light meals typically cost between 
four and twenty shekels. Bigger and 
fancier restaurants serve full meals 
starting with traditional salads followed by 
a main meat or vegetarian meal and cost 
between 35 and 70 shekels. In Ramallah 
as well as in the cities of Jerusalem 
and Bethlehem it is also possible to 
find international cuisine, ranging from 
Mexican to Chinese.

Around the city: There are many 
interesting historic vil lages in the 
Ramallah area that have always been 
major attractions to both local and 
international tourists. Visitors are strongly 
advised to visit some of these villages, 
including Beitin – just east of Ramallah – 
with its ancient tell, tower, water system, 
and Roma pool; close by are Biblical Ai 
(Deir Dibwan), Kufur Malik with its famous 
spring Ein Samia, and Taybeh with its 
interesting historic churches and brewery. 

Al-Jib (Gebion), south of Ramallah, also 
has an ancient tell, water system, and 
Byzantine church and is worth a visit. 
North and west of Ramallah one should 
not miss Jifna with its cosy historic centre 
and fantastic restaurants, Birzeit and its 
university, Aboud, and Shuqba (the cave 
and Wadi al-Natuf). Ein Qenia, just west 
of Ramallah, with its valley and springs 
is also a popular destination for local 
tourists. Visitors to the region are also 
encouraged to visit one or more refugee 
camps in the area to meet with people 
and visit institutions such as youth clubs, 
women’s organisations, and centres for 
children, people with disabilities, and 
the elderly.

Like every area of the West Bank, the 
Ramallah area offers picnickers and 
hikers great opportunities for recreation 
and walking tours in and around the 
various valleys and springs, such as Wadi 
Sarida, Ein Qenia, Ein Samia, and Ein 
Harasha, just to name a few. Furthermore, 
Ramallah and the Palestinian areas in 
general have a lively tradition of music 
and dance, with dabke (the traditional 
Levantine folk dance) performances 
happening frequently throughout the 
year, especially during summer. Summer 
in Ramallah is made more interesting by 
the many heritage and musical festivals 
throughout the region, including the 
Birzeit Rozana Heritage Week in July, 
the Jifna Apricots Festival in June, the 
Taybeh Oktoberfest, and the Kasaba 
International Film Festival, which is held 
in November and showcases a range of 
international and Middle Eastern films.

Bethlehem and vicinity: The city of 
Bethlehem and the surrounding area 
offers local and international tourists 
unlimited opportunities for conventional 
and creative tours. The area, with its 
long-standing Christian tradition, is 
famous for its hospitality to tourists, and 
the people here are famous for their 
expertise in handicrafts, especially olive 
wood carvings and embroidery. 

Aside from the world famous tourist 
attractions such as the Church of the 
Nativity, the Milk Grotto, the old city 

market, the folklore museum, and the 
Peace Centre, the city and area of 
Bethlehem offer tourists world class 
touring opportunities, including the 
Shepherds’ Fields in Beit Sahour, Mar 
Saba and Ibn Ubaid monasteries near 
Ubaidieh, St. George’s Church in al-
Khader, Solomon’s Pools, Murad’s 
fortress in Artas, and the Herodion 
Mountain, “Jabal al-Fraidees,” just 
east of the town. The area also offers 
tourists fantastic hiking tours on marked 
paths, such as the two-hour walk from 

Solomon’s Pools to Artas or the four-hour 
tour to Herodion, Bethlehem, and the 
smaller towns around it; Beit Sahour and 
Beit Jala have exceptional restaurants, 
hotels, and public parks for entertainment 
and dining at affordable prices.    

Hebron and vicinity: Hebron and 
its region offer local and international 
tourists boundless opportunities for 
sightseeing, shopping, dining, and 
culture. Aside from the world famous 
tourist attractions such as the Ibrahimi 
Mosque, the old city markets, Haram 

Photo by Palestine Image Bank.
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al-Rama (Mamre), the Russian Orthodox 
church (Oak of Abraham), Tell al-
Rumaidah, and Ein Sara, visitors to the 
city are encouraged to visit the Hebron 
Rehabilitation Committee, the Christian 
Peacemaker Teams, and the TIPH 
(Temporary International Presence in 
Hebron) to gain firsthand knowledge of 
the complex political situation in the city 
and the country. 

Tourists are also encouraged to visit 
the many wonderful pottery, glass, and 
ceramic factories in the city and observe 
how the people of Hebron have been 
able to develop these industries into 
tourist attractions. Pottery and ceramics 
are ancient industries in Palestine, 
especially in Hebron. Hebron is also 
known worldwide for its famous glass 
blowers and designers. 

Wakala, the soap factories, al-Khadra 
Mosque, etc. Visiting Mount Gerizim 
and the Samaritan community is a 
unique experience for both local and 
international tourists as are visits to Wadi 
al-Bathan, Tel al-Far’ah, and Sabastiya 
(Samaria). Visitors are also advised 

to spend an evening in one of the two 
functional Turkish baths of Nablus: 
Hamam al-Shifa and Hamam al-Sumara. 
No visit is complete without tasting the 
most delicious Palestinian dessert, 
kanafa, which is the speciality of the city. 

North of Nablus: Jenin, Qalqilia, 
and Tulkarem: The northern part of the 
West Bank, even though less explored 
by local and international tourists, is 
probably more charming than the central 
and southern parts of the country. The 
ancient city of Sabastiya (Samaria), 
just north of Nablus on the Jenin road, 
is a unique experience and a must 
for anyone travelling north of Nablus. 
Here one may explore the interesting 
Hellenistic and Roman remains as well 
as significant remains from the earlier 
history of this region. The village itself 
is no less charming than the Tell above, 

Nablus and vicinity: A visit to Nablus 
and vicinity is a must for anybody visiting 
the Palestinian areas. Highlights of the 
city include Jacob’s Well, Tell Balata 
(Shekhem), the old city, including the 
Grand Mosque, Turkish Baths, Soq 
al-Khan, Al-Nimer Palace, Khan al-

and visitors nowadays may enjoy dining 
and lodging for a night in this charming 
historic village.   

Before reaching Jenin, tourists are 
strongly advised to stop at the Memorial 
of the Iraqi soldiers at the Martyrs Triangle 
and the historic village of Qabatia. And at 

the entrance to Jenin they should stop at 
the newly rehabilitated Bal’amah Tunnel. 
They are also encouraged to visit the 
village of Zababdeh, home of the Arab 
American University, and the village of 
Burqin and its historic church of the Ten 
Lepers. While in the city visitors should 
not miss Tell Jenin,  the Jenin cinema 
project, and the refugee camp of Jenin. 
Before leaving Jenin visitors are advised 
to visit the Haddad Tourism Village just 
east of town where they can enjoy an 
amusement park, a hotel, and reasonably 
priced restaurants.           

Visitors to the northern part of the West 
Bank should not miss the opportunity 
to visit the beautiful agricultural towns 
of Qalqilia and Tulkarem, if only for 
the beauty of the land and a better 
understanding of the present political 
situation in the region and the country.

2. The Eastern Slopes. In contrast 
to the central highlands, this area is an 
arid, rocky, semi-desert locally known 
as Barriyat al-Quds, the Wilderness 
of Jerusalem. Its slopes cover about 
1500 km² and represent about one-third 
of the West Bank. It borders the central 

Photo by Palestine Image Bank.
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mountain range to the east, extending as 
far as Jerusalem and falling steeply down 
to the Dead Sea on the west. This area 
provides some very dramatic scenery 
and excellent walking paths, with the 
possibility of seeing some of the desert 
wildlife such as ibex, gazelles, camels, 
porcupines, snakes, and lizards. Very few 
plants can be found in this area, however; 
the wadis, or river beds, provide water for 
lush plant growth and associated wildlife, 
particularly during the rainy season. The 
altitude of this zone ranges from 800 m 
above sea level to about 200 m below 
sea level.

The road to the Jordan Valley, from 
Jerusalem and Ramallah to Jericho in 
particular, is one of the most interesting 
roads in the country. Tourists should 
not miss the Good Samaritan Inn, Wadi 
al-Qelt, the Monastery of Saint George, 
and Nabi Musa. It is imperative to make 
a brief stop at sea level and then to 
visit one of the Bedouin camps that line 
the road to meet and talk with Bedouin 
chiefs and people from the Kaa’bneh 
and Jahalin tribes. The Wilderness of 
Jerusalem (Judean Desert) offers tourists 
wonderful hiking opportunities, especially 
in the winter and spring, such as the two-

hour walk from Ein al-Qelt through the 
monastery and down to Herod’s winter 
palace at the entrance to Jericho.

3. The Jordan Valley is a fertile plain, 
approximately 400 km², at an altitude of 
200m to more than 400m below sea level. 
Traditionally used for agriculture, a lot of 
this area has now become inaccessible 
to Palestinians as it has been declared a 
closed military zone by Israel. The main 
city here is Jericho, which is a popular 
winter destination for local and foreign 
tourists alike. The touring opportunities 
in and around the city are unlimited. In an 
area of 15 km2 there are literally hundreds 
of the most interesting archaeological and 
historical sites as well as many public 
parks and all kinds of good restaurants 
and hotels.   

In the city one should not miss the cosy, 
small city centre, the sycamore tree of 
Zacchaeus, the Spanish Garden, the Tell 
and spring of al-Sultan (Elisha’s Well), the 
Jericho Cable Car, the Mount of Temptation, 
the sugar mills, the Jewish synagogues, 
Hisham’s Palace, and Ein al-Ojah. 

Adel H. Yahya is director of the 
Palestinian Association for Cultural 
Exchange (PACE). www.pace.ps

PACE photo archive.
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A Prisoner Never Dies from Hunger
By Yasmeen El Khoudary

Gaza. 
On a Thursday night, four beautiful two-to-

four-year-old girls sitting in the backseat of a 
car driving alongside the Mediterranean sing 
their favourite Fairuz songs. Their innocent, 
young voices sing, “Habeebi bado el-amar” 
(my lover wants the moon) and “Amara ya 
amara” (little beauty, you little beauty). They 
mix up the few lyrics they know with snippets 
from the other conversation in the car, and 
the song suddenly becomes, “Habeebi bado 
el-ma’abar” (my lover wants the crossing).

People of all backgrounds greatly respect 
their social commitments and never miss out 
on a chance to enjoy good tunes with friends 
and family – a wedding, an engagement 
party, a “congratulations” party, a birthday 
party, or any gathering where music is 
involved. Don’t worry about not finding a 
seat, because everyone will be up dancing. 
This summer’s major hit is Fares Karam’s 
“El Ghurbeh” (an Arabic word which means 
living away from one’s country, home, and 
family). People dance, sing, and shout 

El-Ghurbeh at the top of their lungs, and 
then they end the song with, “Badi erka’a 
boos trabah, hal ard el-hanooneh” (I want 
to kneel down and kiss the sand of this 
gracious land). 

Many people live right next to the 
Mediterranean Sea whereas others live a 
few kilometres away. Yet everyone craves a 
simple sardine meal. In a movie called “West 
Beirut,” which takes place mostly during the 
1982 Lebanese civil war, the main actor and 
his family have to eat sardines at least three 
times a week because the father is jobless 
and the mother barely gets paid. In Gaza 
in 2010, because of the naval blockade, 
poor and rich alike crave the phosphoric 
taste and smell of sardines. Mind you, 
Palestinians crave and deserve only one 
source of phosphorus: seafood. 

Soccer/football mania is always the rage. 
In one of the city’s schools, a nine-year-old 
boy who lost his leg in the war and received 
an artificial one enjoys playing soccer with 
his classmates. A few kilometres away, in 

the city’s main football stadium, loud dabka 
tunes and 16 different national anthems 
mark the commencement of the World 
Cup. There you can see the Palestinian 
flag waving in the air next to the American, 
Egyptian, Algerian, and 12 other flags in 
harmony. Just in case people in Gaza are 
spending too much money on tourism and 
travel, the Gaza World Cup saves them the 
money they would’ve spent in South Africa. 
It also reassures them that it is the right of 
every person in Gaza to “enjoy living in Gaza 
in peace,” according to the championship’s 
anthem. 

Jobless friends gather around a campfire 
and talk about life. One of them finally 
reveals to his friends what his biggest 
problem with the siege is. “Before the siege, 
Egypt used to allow sending jokes to Gaza 
through the Rafah crossing. But the tunnels 
don’t transfer jokes! Jokes freeze in the 
tunnels like gas.” The man goes on to play 
his violin and sing rhythms of dalouna with 
his jobless friends. 

A beautiful orange flower blooms from 
a round cactus plant. Next to it, another 
round cactus gives birth to a pink flower. 
Blessed are these plants, for they endure 
life in a blazing atmosphere and require 
little water or care. If you try to harm them, 
their thorns will get you first. If you leave 
them in peace, you can watch them grow, 
prosper, and bloom. Try translating “cactus” 
into Arabic: sabbar, a word that is derived 
from the Arabic word for “patience.” In 
Gaza, the growth rate of a cactus plant is 
directly related to the patience, beauty, and 
spaciousness of the city’s residents. 

Art students rush to paint a Greek 
amphora, Roman column, or Islamic vase. 
Children playing on the beach are enthralled 
by an ancient bronze coin or old piece of 
pottery that they stepped on. Palestine’s 
only museum welcomes people with a 
banner on which is a verse of Mahmoud 
Darwish’s poetry, “On this earth is what 
makes life worth living.” On this earth, the 
people vow, is a glorious history and an 
infinite beauty that needs to be restored. 

On this land. On this land. And nowhere 
but on this land, this gracious land, this 
beautiful land … Gaza. 

And then I wondered, “If we are not 
being starved to death, and life is going on, 
then how is the permanence of the siege 
affecting us?” 

“A prisoner never dies from hunger,” I 
was told.  

Yasmeen El Khoudary is a 20-year-old 
Palestinian who was born and raised 
in Gaza City. She graduated from the 
American International School in Gaza 
(AISG) and is a recent graduate of the 
American University in Cairo. She can 
be reached at yasmeen.el.khoudary@
gmail.com.

Gaza Sea. Photo by Shareef Sarhan.

Palestinian Cactus. Photo by Shareef Sarhan.



28 29

And We Are Off on a Summer Holiday!
By Rana Salman

Get ready! Pack your bag; summer 
is finally here! With a wide variety of 
travel destinations to choose from, there 
is always a first-choice destination: 
Palestine. 

Many of you probably feel that a visit 
to Palestine must necessarily be made 
during the winter or spring, but now you’ll 
discover why summer is the best time to 
see this lovely Middle Eastern country. 
I have no doubt that as soon as you’re 
done reading, you’ll start your travel 
arrangements. I’m proud to offer you the 
best Palestine itinerary that is designed 
only for you! 

Day 1: Generous People
You can be penn i less  here  in 
Palestine! Seriously, no other place 
can beat Arab hospitality. Everywhere 
you walk, people will invite you for 
tea or coffee, a meal, or even to 
spend the night. Walking in Palestine, 
it is hard to avoid such invitations. 
Palestinian hospitality is something 
you will not see on TV. It consists 
of the most impeccable service, the 
most personalised treatment, the most 
attentive hosts. And Palestinian food 
is just amazing! It is extraordinarily 
delicious and, quite simply, the world’s 

healthiest food. Remember to wear 
loose clothes when you’re invited to a 
meal. You’ll know what I mean when you 
taste the first bite!

Day 2: Home of Ancient Religions
It’s the Holy Land! You’ll be in the cradle 
of the world’s three monotheistic faiths: 
Judaism, Christianity, and Islam. You’ll 
experience how these three religions 
make their presences felt in every 
aspect of daily life. You’ll have the 
opportunity to see the places where 
miracles happened and to hope and 
ask for one. Imagine yourself walking 
in the footsteps of Jesus or hearing the 
Islamic call to prayer every morning 
or enjoying a Sabbath dinner. It’s just 
overwhelming!

Day 3: Incredible Nature
The land of Palestine is unique. Within 
a small area, the biodiversity is truly 
astounding. Did you know that there are 
116 different species of land animals in 
Palestine, compared with 140 in the whole 
of Europe, which is 300 times larger? An 
impressive figure for a small country! 
The Palestinian landscape consists of 
coastal and inner plains, valleys, deserts, 
mountains, and hills. If you are a hiker 
and looking for a challenging experience, 
you’ve reached your destination! In 
Palestine, nature takes you through 
three climatic zones with caves, springs, 
natural pools, amazing rocks, aqueducts, 
oases, ancient monasteries, meadows of 
flowers, and bird-watching opportunities.

Day 4: Colourful Markets
This is something that you should 
experience in Palestine! A great way to 
visit the Old City markets is simply to 
wander through the narrow paths and 
let yourself get lost. The market offers a 
variety of lively shops that sell everything 
from nuts and spices to jewellery and 
clothes, all with an oriental flavour. What 
you’ll enjoy most is stopping and talking 
with a few of the vendors. Everyone you 
talk to will have a story to tell about the Mud bath at the Dead Sea.
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country, its history, their history, and it will 
make your shopping time very interesting. 
Take your time, there is so much to see, 
so many things to try and taste. 

Day 5: Fascinating Culture
No summer passes in Palestine without 
a wedding! Such occasions are the most 
fun. You will be dancing for a whole week 
before the big day. Not only that, you’ll 
get the chance to experience Palestinian 
traditions including family customs, 

embroidery, and music. My advice to you 
is to be there whenever there is a dabkeh 
(Palestinian folklore dance) performance 
or oud playing. Summer in Palestine is 
always full of zaghareet, the sound of joy! 
You don’t want to miss that. 

Day 6: Perfect Climate
Enjoy the sunshine! Palestine has a 
pleasant climate throughout the year. 
The summer season in Palestine is 
relieved by the gentle wind that blows 
from the Mediterranean Sea and, 
although the summer days are hot, 
the evenings are cool and you may 
even need a sweater! Imagine having 
13 hours of sunshine, wouldn’t that 
be great? And in our climate, you get 
a suntan for free every time you step 
outside! Just don’t forget to bring your 
bathing suit.

We’re ready for some summer sun, are 
you? Palestine is definitely worth visiting; 
just remember to have a lot of fun! 

Rana Salman is Program Coordinator at 
Holy Land Trust.

Article photos by Elias Halabi. 
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A Theatrical Summer in Gaza
By Jackie Lubeck

As soon as school ends, the entire 
Gaza Strip will begin the season of 
summer camps. There are plenty of 
options for kids, all organised by one 
group or another. Especially interesting 
is the Summer Games of UNRWA, now 
in its fourth year. 

In 2007, UNRWA offered a wide range 
of activities, including swimming, crafts, 
kite-making and kite-flying, gymnastics 
for both boys and girls, and theatre, to 
name a few. Hundreds of thousands 
of kids participated, and Gaza, despite 
everything, was on the move all summer 
with presentations and a grand finale in 
the sports field in the centre of Gaza City.

In 2008 and 2009, Summer Games 
were also held and attracted thousands 
of kids who were involved in all activities. 
Beaches were full. Skies were full. And 
classrooms were magically turned into 
small theatres.

Theatre is not a typical summer activity. 
This year, Theatre Day Productions, 
hand-in-hand with UNRWA and their 
schools and kids, will create eight original 

plays that will be shown in 86 locations 
throughout the Gaza Strip. The plays will 
be followed by workshops and activities 
in free expression in order to make it 
possible for the children not only to watch 
but also to perform on stage.

The theatre project for UNRWA is called 
“Octet” and is a tetralogy of new plays 
created for these games. The plays look 
at what is good in Gaza: all the kids who 
are trying to make it by doing good; their 
parents who are trying to live normal lives 
in an abnormal situation; teachers who 
are making the best of things; members 
of a society who continue to find some 
kind of joy in their Gaza homes.

Four plays have been written: The Blue 
Play, The Red Play, The White Play, and 
The Black Play.  The coloured titles are 
based on certain theories of colour and 
thinking. Each play will be rehearsed and 
produced twice by two different directors 
in Theatre Day Productions. And each 
play is about the best of Gaza. 

The Blue Play is about a boy who 
cannot read and a boy who cannot talk 

and a friend who helps them through 
this. The White Play is about four girls, 
best friends, who try to make a wedding 
dress. The Red Play, although a little 
sad, is about family harmony. The Black 
Play is about four boys and The Man, all 
best friends trying to create a Number 1.

Obviously the plays are colour-coded 
and kids will have the chance to discuss 
with each other which colour play they 
saw. 

The plays will reach 172,000 children 
throughout Gaza. Teams of directors, 
actors, assistants, technicians, designers, 
and volunteers have been recruited and 
trained. Production began in April and 
opening performances will be in June. 

The plays are being performed twice 
a day every day until mid-August for 
whoever is in Gaza and whoever can get 
to Gaza. All are welcome. 

Jackie Lubeck has been writing youth 
plays since 1996 and is the author of the 
four plays that will be performed in the 
2010 Summer Games.

Article photos courtesy of TDP archives.
Summer Games in Gaza.

A scene from The Magic Grater - Beit Hanoun/Gaza.
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Summer Camps
Learning and Recreation Opportunities for Children

By Mousa Abu Zaid

Working with children is a very enriching 
and interesting experience, tantamount to 
a lucrative investment for the future. We 
pin our hopes and dreams on children, 
and we care for them because we believe 
that caring for our Palestinian children is 
a noble task with sublime goals. 

Throughout my long years working 
with children, I have always believed that 
teamwork in such a significant sphere 
can be very constructive and fruitful. In 
fact, cooperation between individuals and 
institutions leads to success, especially 
when matters are related to children 
who are looking forward to a free and 
secure life.

By organising summer camps we 
seek to instil good manners and the 
spirit of nationalism in Palestinian 
children. We strengthen their sense of 
belonging and self-respect. We teach 
them through precept and example about 
the importance of dialogue and tolerance 
in life. As we deal with children, we take 
into account individual differences and 
the specific needs of each age group. 
Children are our focal point, including 
children with special needs. 

We have also devised a set of 
objectives, including capacity building 
of children, encouraging creativity and 
initiative, boosting self-reliance, and 
creating young leaders. In addition, 
children learn about responsibilities 
and rights. They engage in collective 
voluntary work, especially with people 
with special needs. Children are made 
aware of environmental issues and 
the importance of preserving local and 
national heritage.

Children’s programmes include cultural, 
art, sports, educational, scientific, and 
environmental activities that aim to create 
the best possible circumstances for our 
children whom we consider to be the 
leaders of a better future – one that is full 
of freedom, security, and stability. 

Mousa Abu Zaid is Deputy Minister of 
Youth and Sports. He is also the General 
Coordinator of the National Committee for 
Summer Camps.

Summer camps are a vital means 
through which we can offer our children 
the opportunity to enjoy themselves and 
learn about culture, sports, arts, and 
music. Our past experience with summer 
camps has been extremely positive, 
and the national summer programmes 
that we at the Ministry of Youth and 
Sports have organised have had clear 
objectives and the support of the Office 
of the President and the Council of 
Ministers. We work in partnership with 
individuals and national organisations 
that spare no effort in providing various 
types of productive activities to delight 
and engage Palestinian children. 
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The New Buzz in Town
By Fatin Farhat

Unsure where to go on a lazy Friday 
afternoon in Ramallah? Come check out the 
new buzz in town: Souq al-Haraja! If you are 
uncertain how to get there, lose yourself in 
the old city of Ramallah and simply follow 
the music. 

Every Friday, the old city of Ramallah 
is met with the lively atmosphere of Souq 
al-Haraja, which fills the streets with curious 
onlookers and citizens seeking a nice day 
filled with music, art, fun, and culture. The 
art, dance, and music parts of Souq al-Haraja 
are embroidered with a Palestinian and 
traditional eastern feel. Tens of people do 
their shopping in the old city of Ramallah at 
the numerous kiosks that present selections 
of Palestinian handicrafts and products 
provided by Palestinian small companies, 
NGOs, and women’s groups. While parents 
busily peep inside the shopping kiosks in 
search of an alternative and unique 
shopping experience, 
k i d s  a l s o 

find a space of art and entertainment. Each 
Friday afternoon, the souq hosts a series of 
children’s events that range from storytelling 
to face painting and drawing while clowns 
roam the streets of the old city giving away 
balloons and creating big hearty smiles 
on the faces of children. The programme 
also includes open air music and dance 
performances that appeal to a wide range 
of audiences. 

Souq al-Haraja, a joint venture between 
the Ramallah Municipality and Palexpo, 
is part of the strategic plan to revive the 
old city of Ramallah economically and 
culturally. It opened in Ramallah on Friday, 
19 April, and will convene each Friday until 
31 October. A family-oriented event, Souq 

al-Haraja also aims to create a venue 
that fosters internal tourism within 
Palestine and facilitate the exhibition 
the Palestinian products that are not 
offered in consumer shops. It thus 
aims to encourage small businesses 
and provide a space for young artists 
to exhibit their work outside a formal 
setting. 

For the Ramallah Municipality, the 
souq acts as a platform for promoting 
art in public spaces and unconventional 
venues and offers an opportunity for 
emerging artists to perform in friendly 
and intimate settings. Thus far, the souq 
has hosted interesting performances by 
Bylasan Music Group, Alwan Music from 
Bethlehem, and Wajd Music Group. It 
has also hosted a number of dabka 
and folkloric dance troupes from various 
parts of Palestine. While maintaining the 
laidback and open setting, the souq 
is nonetheless keen to maintain high 
artistic standards. In addition, the souq 
aims to encourage cultural and artistic 
organisations working in the city to use 

the space as a platform for their programmes. 
In June, both the French and German cultural 
centres in Ramallah will present amazing 
music shows at al-Haraja.

And last but not least, Souq al-Haraja is a 
spontaneous project that can only develop 
with the participation of the community. Thus, 
if you are a young and talented artist with 
bright new ideas or if you are a part of a new 
performing group then al-Haraja is for you! 
If you want to voice an opinion or lobby for a 
cause, al-Haraja is for you. Don’t lose your 
chance! Be a part of Ramallah’s new buzz!

Fatin Farhat is director of the Cultural and 
Community Affairs Unit at the Ramallah 

Municipality. She can be reached at 
alharajeh@ramallah.ps.
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Summer and Palestinians

Summer in Palestine is a real-life 
festival. Palestinians who live in the 
diaspora return to Palestine to visit 
their family members, tourists from all 
over the world come to visit Palestine 
especially since summer is a low season 
for tourism, students from all over the 
world travel during their summer holidays 
to encounter some new life in an attempt 
to find themselves. 

During the summer one can find 
various rich opportunities to experience 
traditional and modern-day Palestinian 
life. Palestinian community organisations 

Centre. During the festival, people are 
offered an opportunity to understand 
traditional life in the village and to enjoy 
traditional Palestine food. Beit Sahour, 
the traditional place of the Shepherds’ 
Field, has become famous for its faqquos 
festival, organised by the Palestine 
Wildlife Society. Travelling north, one can 
visit the beautiful village of Jifna and its 
ancient fortress. Jifna, which is known 
for its apricots, hosts the annual apricot 
festival when thousands of people go to 
visit and enjoy. 

Also during the summer, community 

Bank. Although the festivals are usually 
located near the main cities, a number 
of recent festival initiatives have reached 
vulnerable rural communities such as the 
village of Saffa, west of Ramallah.

One of the most important towns in 
Palestine is the village of Sabastiya, rich 
in its 6000-year history that began with 
the Canaanite Era and moved through 
the Hellenistic, Roman, Byzantine, 
Muslim, Crusader, and Ottoman periods 
to modern life today in Palestine. By 
visiting Sabastiya, one can gain a 
better understanding of the roots of 
the Palestinian people and how their 
culture and identity are a unique tapestry 
that has been woven together from the 
riches of all the previous cultures and 
civilisations. The village of Sabastiya was 
completely devastated during the years 
of the second Intifada, but the villagers, 
as a reflection of their determination to 
bring life to the village, soon began to 
host a summer festival every July. The 
evergreen village covered with olive 
groves offers evidence of a genuine, 
living Palestine. 

Palestinian summers also welcome 
many students from all over the world who 
come as volunteers to gain international 

experience. Palestinian organisations 
have been prepared to host and conduct 
summer programmes that aim to engage 
with international students and provide 
them with the best Palestinian experience 
possible: studying Arabic, volunteering at 
community-based organisations, etc. As 
most of these students and volunteers 
live with families during their stay, they 
have a positive economic impact on 
many families in Palestine.

Palestinian universities organise 
summer work camps. Palestinian 
students need to accumulate a number of 
voluntary work hours in order to graduate, 
which has led some universities to 
organise an international work camp: 
two weeks of working, laughing, 
dancing and, of course, encountering 
real life in Palestine under occupation. 
After this experience of working and 
playing alongside international youth, 
Palestinian students emerge with a better 
understanding of their own situation as 
well as that of others. Internationals leave 
with a deeper experience of day-to-day 
life for Palestinians. Such camps have 
enabled many internationals to be real 
advocates and ambassadors for the 
Palestinian cause of justice. 

By George Rishmawi

from the north to the south are engaged 
all year long in preparing for summer 
festivals starting in the village of Artas, 
near Bethlehem. Artas hosts the annual 
lettuce festival celebrations at the end 
of April or in early May. Artas is famous 
for its water springs that irrigate the 
Artas valley and farms. The festival 
is organised by the Artas Folklore 

organisations hold various kinds of 
festivals on different themes. Birzeit 
village is not only famous for its university 
but also for its beautifully preserved old 
town, where the Rozanna Association 
organises a week-long cultural festival 
that includes music, drama, and art and 
brings together vendors of traditional 
handicrafts from all over the West 

Photo by Khaled Jarar.

Traditional Palestinian wedding. Photo courtesy of Rozana Association.
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During the month of July, Massar 
Ibrahim organises an international 
youth walk that includes Palestinian 
and international students from the 
around the globe. This walk starts 
from the city of Nablus and moves 
through Awarta, Duma, Ain Samia, 
Taybeh, Beitin, and Birzeit. Bus trips are 
then arranged to Bethlehem, Jericho, 
Hebron, and Jerusalem. These walks 
benefit not only the students but also 
the villagers and villages that welcome 
the walkers; the students are given 
numerous opportunities to experience 
traditional Palestinian village life and 
enjoy traditional meals such as taboun 
cuisine. As a result of these walks, 
many Palestinians are able to explore 
and discover Palestine for the first time 
in their lives, which strengthens their 
identity as Palestinians and encourages 
a sense of pride in their own culture. 

Summertime is a unique opportunity 
to discover Palestine through various 
means of travel: walking, taking a bus, 
and biking. This year, more than ever 
before, biking tours will be encouraged 
for locals and internationals. 

During the summer months, local 
tourism for Palestinians reaches its 
peak. Many people travel to and spend 
weekends in various attractive spots. 

Today, due to tourism infrastructure 
developments, more tourism facilities 
have been built in Jenin, Jericho, 
Ramallah, and, of course, Bethlehem. 
Qalqilia boasts the only zoo in the West 
Bank – high on the list of priorities for 
children and adults alike. Other towns 
have been developing amusement parks 
for people of all ages, which provide fun 
weekend entertainment for families. 

During the summer holidays, many 
schools and community organisations 
provide summer camps for children. A 
variety of activities are offered, including 
swimming, sports, and educational 
activities. Volunteers are always needed 
to conduct activities with the children 
during the summer camps. 

Summer in Palestine means people 
enjoying a late-night stroll through city 
and town centres, visitors wanting to 
experience Palestinian life, families 
reuniting…  Summer in Palestine means 
fun, festivals, and hope for a better 
future. 

George Rishmawi is the coordinator and 
co-founder of Siraj Center for Holy Land 
Studies (http://www.sirajcenter.org), 
which organises cultural and political 
tours as well as hiking and biking tours 
in Palestine.
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Beside the Sea at Gaza
By Cara Flowers

Summertime in Gaza certainly puts the 
reality of the water situation into sharp 
focus. “Water water everywhere nor any 
drop to drink,” lamented the sailor in The 
Rime of the Ancient Mariner by Coleridge. 
Over 200 years after this was written the 
words might well apply to Gaza instead 
of a stranded sailor, as 95 percent of the 
Gaza Aquifer – the sole source of fresh 
water in Gaza – is undrinkable. While the 
sailor was trapped on every side by the 
sea, Gaza’s residents are not as lucky, 
given the concrete walls and the Israeli-
patrolled Mediterranean Sea that keep 
them enclosed. 

Driving along the coastal road from 
Gaza City to Rafah it is easy to imagine 
what the Gaza seafront could be like. 
Despite the damage inflicted upon 
the coastal areas during the Israeli 
incursion, Operation Cast Lead, debris 
is being cleared and renovation of 
destroyed areas is taking place. Families 
congregate by the beach coffee shops. 
The coast is truly beautiful despite the 
battering it has received.

Yet the brightly coloured coffee shops 
and painted boats cannot distract from 

the reality. Partially treated sewage water 
from Khan Younis sewage treatment 
plant flows out to the sea just a few 
metres away from bathers enjoying a 
swim as respite from the hot day. Each 
day, between 50 and 80 million litres of 
sewage are discharged into the coastal 
waters surrounding Gaza. In July 2009, 
the World Health Organization reported 
that water samples taken from seven 
separate beach areas in the Gaza Strip 
were contaminated with Faecal Coliforms 
and Faecal Streptococcus. Seawater 
contaminated with human and animal 
waste can contain a variety of bacterial, 
viral, and protozoan pathogens: a danger 
to human health – in particular to bathers 
and those who consume seafood.

Khan Younis is not the only partially 
functioning treatment plant. At Rafah 
sewage treatment plant, parts of the 
old Israeli security wall have been used 
to line the lagoons. Concrete would 
have been preferable, but this is nearly 
impossible to obtain under the continued 
blockade of Gaza. The treatment plant is 
still awaiting materials such as lining and 
electrical parts for the water reservoirs. 

Inadequate sewage disposal not only 
poses a health risk but also pollutes the 
already damaged aquifer under the Gaza 
Strip creating a cycle of degradation, poor 
quality water, and public health risks. 
Over half of the water wells in Gaza are 
contaminated by nitrates and chlorides 
mostly as a result of sewage entering the 
aquifer. This only adds to other existing 
problems such as over-extraction of the 
aquifer and seawater intrusion which 
already affects this fragile resource.

A recent report by the United Nations 
Environment Programme suggests that 
the current levels of nitrate in some Swimmers in the sea next to the Khan Younis sewage outlet.

water supplies are putting some of the 
infant population at risk of blue baby 
syndrome – a condition that causes 
breathing difficulties in infants. The 
incidence of sickness due to diarrhoea, 
which is a particular risk to young infants, 
is also high. As a result of the poor 
quality of the groundwater, many people 
are forced to rely on water distribution 
from aid agencies. If not, then they must 
buy water from private tankers or use 
privately drilled wells, both of which may 
be unreliable in supply and poor in quality. 

Household sewage disposal poses 
further difficulties. Many families have 

Photo by Basel Maqousi.



44

cesspits which, as a result of the economic 
situation, are not regularly emptied and 
so pose a risk to household health and 
further pollute groundwater resources. 
Amina Naser lives in Rafah, in an area 
unconnected to the sewage network as it 
is impossible to import pipes and cement. 
Families in the area that can afford the 
NIS 1,000 cost have built their own 
cess pits from second-hand materials. 
However, these often flood the streets; 
as Amina testifies, “Our neighbourhood is 
disgusting: sewage is flooding our roads, 
and it even comes inside my house.”

Although aid agencies and the local 
government do much to support families 
like Amina’s, a bigger political commitment 
is needed and fast. If a humanitarian 

The Khan Younis sewage outlet pipe runs into the sea.

crisis is to be averted then the issue of 
water must be removed from the current 
conflict between Israel and Palestine. 
The international community must also 
take responsibility for ensuring that 
Israel and the Palestinian government 
in both Gaza and the West Bank are 
held accountable for any hindrance to 
ensuring the provision of clean water and 
adequate sanitation. It is clear that Israel’s 
blockade poses severe challenges to 
ensuring adequate water and sanitation in 
Gaza. In such circumstances, the recent 
decision by the Organisation for Economic 
Cooperation and Development (OECD) 
member countries to allow Israel’s entry 
into the organisation is a worrying step 
and only serves to demonstrate how much 
more there is to do to educate politicians 
and the global public. We need to shout 
if politicians and those with influence 
are to act. Meanwhile, it’s just another 
summer in Gaza, and those living there 
will continue to enjoy bathing in the sea 
and eating fresh seafood just as they 
always have done.

Cara Flowers is an advocacy officer with 
the Emergency Water Sanitation and 
Hygiene Group.Beachfront coffee shops.
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Al Mada Music Therapy Center
The First Music Therapy Center in Palestine Receives 
Generous Donation from Famous Jazz Musician 

The esteemed British jazz fusion guitarist and 
composer, John McLaughlin (www.johnmclaughlin.
com), has recently donated a substantial cash prize to 
the local Palestinian association, Al Mada for Arts-Based 
Community Development. McLaughlin was recently 
awarded the cash prize at the prestigious jazzahead 
festival in Germany (www.jazzahead.de). He had heard 
of Al Mada’s work and, believing in its endeavour to use 
music as a tool for healing, he decided to donate the 
entire prize to support Al Mada’s Music Therapy Center 
project. 

Al Mada, based in Ramallah, was founded in 2005 with 
the mission to develop and foster ideas, concepts, and 
programmes that utilise the arts in general and music 
in particular as a tool for advancing self-expression, 
advocacy, education, inclusion, therapy, and social justice 
within the Palestinian community. Al Mada believes 
that through an arts-based approach to community 
development, people can discover their gifts and talents. 
Al-Mada director Reem Abdul Hadi explains the value in 
this process: “Using the arts, people are able to discover 
and unleash their potential, and this, in turn, gives them 
hope and a sense of empowerment. This hope and 
empowerment helps them find their place in society and 
take responsibility for their lives. In recognising their value 
to society, they become more connected with their family, 
friends, colleagues, and community. Al Mada aspires 
not only to provide the possibility for the empowerment 
of vulnerable target groups through the arts but also to 
advocate, through artistic means, for the rights and role 
of these target groups in society.”

Al Mada chose music therapy as its first arts-based 
community development focus, and since 2009, it has 
been implementing a project that has created the first 
music therapy centre in Palestine. The project, which is 
being implemented with the support of WFD, a German 
NGO (www.wfd.de), seeks to introduce music therapy in 
Palestine through training local professionals working in 
the fields of social work, education, and counselling to 
use basic music therapy elements as a complementary 
tool in their work. Al Mada also seeks to strengthen and 
expand local expertise and capacities to deliver music 
therapy and develop a contextualised music therapy 
approach that fits the uniqueness of Palestinian culture 
and society.

Al Mada will use the generous donation from 

McLaughlin to implement a short-term 
project on music therapy in the coming 
months. Various project ideas are being 
considered, including a project for 
women with physical disabilities, youth-
at-risk, and traumatised children. 

In implementing such a project, Al Mada 
would invite music therapy experts and 
community musicians to use music as a 
tool to help build up the self-confidence, 
creativity, self-awareness, and capacity 
of the participants to advocate for their 
own rights. 

“We are thrilled to receive this donation 
in support of music therapy and arts-
based community development in 
Palestine. It is an honour to draw the 
attention and recognition of such an 

esteemed artist as John McLaughlin. His 
decision to donate this award to Al Mada 
is very affirming for us and strengthens 
in us the determination and conviction to 
use the arts to help advance the health 
and development of our community,” 
commented Reem. 

Other Al Mada activities to watch 
out for this summer are music therapy 
training sessions in community centres 
throughout the West Bank. In order to 
reach the widest number of beneficiaries, 
Al Mada is currently partnering with 
the Ministry of Education and Higher 
Education and UNRWA. 

For more information, please contact 
info@al-mada.ps, or call (02) 241-3196 
or 059-766-6469.

Al-Mada Music Center – Music Training Room.
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Environmentally Friendly Building (Green Building) 
Studying the economic, environmental, and social 
benefits

By Hazem Ziada

These days, many people all over the 
world want to live in an environmentally 
friendly home or “green houses,” as 
some call them. After the concept 
of environmental protection spread 
throughout the world and we became 
aware of the dangers of exposing our 
planet to pollution, environmental issues 
and awareness became more important 
than ever.

Given that necessity is the mother 
of invention, we have started hearing 
the term “green building” everywhere, 
especially among experts. But what is 
an environmentally friendly building? And 
what are the pros and cons?

When we talk about “green construction,” 
we are referring to buildings designed to 
consider natural resources and the 
preservation of the environment. One 
of the most important requirements is 
to buy and use recycled materials (and 
re-recycle them) as much as possible, 
thus promoting a recycling market and 
reducing natural-resource consumption. 
Another requirement is the use of local 
materials in the building process, insofar 
as possible, in order to mitigate the 
negative environmental impact produced 
by shipping building materials from one 
country to another.

Moreover, one of the key elements in 
designing green building projects is the 
use of renewable energy sources instead 
of traditional ones, such as oil and coal, 
thus reducing the negative environmental 
impacts that result from the combustion of 
non-renewable sources of energy.

At the same time, the basic principle of 
these buildings is to use technology to 
become resource-efficient by exploiting 
the benefits of renewable energy sources 
with as little negative impact on the 
environment as possible, such as solar 
energy, wind power, geothermal land, as 
well as biomass, i.e., the energy resulting 

from the degradation of biological 
material, such as the decomposition of 
plants or animal waste. 

One of the most intelligent features of 
these buildings is that they are designed 
to reduce energy consumption to a 
minimum. Consequently, energy needs 
can be accurately estimated, depending 
on the number of people making use of 
the building and whether it is to be used as 
housing or office space. Thus, electrical 
and mechanical energy efficiency is 
improved and no energy will be wasted.

Location also plays an important role 
in the design of green buildings, as 
one of the main aims is to eliminate the 
environmental pollution emitted by cars. 
Therefore, the building must be close to 
public transport and services. However, 
as the designer has no input into choosing 
the location, most of the time these 

buildings are provided with bus service 
and often with environmentally friendly 
vehicles in order to transport people 
from their houses to their workplaces, 
schools, and clubs. Since this policy 
implies reducing parking areas, the space 
saved can be used for construction or 
agriculture instead, as well as for public 
parks, which provide aesthetic and safe 
places for children to play. 

From a health perspective, green 
buildings provide the best environment 
for inhabitants. For example, green 
buildings are non-smoking spaces, 
and smokers can only use specially 
designated areas. Such a policy 
ensures a smoke-free environment, 
which will have a positive effect on 
the community.

In terms of economic feasibility, 
although green buildings may not 
require extra costs after the building is 
complete, some may require spending 
more on the actual construction. These 
additional costs are nothing, however, 
when compared to the revenues that 
would come from energy savings in 
the long run.

As time goes on, and given the 
fact that non-renewable energy 
sources are continuously decreasing 

and becoming more difficult and, 
therefore, more expensive to access, 
we see an increase in the value and 
relevance of green building given that 
it is a healthy and environmentally 
friendly option that is also profitable 
in economic terms. Environmentally 
friendly buildings are designed to use 
raw materials wisely – for example, 
building water purification plants to 
irrigate gardens and green areas, 
so that drinking water is not used for 
this purpose. 

A green-building project must also 
take into account the nature of the 
area by growing plants that will easily 
flourish in the specific environment 
without needing energy-consuming 
measures. If plants can be watered 
with wastewater, the amount of 
energy needed to purify water will 
be reduced. When we talk about 
wastewater we are referring to the 
water that comes from kitchens, 
taps, and sanitation facilities, which 
can be purified again and used in 
gardens, etc.

In addition, green buildings are 
designed to include electronic sensors 
which allow residents the possibility 
to control lighting and temperature. 
This is significant given the fact that 
20 to 80 percent of the energy we 
use is for lighting and air conditioning. 
For example, if one inhabitant of the 
building leaves the house without 
turning off the light in one room, the 
electronic sensor would automatically 
turn off the light after the person 
leaves. The sensors also control the 
temperatures in the rooms.

We are a l l  hopefu l  that  the 
development of these energy-saving 
techniques will serve to mitigate the 
effects of climate change, improve 
quality of life, and provide new jobs 
for the benefit of individuals, societies, 
and governments.

Eng. Hazem Ziada works with the 
Palestinian National Renewable Energy 
Co. (PNREC).
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Palestinian General Tour Guides
Until When Should They Wait?

Tourism, in general, and tourism in 
the Palestinian territories, in particular, 
has been picking up since the middle 
of 2007. It is considered one of the 
major Palestinian economic resources, 
especially in the city of Bethlehem. 
All sectors of tourism in the city have 
been busy providing quality services to 
the pilgrims and tourists who visit the 
holy city, including hotels, restaurants, 
souvenir shops, tour bus companies, 
and local Palestinian tour guides. Even 
though tourism experienced a serious 
decline during 2009 because of the world 
economic crisis and the War on Gaza, 
the effects are fading, and the year 2010 
seems to be promising. 

There is one serious problem, however, 
that has not yet been tackled despite 
the efforts of many people: Palestinian 
general tour guides, especially those 
licensed in the year 2006, are still not 
able to work effectively and accompany 
the pilgrims and tourists on their visits 
to the Holy Land, which includes Israel 

and the Palestinian territories. Pilgrims 
and tourists deal with the Holy Land 
as one unit. The main reason behind 
this development is the lack of work 
permits that are usually provided by 
the Palestinian Ministry of Tourism & 
Antiquities through the Israeli authorities. 
Meanwhile, some of the Palestinian 
general tour guides have been forced to 
work as local guides to provide for their 
families, and others have refused to work 
at all till their problem is solved. 

During the past four years the guides 
have met numerous times with the Arab 
Tour Guide Union, which represents 
them, and the Palestinian Ministry of 
Tourism & Antiquities, which is the body 
that is generally responsible for them and 
for ensuring that they obtain licenses. 
The only result of all these meetings was 
the acknowledgment of the fact that the 
Israeli authorities refuse to give new work 
permits to guides. In this article, we will 
explore some of the arguments that are 
being used to explain this refusal.

One possible reason for the refusal 
is that the Ministry of Tourism does 
not exert enough pressure on the 
Israeli side to issue new permits. 
Whenever the guides or their 
representatives went to the ministry 
to ask whether there were any 
new developments concerning the 
permits, the response was always, 
“We will see. The Israelis have not 
yet given an answer. Your names 
are on the list we submitted, but we 
haven’t had any response.” Because 
of these noncommittal responses, 
the guides often felt that the people 
responsible for applying for permits 
were not interested in whether or not 
they were granted.

It is interesting to note here that 
the Ministry of Tourism & Antiquities 
was able to get work permits for 42 
Palestinian guides during the year 
2005, at a time when Palestinian-
Israeli relations were not as good as 
they are today. 

Of the 42 guides who were issued 
permits in 2005, only 25 work as 
full-time guides today. The other 17 
are either committed to other jobs 
and rarely, if at all, use their permits, 
or they are out of the country, ill, or 
have died. And yet Israel refuses to 
replace the names of those who no 
longer use their permits with others 
who want to apply. 

Another argument that some 
people put forward to explain Israel’s 
refusal to grant permits to Palestinian 
guides is that they are not qualified. 
The reality, however, is that all hold 
BA degrees and have obtained 
their guiding licenses according to 
the standards agreed upon by the 
Palestinians and the Israelis. They 
studied for two years and know at 
least one foreign language needed 
in the market in addition to English, 
such as Spanish, Italian, German, 
Romanian, Swedish, French, and 
Greek. They have all visited the 
required archaeological and religious 
sites and have passed a two-day 
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written and verbal exam given by the 
Ministry of Tourism. 

Another reason that is offered to 
explain the refusal to grant permits 
is the political situation. People who 
present this argument say that since the 
political issues are not yet solved, then 
perhaps the guides should wait till the 
problems of Jerusalem, the settlements, 
water, and refugees are solved in order 
to get their permits. These people go so 
far as to say that this problem should 
be part of the final-status negotiations. 
Indeed, high-level meetings have 
already taken place between the 
ministry and Tony Blair, George Mitchell, 

and other official visitors but to no avail. 
Is this issue really so complicated? It 
seems so. 

Some people are bold enough to 
argue that if Palestinian guides get 
permits, then the Israeli guides would 
not have enough work. Think for a 
moment: The Israeli Ministry of Tourism 
has licensed more than 8,000 guides. Is 
it really possible that the 17 Palestinian 
guides who asked for permits will 
throw off the balance and destroy the 
equation? 

A final argument asserts that since 
Israel and the Palestinian territories 
are separated anyway, let the Israelis 
work in Israel and the Palestinians work 
in Bethlehem. According to the Paris 
Economic Protocol that was signed 
in 1996 between the Palestinians and 
the Israelis, both parties are allowed 
to work on both sides. If the Israelis 
choose not to come into the Palestinian 
areas it is their problem. (They are most 
welcome anytime.) But the Palestinian 
guides have the right to work and cross 
over to the other side according to the 
agreements. (This is the Holy Land.) 
It is important to mention here that 

many Israeli guides enter and leave 
Bethlehem as tourists; they even sleep 
in Bethlehem hotels, although it was 
officially declared by Israeli Army Radio 
on 13 April 2010 that Israeli guides 
would soon be allowed to cross over to 
the Palestinian territories. 

The question remains: Until when 
should the guides wait? 

Compiled by the Palestinian tour guides 
licensed in 2006.
Article photos by Palestine Image Bank.



Book of the M
onth

Personality of the M
onth

56 57

Nakhleh Ash-Shiber
By Munir Fasheh

Nakhleh Ash-Shiber is a children’s 
character created in 1986 (just before 
the first Intifada) by two Palestinian 
artists – Yaqoub Abu Arafeh and Faateh 
Azzam. When Tamer Institute was 
established in 1989, in response to the 
Intifada, and embarked on a reading 
and expression campaign, Nakhleh was 
the main character and a main source 
of Tamer’s spirit and liveliness. Later, at 
two different times, Mohammad Ammous 
and Samer Tarazi joined Yaqoub and 
developed the character further.

When Yaqoub performed in Gaza’s 
YMCA in 1992, about 400 children were 
present. He performed for 20 minutes 
and then invited children to come to 
the stage to do whatever they liked. For 
more than three hours, children streamed 
onto the stage, each doing what s/he 
pleased. There was a lot of improvisation, 
creativity, laughter, and happiness.

Yaqoub is rooted in Palestinian reality 
and culture, especially in Jerusalem. 
Although his spirit and the values he lives 
by stay the same, his focus changes in a 
way that is attentive to the reality around. 
He immerses himself into children’s lives 
and encourages them to dig into their 
inner worlds to bring out and nurture 

what is brewing deep within them. He is 
keen to make visible what has been made 
invisible by education and mass media.

Children need adults to attentively 
listen to them; to allow them to say what 
they want to say without interruption, 
judgment, or fear. They need to hear 
the voices of others without devices and 
machines, and need to feel the beauty 
in themselves, in others, and in culture, 
nature, and community. Yaqoub helps in 
this beautifully. Unlike some academics, 
scholars, and public officials, Nakhleh 
says what he means and means what 
he says. He dares to say what scholars 
are afraid to say and politicians dare not 
say. This trait is rare in the world today. 
Sometimes Yaqoub is compelled to tell 
the truth in a subtle way, but he never lies 
to children, or judges them, or gives them 
prizes. Like good old Juha in traditional 
Arab culture, Nakhleh stands up to say 
what needs to be said when all others 
are silent.

A thousand years ago, an Arab 
Sufi in Baghdad noticed that when a 
flute is stuffed with materials, it can’t 
produce beautiful tunes. Yaqoub noticed 
something similar: when children’s minds 
are stuffed with information (such as that 
from schools and TV networks), they 
won’t be able to produce beautiful and 
meaningful voices. He helps children 
clear their heads from distractions and 
relate to their inner worlds and to one 
another.

Tagore, the Indian poet and philosopher, 
wrote a story called The Parrot’s Training 
in 1924 about the educational system the 
British imposed in India. The story is about 
a king who labelled a parrot as stupid 
because he saw the bird only singing 
and building a nest for its offspring. He 
ordered his ministers and the learned in 
his kingdom to educate the bird. They 
started by building a cage. The rest of 
the story is about improving the cage. 
The story captures the reality of modern 
education well. Yaqoub invites people to 
build nests for their young and to sing 
with them rather than build cages where 
they get certificates that measure the 

number of years they sit on their behinds. 
For Nakhleh, every child is valuable in a 
unique way and has a worth which cannot 
be measured against anyone else’s.

Yaqoub is a master on drums, an 
ability that brings together the body, the 
mind, culture, and community in a most 
harmonious way – unlike computers that, 
in fact, fragment and make hollow the 
inner worlds of children and tear apart 
the social fabric among them, giving them 
the illusion that they are communicating!

I asked five Palestinian institutions that 
claim to focus on children and culture 
to support Yaqoub so that he can give 
all his time to children. Not one was 
interested; neither was any able to see 
Yaqoub as a national children’s cultural 
treasure. Modern institutions (especially 
elite ones) are busy developing “human 
resources.” They perceive children as 
potential commodities with high prices 
in the market. Changing human beings 
into human resources seems to be what 
elite educational institutions do. Yaqoub 
is invisible to the institutionalised mind. 
In this sense, Nakhleh is not just the 
character of This Week in Palestine but 
an ongoing Palestinian character in the 
blood and spirit of Palestine. A community 
cannot fare well without such treasures. 
This summer Yaqoub and I are teaming 

up to start working with 11 schools in 
Jerusalem.

In short, Nakhleh is a children’s character 
whose main purpose is to nurture the 
characters of children. Nurturing and 
sharpening the characters of children do 
not seem to be of interest or concern to 
institutions. A character is not measured 
by what appears on a CV but by what 
is manifested in the harmony in one’s 
life, such as between what one thinks, 
says, and does. Character is related to 
useful knowledge and is manifested by 
knowledge that becomes part of one’s 
lifestyle. 

In a world that commercial ises 
education, politics, religion, and culture, 
we need a voice that reminds us of what 
is important in life. Yaqoub provides such 
a voice. He reminds us that we can only 
build on what is abundant, beautiful, 
and healthy in us, our cultures, our 
communities, and surrounding nature.

NOTE: Nakhleh Ash-Shiber is not the 
only character that Yaqoub was involved 
in creating; he developed several 
characters that stem from Palestinian 
reality, mainly Captain Yacov, the Israeli 
officer who explains “reality” from a 
Zionist ideology. This side of Yaqoub’s 
personality will be explored in another 
article.
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Dina Matar
For more than two years, the Gaza Strip 

has been associated with images of death 
and destruction. In reality the situation is 
much more catastrophic and painful than 
it seems. People in Gaza are still living 
under harsh conditions, deprived of their 
basic rights and prevented from living a 
normal life.

Despite this horrible situation, artist 
Dina Matar and many other artists living in 
Gaza are determined to produce fine art 
and to present it to the Gaza community. 

Due to their determination and spirit of 
resistance, the art scene in Gaza has 
reached a new level of self-expression 
where art has become a refuge for the 
souls of those who live in the shadow of 
the Israeli siege and who struggle against 
the constant attempts to strip them of 
their humanity.

Born in Gaza 25 years ago, Dina is a 
member of Iltiqaa collective for young 
artists who work in Gaza. Despite her 
young age she has developed her 
own unique childlike style which she 
considers to be a way to manipulate the 
sad surrounding reality and to represent 
it from a different perspective that is 
full of hope and optimism rather than 
encumbered by dark and lifeless colours. 
Dina explains that through her art she 
tries to rekindle positive feelings – her 
own as well as those of the people around 
her and those who view her art.

Dina is strongly influenced by Pablo 
Picasso’s Cubist style in the way she 
deals with the structures and lines within 
a space. Yet she manages to assert 
her originality by using extremely bright 
colours and her characteristic simple 
approach.

Dina’s work can be deceiving, as the 
first childlike and innocent impressions 
can quickly turn into harsh images. As 
one delves deeper into the details, the 
paintings start to reveal stories and 
presentations of the reality in Gaza and 
Palestine. Dina believes that despite 
those who criticise her style, she will 
continue to provoke the viewer to probe 
the meaning of her work, to ponder 
the closed circles and the overloaded 
houses, and at the same time to search 
for freedom in the colourful spaces and 
long lines. 

Dina graduated in 2007 from Al-
Aqsa University, were she received a 
bachelor’s degree in educational art. 
She has been an active participant in 
the UNRWA summer camps and has 
participated in various exhibitions in 
Palestine and abroad. 

Compiled by Palestinian Art Court - al Hoash.
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Love and Strange Horses
By Nathalie Handal
University of Pittsburgh Press, 
Pittsburgh, PA, 2010, 96 pages, $14.95

Love and Strange Horses is the latest 
book of poetry by Nathalie Handal, 
a Palestinian poet originally from 
Bethlehem. Her irresistible charm comes 
through on every page as it does in 
person. It is a privilege to be able to read 
her verses and hear them being read. On 
every page is a discovery, and with every 
discovery, another one waiting. 

In this collection, the poems are sensual 
and witty, they mourn and rejoice, they 
question. They cross borders, sing, and 
remind us of what it is to be human. 
Nikki Giovanni confirms this: “Sometimes 
we have questions that seem to defy 
answers or even suppositions but then 
we find Love and Strange Horses to help 
us map out a course to continue loving 
life. A really wonderful, thoughtful read by 
an intriguing voice.”

The book is organised into three 
movements. In the preface poem, 
“Pasaje,” Handal writes that these are the 
three movements of the heart – Intima’, 
Elegía Eroctica, and Terre Música.

Movement I: Intima’ (which means 
“belonging” in Arabic) consists of 19 
poems. The poems in this movement 

are rooted in the places where we first 
find love – family, homeland, ancestry. 
She travels through the world of her 
belongings, and writes:
 History has a way of moving the heart 
backward.
A way of moving it forward
To protect its past, its tired mind.
And
But it had to come to this instead:
A broken violin
The heart, unsolved
an argument with Jesus or Mohammed
—exile has its ways.

Movement II: Elegía Erotica consists 
of 16 poems that explore the music of 
the body. Take the poem, “Javier,” for 
example; it traverses the life of two lovers 
who cross and keep missing each other. 
It is about lovers who fall in the cracks, 
who are haunted by shadows, who long 
for something that breathes beyond 
them, yet who arrive too late. One could 
read this poem as a metaphor for the 
Palestinian experience. The poems of 
this movement are layered and echo the 
personal and the collective. Although 
at times it is difficult to isolate these 
poems from Palestine, the poet insists 
on love and its journey – whether real or 
imaginary. And despite the sometimes 
bleak endings of certain poems, Handal 
leaves us hopeful. She affirms that our 
human victory rests in what we choose 
to believe. 

Movement III: Terre Música consists of 
17 poems. In this movement, the poet 
returns to the spirit and to nature. More 
than in any other movement, Handal 
explores and experiments with language 
and form, for example, in “El Mundo” 
and “Portraits & Truths.” It is also in 
this section that two important poems 
are found. The first is “White Trees,” 
which mirrors the various movements 
– homeland, the body, nature, and the 
spirit. She writes: 
When the white trees are no longer in 
sight
they are telling us something,
like the body that undresses
when someone is around,

like the woman who wants
to read what her nude curves
are trying to say,
of what it was to be together,
lips on lips
but it’s over now, the town
we once loved in, the maps
we once drew, the echoes that
once passed through us
as if they needed something we had.

In the second poem of particular 
importance, “Here and There,” she 
echoes the quote by Octavio Paz that 
opens the book, Only the mist is real. 
This poem, like most of the poems in the 
book, is a dance between the surreal and 
the real. She asks:

Is it possible to open these gates?
…. Isn’t it time to meet?
These are questions for lovers and 

could possibly be questions for Israelis.
The title poem, in three parts, appears 

at the end of each movement reflecting 
a carefully crafted book and the traits of 
a very talented poet.  

One of the most interesting elements of 
Handal’s poetry is its thematic universality. 
Handal writes about the world from her 
unique perspective – one of cultural and 
linguistic multiplicity – while also being 
deeply rooted in Palestine. The numerous 
languages that colour her world appear 
in her work. Her distinctive poetic voice 
takes her around the globe. And indeed 
she should be celebrated and read.

Reviewed by Paola Handal-Michael.
For more information, visit  www.
n a t h a l i e h a n d a l . c o m  o r  h t t p : / /
governessfilms.com/broken_music/.
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Website Review

http://www.palestinesummer.org

Review date: 15 May 2010
Palestine Summer Encounter (PSE) 

is a programme coordinated by US-
based Middle East Fellowship (a non 
profit organisation) and Holy Land Trust 
in Bethlehem, Palestine. Participants 
can join the programme for one, two, 
or three months in the summer and 
engage in various types of voluntary work 
while learning about Palestinian culture, 
language, and politics. The site, targeting 
US citizens in particular, is available in 
English only.

PSE relies on blogging, both content 
and interface, to drive its message 
home. The site is rich in images and 
narrative accounts of former participants’ 
experiences. It consists of several tabs that 
serve as the main menu on top followed 
by a fixed banner of pictures from the 
field, a submenu, and a three-column 
content area.

The main menu starts, as usual, with 
Home (link to main page) followed by 
Intro, which explains the basics of the 
programme and other logistics. The FAQ 
(frequently asked questions) addresses 
various questions and concerns in a 
number of categories such as travel, 
accommodation, and activities. Video 
has three YouTube videos of former 
participants recounting their experience. 
A sizeable portion of the site is in the Blog 
section with various entries in a few pages 
that can be navigated from the bottom of 
each page. Each entry has an excerpt and 
a picture as well as a link to other entries by 
the same blogger. The Photos menu leads 
to several pages of annotated pictures 
from the field with links to larger-size 
copies. Verbal accounts of participants’ 
experiences are under the Testimonials 
menu where former volunteers answer a 
number of questions about the encounter. 
In addition to a Web form to send e-mail to 
PSE, the Contact Us menu links to a page 

with contact information both in Bethlehem 
and the United States. Several possibilities 
are offered to those who would like to 
support PSE: publicise the PSE flyer, 
use the PSE RSS feed on your website, 
or sponsor a participant who can’t afford 
the associated costs. These options are 
under the Help Us! menu. Register is 
where visitors can fill out an application to 
participate, agree to terms, and pay the 
registration fee. Finally, there is a Search 
form at the top right.

The submenu under the banner 
reinforces popular parts of the main 
menu. Here visitors can find quick access 
links to Dates and Costs, Home Stays 
(accommodation and host families), 
Arabic/Academics (choice of Arabic or 
other classes), Volunteer Opportunities 
(various options for involvement with 
the community), Download Flyer, and 
Payments (by cheque or through PayPal).

The main page introduces the encounter 
in the left column, which occupies 
approximately two-thirds of the content-
area width, provides a few relevant links, 
and offers a sample of videos and blog 
entries.

The last two columns are the same on 
all pages. They contain a Who We Are 
section, announcements, FAQ entries, 
a link to a similar programme in Syria, 
a Register Now button, a random image 
(did not change on reload), a link to PSE 
on Facebook, a world clock (an attempt 
that did not work), and recent blog posts.

Overall, the PSE site is an educational 
and indispensable source of information 
for those interested in spending some time 
in Palestine. On the downside, it suffers 
from information crowding and lacks user-
friendliness.

Abed A. Khooli, IT/KM specialist 
Mr. Khooli can be reached at

akhooli@arabic2000.com.
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What if

“The bouzouq, an instrument whose 
place in Middle Eastern music is 
ambivalent, is presented in a new light 
in the CD What if. Essentially played by 
the gypsies of the Near and Middle East, 
it has also been exclusively exploited 
rhythmically by those who have known 
how to tame it. What if, through my 
compositions, reveals the bouzouq 
anew, under a far more melodic and 
delicate angle than usual, thus restoring 
to it the melodic nobility that is its due 
and of which it has often been deprived. 
The pieces that I have composed result 
from a mixture both subtle and strange 
of two cultures in which I have lived and 
developed – that of Palestine, where 
I grew up, and that of France, where I 
learned to discover music differently. This 
explains the varied dynamics and colours 
of the various melodies, all tied to and 

inspired by my personal history and that 
of my country, and the manner in which 
I have lived it.” – Ramzi Aburedwan.

“The CD What if shows the importance 
of a profound, infinite, incredibly 
low sound that touches the deepest 
wounds of the heart, while telling the 
story of the exile of the Palestinian 
people.” – Alessio Allegrini, Italian 
musician.

What if contains a booklet of 92 
pages that tells the story of the Nakba 
through that of Ramzi Aburedwan. 
This work is supported by the A.M. 
Qattan Foundation’s Performing Arts 
Development Project in partnership 
with the Ford Foundation.

What if is available in cultural centres 
and Al Kamandjâti music centres 
(Ramallah, Jenin). For more information, 
please visit www.dalouna.net.



Exhibition of the Month

66

EXISTENCE DENIED

The travelling exhibition EXISTENCE 
DENIED by photographers Andrea & 
Magda opened at the Franco-German 
Cultural Center in the central West 
Bank city of Ramallah on Tuesday, 4 May. 

The exhibition will tour West Bank cities 
and will be displayed in the French cultural 
centres of Jerusalem in July, Nablus in 
August, Bethlehem in September, and 
Hebron in October. EXISTENCE DENIED 
shows the suffering, humiliation, and 
frustration of Palestinian worshipers at 
Israeli checkpoints during the Fridays of 
Ramadan.

“Observing the dense crowd of people 
gathered at Israeli military checkpoints 
each Friday of the holy month of Ramadan, 
waiting to reach Jerusalem, one would 
easily understand how deeply Palestinian 
Muslims are attached to the holy place. 
Last year Ramadan was challenging as 
it came during summertime,” Andrea & 
Magda say on their site.

In total there are 500 Israeli military 
checkpoints in the West Bank, dividing 
it into 64 separate areas. Palestinian 
Muslims try to reach Al-Aqsa Mosque, the 
third holiest site in the world for Muslims, 
each Friday of the holy month of Ramadan. 
The Israeli military only allows men over 
50 years old and women over 45 years 
old to go though military checkpoints 
in the West Bank to get into Jerusalem.  

During the last Ramadan, a pre-
checkpoint was even added to the 
usual one in order to “filter” the people 
in advance; a consequential number of 
“candidates,” motivated by hope and 
determination, would attempt to pass 
despite the fact that the IDF considered 
them to be too young. According to 
the UN agency, OCHA, Israel has 
prohibited more than 40 percent of the 
West Bank population from entering 
occupied East Jerusalem for Friday 
prayers.

“The attempt to reach Al-Aqsa, despite 
the hours of waiting under the sun and the 
risk of being denied, could be considered 
an act of heroism,” state the two artists.

The limitation of access to their capital 
evokes a feeling of frustration and 
humiliation amongst the Palestinians of the 
West Bank who cluster at the checkpoints, 
the unique points of passage to Jerusalem. 
The checkpoint is one of the most powerful 
tools of the occupation. Interestingly, 
the Hebrew term for checkpoint that is 
used by all Israelis, machsom, means 
barrier, obstacle. On the semantic level, 
it reveals the real nature of this concept: 
rather than a point of passage made for 
security purposes, the machsom is a 
barrier, made to stop people, “to harass 
and humiliate.” (Amira Hass, “Clarifying 
the Occupation Lexicon,” Haaretz, 11 
June 2003.) Furthermore, in Kabbalistic 
vocabulary, the machsom is a barrier “that 
stands between this world and the spiritual 
world” – quite an ironic coincidence within 
the context of people trying to go to pray.

For those who would like to host the 
exhibition, buy some pictures, or simply 
learn more, please contact Andrea & 
Magda at contact@andrea-magda.
com or visit their website, www.andrea-
magda.com.
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Note: Please make sure to contact the venue to check whether the programme is still running.

tours are to be confirmed. For further information 
please call the Centre for Jerusalem Studies, tel. 
02-6287517
Saturday 5  
10:00 Old City Settlements (meeting point Centre 
for Jerusalem Studies), Centre for Jerusalem 
Studies  
Saturday 12  
10:00 Sheikh Jarrah (meeting point the 
Ambassador Hotel), Centre for Jerusalem 
Studies 
Saturday 19  
10:00 Silwan (meeting point Centre for Jerusalem 
Studies), Centre for Jerusalem Studies 
Saturday 26  
10:00 Occupied Jollan (meeting point the 
Ambassador Hotel), Centre for Jerusalem 
Studies 

BETHLEHEM (02)
Ibda Center, tel. 276 7997; International Centre of 
Bethlehem (Dar Annadwa), tel. 277 0047

ART 
Tuesday 15  
12:00 Inauguration of an art exhibition entitled 
"Palestine in the Eyes of Young Artists" 
organised by JEEL Publishing/ Filistin Ashabab 
and the British Council, sponsored by Al 
Wataniya Mobaile (through June 30 daily from 
9:00 till 16:00 except Fridays), Ibda Center 
Friday 18  
16:00 Inauguration of an art exhibition entitled 
"Face of Characters" (through July 8 daily), Dar 
Annadwa

DANCE 
Friday 25  
19:00 "Portraits of Fear" by Diyar Dance Theatre, 
Dar Annadwa   

FILMS 
Thursday 3  
18:00 Football Under Cover by the Willy Brandt 

EAST JERUSALEM (02)
Centre for Jerusalem Studies at Al-Quds 
University, tel. 628 7517; French Cultural Center, 
tel. 628 2451; Palestinian National Theatre 
(PNT), tel. 628 0957; Palestinian Art Court -Al 
Hoash, tel. 627 3501

ART
Thursday 3  
10:00 Inauguration of the art exhibition entitled 
"Éclairages/ Lightings" by Mohamed Abusal 
(through Wednesday 23 daily from 10:00 till 
18:00), French Cultural Center Chateaubriand 
Thursday 17  
19:00 Inauguration of a sculpture exhibition 
featuring sculpture works by Palestinian artists 
(through July 31 daily), Al Hoash 
Thursday 24  
10:00 Inauguration of the art exhibition entitled 
"Existence Denied" by Andrea M. & Magda C. 
(through Wednesday 28 July daily from 10:00 
till 18:00), French Cultural Center Chateaubriand 

CONCERT 
Monday 21  
20:00 Fête de la Musique: Setta by Urban World 
Music, French Cultural Center Chateaubriand 

FILMS 
Thursday 10  
19:00 Océans/ Oceans by Jacques Perrin and 
Jacques Cluzaud (French with Arabic subtitles), 
PNT  
Monday 21  
18:00 Gaza’s International Festival for Video Art 
Screenings, Al Hoash  

18:00 Fête de la Musique: Fairouz by Frédéric 
Mitterrand (French with Arabic subtitles), French 
Cultural Center Chateaubriand 

TOURS
The tours “Jerusalem, A Palestinian Perspective” 
are organised by the Centre for Jerusalem 
Studies of Al-Quds University. The dates of the 

Center Jerusalem, in cooperation with the 
Goethe-Institut Ramallah, Dar Annadwa
Tuesday 15  
18:00 On Site by Maj Hasager, Dar Annadwa

PLAYS 
Friday 18  
19:00 Abu Ubu in the Meat Market by the New 
Hakawati entitled with Francois abu Salem and 
Wasim Kheir, Dar annadwa

RAMALLAH (02)
Al Kamandjati Assocciation, tel. 297 3101; Al 
Kasaba Theatre & Cinematheque, tel: 296 5292; 
Ethnographic and Art Museum- Birzeit University, 
tel. 298  2976; Franco-German Cultural Center, 
tel. 298 1922; Khalil Sakakini Cultural Center, 
tel. 298 7374; Popular Art Center. tel, 240 3891

ART 
Electronic Exhibition, organised by the Virtual 
Gallery/ Birziet University at www.virtualgallery.
birzeit.edu
Tuesday 1  
Electronic Exhibition: DALALH by Yaman Issa, 
www.virtualgallery.birzeit.edu
Electronic Exhibition: Haifa Ramallah by 
Mohamad Fadel, www.virtualgallery.birzeit.edu  
Electronic Exhibition: Dust Dialogue lron by 
Tayseer Barakat, www.virtualgallery.birzeit.edu
10:00-14:00 Continuation of an art exhibition 
entitled "Never Part" curated by Jack Persekian, 
part of Masarat Project (through June 10 daily 
from 10:00 till 16:00), Ethnographic and Art 
Museum 
10:00-14:00 Continuation of an art exhibition 
entitled "Crafted by Her Own Hands" by 
Palestinian women (through June 10 daily from 
10:00 till 16:00), Ethnographic and Art Museum 
Thursday 3  
18:00 Inauguration of a graphic exhibition entitled 
"Das Haus des Fischers" by the German artist 
Katrin Günther (through June 17 daily), Franco-
German Cultural Center

CHILDREN'S ACTIVITIES 
Saturday 19  
9:00-15:00 Summer Dance Camp for children, 
in cooperation with Baladna Centre, includes 
dabkeh, ballet dance, contemporary dance, 
drama, music, drawing, photography, movie 
watching and swimming (through July 5 daily 

from 9:00 till 15:00 except Fridays), Popular 
Art Center

CONCERT 
Music Day Festival, Organised by Al Kamandjati 
Association
Thursday 3  
19:00 Piano Recital by Elena Bashkirova, 
organised by the Barenboim - Said Foundation, 
Al-Kasaba Theater and Cinematheque  
Wednesday 16  
19:00 Music Day Festival: chamber music with 
François Hetsch (Angers conservatory) and Al 
Kamandjati teachers, Franco-German Cultural 
Center  
Friday 18  
19:00 Music Day Festival: World music outside 
concert by Setta, Downtown   
Sunday 20  
17:00 Music Day Festival: National orchestra 
of the Police playing Fayrouz and other oriental 
standards, Al Manara Square 
19:00 Music Day Festival : Ezra and Loss, Beat 
Boxers concert, Al Kamandjati  
Monday 21  
19:00 Music Day Festival: Classic, oriental and 
jazz concert by the teachers and students of 
ESNCM, Franco-German Cultural Center 

FILMS 
Tuesday 1  
18:00 Séminaire Depardon: Reporters, Franco-
German Cultural Center 
Wednesday 2  
18:00 KinoKlub: Salam ya Baladi - Hallo, meine 
Heimat (German and Arabic with German 
subtitles), Franco-German Cultural Center 
Sunday 6  
18:00 Cinémois First Film: Tout est pardonné 
by Mia Hansen (French with English subtitles), 
Franco-German Cultural Center  
Tuesday 8  
18:00 Docommentaire: Terre de Sumud by 
Stéphane Valentin (Arabic with French subtitles), 
Franco-German Cultural Center 
Wednesday 9  
18:00 KinoKlub: Good morning Qalqilia and 
Sories from behind the Wall (Arabic with English 
subtitles), Franco-German Cultural Center  
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Thursday 10  
18:00 Cinémémoire: Same old song (French 
with English subtitles), Franco-German Cultural 
Center  
Thursday 24  
18:00 KinoKlub: Heart of Jenin (Arabic and 
Hebrew with English subtitles), Franco-German 
Cultural Center 
Sunday 27  
18:00 KinoKlub: Palästina-Chronik eines Volkes, 
Franco-German Cultural Center

LECTURES 
Wednesday 30  
18:00 Café littéraire: Karim Lebhour, a vision of 
Gaza by the reporter from RFI and France 24 in 
his last book, hos chronicles "Jours tranquilles 
à Gaza" (in French), Franco-German Cultural 
Center 

LITERATURE 
Thursday 10  
18:30 Reading by the German author Rupert 
Neudeck from his book "I Dont Want to be Silent 
any more", Franco-German Cultural Center
Monday 14
18:00 Louz Akhdar the Youth Literature Forum, 
organised by JEEL Publishing/ Filistin Ashabab in 
cooperation with Khalil Sakakini Cultural Center, 
Khalil Sakakini Cultural Center

SPECIAL EVENTS 
Friday 11  
17:00 World Cup 2010: Mexico vs. South Africa, 
Franco-German Cultural Center 
21:30 World Cup 2010: France vs. Uruguay, 
Franco-German Cultural Center  
Sunday 13  
21:30 World Cup 2010: Germany vs. Australia, 
Franco-German Cultural Center  
Thursday 17  
21:30 World Cup 2010: France vs. Mexico, 
Franco-German Cultural Center  
Friday 18  
14:30 World Cup 2010: Germany vs. Serbia, 
Franco-German Cultural Center  
Tuesday 22  
17:00 World Cup 2010: France vs. South Africa, 
Franco-German Cultural Center 

Wednesday 23  
21:30 World Cup 2010: Germany vs. Ghana, 
Franco-German Cultural Center

NABLUS (09)
Palestinian Assocciation for Cultural Exchange 
(PACE), tel. 02 240 6711

TOURS 
Sunday 27  
9:00-17:00 A tour to Nablus city and Vicinity, 
PACE

HEBRON (02)
Palestinian Assocciation for Cultural Exchange 
(PACE), tel. 02 240 6711

TOURS 
Sunday 20  
9:00-17:00 A tour to Hebron city and Vicinity, 
PACE

JERICHO (02)
Palestinian Assocciation for Cultural Exchange 
(PACE), tel. 02 240 6711

TOURS 
Sunday 6  
9:00-17:00 A tour to Jericho city and Vicinity, 
PACE

GAZA (08)

ART 
Tuesday 8  
15:00 Inauguration of a photography exhibition 
entitled "Umm al-Rashrash" by Loay Rayyan 
(through June 22 daily), French Cultural Center 

CONCERT 
Monday 21  
14:00-20:00 Music Fest, many different concerts 
for the "Music Fest", French Cultural Center

JENIN (04)
Palestinian Assocciation for Cultural Exchange 
(PACE), tel. 02 240 6711

TOURS 
Sunday 13  
9:00-17:00 Sabastiya & Jenin, PACE
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East Jerusalem (02)
Al-Jawal Theatre Group
Telefax: 628 0655
Alruwah Theatre
Tel: 626 2626
alruwahtheatre2000@yahoo.com
Al-Ma’mal Foundation for Contemporary Art
Tel: 628 3457, Fax: 627 2312
info@almamalfoundation.org
www.almamalfoundation.org
Al-Urmawi Centre for Mashreq Music
Tel: 234 2005, Fax: 234 2004 
info@urmawi.org, www.urmawi.org
Ashtar for Theatre Productions & Training
Telefax: 582 7218
info@ashtar-theatre.org, www.ashtar-theatre.org
British Council
Tel: 626 7111, Fax: 628 3021
information@ps.britishcouncil.org 
www.britishcouncil.org/ps
Center for Jerusalem Studies/Al-Quds University
Tel: 628 7517
cjs@planet.edu, www.jerusalem-studies.alquds.edu
Community Action Centre (CAC)
Tel: 627 3352, Fax: 627 4547
www.cac.alquds.edu
Educational Bookshop
Tel: 627 5858, Fax: 628 0814
info@educationalbookshop.com, www.educationalbookshop.com
El-Hakawati Theatre Company
Tel: 583 8836, Mobile: 0545 835 268
f.abousalem@gmail.com, www.el-hakawati.org
French Cultural Centre
Tel: 628 2451 / 626 2236, Fax: 628 4324 
ccfjeru@consulfrance-jerusalem.org
Gallery Anadiel
Tel: 628 2811, Fax: 626 4403
Issaf Nashashibi Center for Culture & 
Literature
Telefax: 581 8232
isaaf@alqudsnet.com
Jerusalem Centre for Arabic Music
Tel: 627 4774, Fax: 656 2469
mkurd@yahoo.com
Palestinian Art Court - Al Hoash
Telefax: 627 3501
info@alhoashgallery.org, www.alhoashgallary.org
Palestinian National Theatre
Tel: 628 0957, Fax: 627 6293
info@pnt-pal.org
Public Affairs Office
Tel: 628 2456, Fax: 628 2454 
www.uscongen-jerusalem.org
Sabreen Association for Artistic 
Development
Tel: 532 1393, Fax: 532 1394 
sabreen@sabreen.org, www.sabreen.org
Sanabel Culture & Arts Theatre
Tel: 671 4338, Fax: 673 0993
sanabeltheatre@yahoo.com

The Edward Said National 
Conservatory of Music
Tel: 627 1711, Fax: 627 1710 
info@ncm.birzeit.edu, www.birzeit.edu/music
Theatre Day Productions
Tel: 585 4513, Fax: 583 4233
tdp@theatreday.org, www.theatreday.org
Turkish Cultural Centre
Tel: 591 0530/1, Fax: 532 3310
kudustur@netvision.net.il
www.kudusbk.com
Yabous Productions
Tel: 626 1045; Fax: 626 1372
info@yabous.org, www.yabous.org

Bethlehem (02)
Al-Harah Theatre
Telefax: 276 7758
alharahtheater@yahoo.com
info@alharah.org, www.alharah.org
Alliance Française de Bethléem
Telefax: 275 0777
afbeth@p-ol.com
Anat Palestinian Folk & Craft Center
Telefax: 277 2024
marie_musslam@yahoo.com
Arab Educational Institute (AEI)-Open 
Windows
Tel: 274 4030
www.aeicenter.org
Artas Folklore Center
Tel: 276 0533, Mobile: 0599 938 0887 
artasfc@yahoo.com
Badil Centre
Tel: 277 7086
Beit Jala Community Based-Learning 
& Action Center
Tel: 277 7863
Bethlehem Academy of Music/ Bethlehem 
Music Society
Tel: 277 7141, Fax: 277 7142
Bethlehem Peace Center
Tel: 276 6677, Fax: 276 4670 
info@peacenter.org, www.peacenter.org
Cardinal House
Telefax: 276 4778
info@cardinalhouse.org, www.cardinalhouse.org
Catholic Action Cultural Center
Tel: 274 3277, Fax 274 2939 
info@ca-b.org, www.ca-b.org
Centre for Cultural Heritage Preservation
Tel: 276 6244, Fax: 276 6241 
info@bethlehem2000.org
www.bethlehem2000.org/cchp
Inad Centre for Theatre & Arts
Telefax: 276 6263 
www.inadtheatre.org
International Centre of Bethlehem-Dar 
Annadwa
Tel: 277 0047, Fax: 277 0048 

addar@annadwa.org
www.annadwa.org
ITIP Center “Italian Tourist Information Point”
Telefax: 276 0411
itipcenter@yahoo.com
Palestinian Heritage Center
Telefax: 274 2381, 274 2642
mahasaca@palestinianheritagecenter.com
www.phc.ps
Palestinian Group for the Revival of Popular 
Heritage
Telefax: 274 7945
Palestinian Group for the Revival of Popular 
Heritage
Telefax: 274 7945
Relief International - Schools Online 
Bethlehem Community Based-Learning & 
Action Center
Tel: 277 7863
Sabreen Association for Artistic 
Development
Tel: 275 0091, Fax: 275 0092
sabreen@sabreen.org, www.sabreen.org 
Tent of Nations
Tel: 274 3071, Fax: 276 7446
tnations@p-ol.com, www.tentofnations.org
The Edward Said National Conservatory of 
Music
Telefax: 274 8726
info@ncm.birzeit.edu, www.birzeit.edu/music
The Higher Institute of Music
Telefax: 275 2492 
highiom@hotmail.com
www.thehigherinstituteofmusic.ps
Turathuna - Centre for Palestinian Heritage 
(B.Uni.)
Tel: 274 1241, Fax: 274 4440 
pdaoud@bethlehem.edu, www.bethlehem.edu

Hebron (02)
Al Sanabl Centre for Studies and Heritage
Tel: 256 0280
e-mail: sanabelssc@yahoo.com
www.sanabl.org, www.sanabl.ps
Association d’Echanges Culturels Hebron-
France (AECHF)
Telefax: 222 4811
info@hebron-france.org, wwww.hebron-france.org
Beit Et Tifl Compound
Telefax: 229 1559
tdphebron@alqudsnet.com
British Council- Palestine Polytechnic University
Telefax: 229 3717
information@ps.britishcouncil.org  
www.britsishcouncil.org.ps
Children Happiness Center
Telefax: 229 9545
children_hc@yahoo.com
Dura Cultural Martyrs Center
Tel: 228 3663
nader@duramun.org, www.duramun.org
Palestinian Child Arts Center (PCAC)
Tel: 222 4813, Fax: 222 0855 

pcac@hotmail.com, www.pcac.net
Yes Theater
Telefax: 229 1559, 
www.yestheatre.org, info@yestheatre.org
The International Palestinian Youth League 
(IPYL)
Tel:222 9131, Fax: 229 0652
itv@ipyl.org, www.ipyl.org

Jericho (02)
Jericho Community Centre
Telefax: 232 5007
Jericho Culture & Art Center
Telefax: 232 1047
Municipality Theatre
Tel: 232 2417, Fax: 232 2604

Jenin (04)
Hakoura Center
Telfax: 250 4773 
center@hakoura-jenin.ps, www.hakoura-jenin.ps
The Freedom Theatre/Jenin Refugee Camp
Tel: 250 3345
 info@thefreedomtheatre.org

Nablus (09)
British Council- Al Najah University
Telefax: 237 5950
information@ps.britishcouncil.org  
www.britishcoumcil.org/ps
Cultural Centre for Child Development
Tel: 238 6290, Fax: 239 7518
nutaleb@hotmail.com, www.nutaleb.cjb.net
Cultural Heritage Enrichment Center
Tel. 237 2863, Fax. 237 8275
arafatn24@yahoo.com
French Cultural Centre
Tel: 238 5914, Fax: 238 7593  
ccfnaplouse@consulfrance-jerusalem.org
Nablus The Culture
Tel: 233 2084, Fax: 234 5325  
info@nablusculture.ps, www.nablusculture.ps

Ramallah & Al-Bireh (02)
A. M. Qattan Foundation
Tel: 296 0544, Fax: 298 4886 
info@qattanfoundation.org, www.qattanfoundation.org
Al-Kamandjâti Association
Tel: 297 3101
info@alkamandjati.com, www.alkamandjati.com
Al Kasaba Theatre and Cinematheque
Tel: 296 5292/3, Fax: 296 5294 
info@alkasaba.org, www.alkasaba.org
Al-Mada Music Therapy Center
Tel: 241 3196, Fax: 241 3197
info@al-mada.ps, Website: www.al-mada.ps
Al-Rahhalah Theatre
Telefax: 298 8091
alrahhalah@hotmail.com
Amideast
Tel: 240 8023, Fax: 240 8017 
westbank-gaza@amideast.org, www.amideast.org
ArtSchool Palestine
Tel: 295 9837 
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info@artschoolpalestine.com, www.artschoolpalestine.com
Ashtar for Theatre Production
Tel: 298 0037, Fax: 296 0326 
info@ashtar-theatre.org, www.ashtar-theatre.org
Baladna Cultural Center
Telfax: 295 8435
BirZeit Ethnographic and Art Museum 
Tel. 298 2976
www.virtualgallery.birzeit.edu
British Council
Tel: 296 3293-6, Fax: 296 3297
information@ps.britishcouncil.org  
www.britishcouncil.org/ps
Carmel Cultural Foundation
Tel: 298 7375, Fax: 298 7374
El-Funoun Dance Troupe
Tel: 240 2853, Fax: 240 2851
info@el-funoun.org, www.el-funoun.org
First Ramallah Group, Sareyyet Ramallah
Tel: 295 2706 - 295 2690, Fax: 298 0583 
sirreyeh@palnet.com, www.sirreyeh.org
Franco-German Cultural Centre Ramallah
Tel: 298 1922 / 7727, Fax: 298 1923
info@ccf-goethe.org, www.ccf-goethe-ramallah.org
Greek Cultural Centre - “Macedonia”
Telefax: 298 1736/ 298 0546
makdonia@palnet.com
In’ash Al-Usra Society- Center for Heritage 
& Folklore Studies
Tel: 240 1123 / 240 2876, Telefax: 240 1544
usra@palnet.com, www.inash.org
Khalil Sakakini Cultural Center
Tel: 298 7374, Fax: 296 6820 
sakakini@sakakini.org, www.sakakini.org
Manar Cultural Center
Tel: 295 7937, Fax: 298 7598
Mazra’a Qibliyeh Heritage and Tourism Centre
Telefax: 281 5825
mazraaheritage@yahoo.com
www.geocities.com/mazraaheritage/
Palestinian Association  
for Contemporary Art PACA
Tel: 296 7601, fax: 295 1849
paca@pal-paca.org, www.pal-paca.org
Palestinian Association for Cultural 
Exchange (PACE)
Tel: 240 7611, Telfax: 240 7610
pace@p-ol.com, www.pace.ps
Popular Art Center 
Tel: 240 3891, Fax: 240 2851
info@popularartcentre.org, www.popularartcentre.org
Ramallah Cultural Palace
Tel: 298 4704 / 295 2105, Fax: 295 2107
rcpevents@ramallah-city.org
www.ramallahculturalpalace.org
RIWAQ: Centre for Architectural 
Conservation
Tel: 240 6887, Fax: 240 6986 
riwaq@palnet.com, www.riwaq.org
Sandouq Elajab Theatre
Tel: 296 5638, 295 3206

sandouqelajab@yahoo.com
Shashat
Tel: 297 3336, Fax: 297 3338
info@shashat.org, www.shashat.org
Sharek Youth Forum
Tel: 296 7741, Fax: 296 7742
info@sharek.ps, www.sharek.ps
Tamer Institute for Community Education
Tel: 298 6121/ 2, Fax: 298 8160
tamer@palnet.com, www.tamerinst.org
The Edward Said National Conservatory of 
Music
Tel: 295 9070, Fax: 295 9071
info@ncm.birzeit.edu, www.birzeit.edu/music
The Palestinian Circus School
Tel: 0545- 671 911 or 0599- 926 107
www.palcircus.ps, info@ palcircus.ps 
The Palestinian Network of Art Centres
Tel: 298 0036, 296 4348/9, Fax: 296 0326
iman_aoun@yahoo.com
The Spanish Cultural Center
Tel. 295 0893, chp@panoramacenter.org
Young Artist Forum
Telefax: 296 7654
yaf@palnet.com

Gaza Strip (08)  
Al-Qattan Centre for the Child
Tel: 283 9929, Fax: 283 9949 
reem@qcc.qattanfoundation.org
www.qattanfoundation.org/qcc
Arts & Crafts Village
Telefax: 284 6405 
artvlg@palnet.com, www.gazavillage.org
Ashtar for Culture & Arts
Telefax: 283 3565
atlas9@palnet.com
Fawanees Theatre Group
Telefax: 288 4403
Culture & Light Centre
Telefax: 286 5896, ifarah@palnet.com
French Cultural Centre
Tel :286 7883, Fax : 282 8811
ccfgaza@consulfrance-jerusalem.org
Gaza Theatre 
Tel: 282 4860, Fax: 282 4870
Global Production and Distribution
Telefax: 288 4399
art.global@yahoo.com
Dialogpunkt Deutsch Gaza (Goethe-Insitut) 
Tel: 282 0203, Fax: 282 1602
Holst Cultural Centre 
Tel: 281 0476, Fax: 280 8896 
mcrcg@palnet.com
Theatre Day Productions
Telefax: 283 6766
tdpgaza@palnet.com
Windows from Gaza For Contemporary Art 
Mob. 0599 781 227 - 0599 415 045
info@artwfg.ps
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St. Andrew’s Scottish Guesthouse  
“The Scottie” (17 rooms + 1 hostel)
Tel: 673 2401; Fax: 673 1711
standjer@netvision.net.il, www.scothotels.co.il

St. George Hotel (144 rooms; bf; cf; mr; res)
Tel: 627 7232 - 627 7323, Fax: 628 2575
stgeorge1@bezeqint.net, www.hotelstgeorge-jer.com

St. George’s Pilgrim Guest House 
(25 rooms; bf; res)
Tel: 628 3302, Fax: 628 2253 
sghostel@bezeqint.net

Strand Hotel (88 rooms; mr; res)
Tel: 628 0279, Fax: 628 4826

Victoria Hotel (50 rooms; bf; res)
Tel: 627 4466, Fax: 627 4171

Bethlehem (02)
Alexander Hotel (42 rooms; bf; mr; res)
Tel: 277 0780, Fax: 277 0782

Al-Salam Hotel (26 rooms; 6f; mr; cf; res)
Tel: 276 4083/4, Fax: 277 0551
samhotel@p-ol.com

Beit Al-Baraka Youth Hostel (19 rooms)
Tel: 222 9288, Fax: 222 9288

Beit Ibrahim Guesthouse
Tel: 274 2613, Fax: 274 4250
reception@luthchurch.com 
www.abrahams-herberge.com

Bethlehem Hotel (209 rooms; bf; cf; mr; res)
Tel: 277 0702, Fax: 277 0706 
bhotel@p-ol.com

Bethlehem Inn (36 rooms; bf; mr; res)
Tel: 274 2424, Fax: 274 2423

Bethlehem Star Hotel (72 rooms; cf; bf; res)
Tel: 274 3249 - 277 0285, Fax: 274 1494 
htstar@palnet.com

Casanova Hospice (60 rooms; mr; res)
Tel: 274 3981, Fax: 274 3540

Casanova Palace Hotel (25 rooms; bf; res)
Tel: 274 2798, Fax: 274 1562

Everest Hotel (19 rooms; bf; mr; res)
Tel: 274 2604, Fax: 274 1278

Legacy Hotel
Tel: 627 0800, Fax: 627 7739 
rani@jerusalemlegacy.com, www.jerusalemlegacy.com

Metropol Hotel
Tel: 628 2507, Fax: 628 5134

Mount of Olives Hotel (61 rooms; bf; mr; res)
Tel: 628 4877, Fax: 626 4427 
info@mtolives.coml, www.mtolives.com

Mount Scopus Hotel (65 rooms; bf; mr; res)
Tel: 582 8891, Fax: 582 8825 
mtscopus@netvision.net.il

New Imperial Hotel (45 rooms)
Tel: 627 2000, Fax: 627 1530

New Metropole Hotel (25 rooms; mr; res)
Tel: 628 3846, Fax: 627 7485

New Regent Hotel (24 rooms; bf; mr; res)
Tel: 628 4540, Fax: 626 4023 
atictour@palnet.com

New Swedish Hostel
Tel: 627 7855, Fax: 626 4124
swedishhost@yahoo.com 
www.geocities.com/swedishhostel

Notre Dame Guesthouse (142 rooms, Su, bf, mr, 
cr, res, ter, cf, pf)
Tel: 627 9111, Fax: 627 1995
info@notredamecenter.org, www.notredamecenter.org

Petra Hostel and Hotel
Tel: 628 6618

Pilgrims Inn Hotel (16 rooms; bf; mr; res)
Tel: 627 2416
info@goldenwalls.com 

Ritz Hotel Jerusalem (104 rooms, bf, mr)
Tel: 626 9900, Fax: 626 9910
reservations@jerusalemritz.com
www.jerusalemritz.com

Rivoli Hotel
Tel: 628 4871, Fax: 627 4879

Savoy Hotel (17 rooms)
Tel: 628 3366, Fax: 628 8040

Seven Arches Hotel (197 rooms; bf; mr; res)
Tel: 626 7777, Fax: 627 1319  
svnarch@trendline.co.il

Gloria Hotel (94 rooms; mr; res)
Tel: 628 2431, Fax: 628 2401 
gloriahl@netvision.net.il

Golden Walls Hotel (112 rooms)
Tel: 627 2416, Fax: 626 4658
info@goldenwalls.com, www.goldenwalls.com

Holy Land Hotel (105 rooms; bf; cf; mr; res)
Tel: 627 2888, Fax: 628 0265 
info@holylandhotel.com, www.holylandhotel.com

Jerusalem Hotel (14 rooms; bf; mr; res; live music)
Tel: 628 3282, Fax: 628 3282 
raed@jrshotel.com, www.jrshotel.com 

Jerusalem Claridge Hotel (30 rooms; bf; mr; res)
Tel: 656 4393, Fax: 656 4394
claridge@palnet.com, www.jerusalemclaridge.com

Jerusalem Meridian Hotel 
(74 rooms; bf; mr; res)
Tel: 628 5212, Fax: 628 5214 
www.jerusalem-meridian.com

Jerusalem Panorama Hotel 
(74 rooms; bf; mr; res)
Tel: 628 4887, Fax: 627 3699 
panorama@alqudsnet.com
www.jerusalempanoramahotel.com

Hashimi Hotel
Tel: 628 4410, Fax: 628 4667 
info@hashimihotel.com

Knights Palace Guesthouse (50 rooms)
Tel: 628 2537, Fax: 628 2401, kp@actcom.co.il

East Jerusalem (02)
Addar Hotel (30 suites; bf; mr; res)
Tel: 626 3111, Fax: 626 0791
www.addar-hotel.com

Alcazar Hotel (38 rooms; bf; mr; res)
Tel: 628 1111; Fax: 628 7360 
admin@jrscazar.com, www.jrscazar.com

Ambassador Hotel (122 rooms; bf; cf; mr; res)
Tel: 541 2222, Fax: 582 8202 
reservation@jerusalemambassador.com 
www.jerusalemambassador.com

American Colony Hotel(84 rooms; bf; cf; mr; res)
Tel: 627 9777, Fax: 627 9779 
reserv@amcol.co.il, www.americancolony.com

Austrian Hospice
Tel: 626 5800, Fax: 627 1472
office@austrianhospice.com 
www.austrianhospice.com

Azzahra Hotel (15 rooms, res)
Tel: 628 2447, Fax: 628 3960
azzahrahotel@shabaka.net, www.azzahrahotel.com

Capitol Hotel (54 rooms; bf; mr; res)
Tel: 628 2561/2, Fax: 626 4352

Christmas Hotel
Tel: 628 2588, Fax: 626 4417
christmashotel@bezeqint.net, www.christmas-hotel.com

Commodore Hotel (45 rooms; cf; mr; res)
Tel: 627 1414, Fax: 628 4701
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Grand Hotel (107 rooms; bf; cf; mr; res)
Tel: 274 1602 - 274 1440, Fax: 274 1604 
grandhotel_beth@hotmail.com

Golden Park Resort & Hotel (Beit Sahour) 
(54 rooms; res, bar, pool)
Tel: 277 4414

House of Hope Guesthouse
Tel: 274 2325, Fax: 274 0928
Guesthouse@houseofhopemd.org

Inter-Continental Hotel (Jacir Palace) 
(250 rooms; su; bf; cf; mr; res)
Tel: 276 6777, Fax: 276 6770

Lutheran Guesthouse “Abu Gubran”
Tel: 277 0047

Murad Tourist Resort
Tel: 2759880, Fax:2759881
www.murad.ps

Nativity BELLS Hotel (65 rooms; bf; cf; mr; res)
Tel: 274 8880, Fax: 274 8870 
nativitybells@palnet.com, www.nativitybellshotel.ps

Nativity Hotel (89 rooms; bf; cf; mr; res)
Tel: 277 0650, Fax: 274 4083 
nativity@nativity-hotel.com, www.nativity-hotel.com

Paradise Hotel (166 rooms;cf;bf;mr;res;su;pf)
Tel: 274 4542/3 - 274 4544 
paradise@p-ol.com

St. Antonio Hotel (36 rooms; mr; cf;res;pf)
Tel: 276 6221, Fax: 276 6220

Santa Maria Hotel (83 rooms; mr; res)
Tel: 276 7374/5/6, Fax: 276 7377
smaria@p-ol.com

Shepherd Hotel
Tel: 274 0656, Fax: 274 4888 
info@shepherdhotel.com, www.shepherdhotel.com

St. Nicholas Hotel (25 rooms; res; mr)
Tel: 274 3040/1/2, Fax: 274 3043

Saint Vincent Guest House (36 rooms)
Tel: 276 0967/8, Fax: 276 0970
svincent@p-ol.com, www.saintvincentguesthouse.net 

Talita Kumi Guest House (22 rooms; res; mr; cf)
Tel: 274 1247, Fax: 274 1847

Zaituna Tourist Village
Tel: 275 0655

Jericho (02)
Al- Zaytouna Guest House (7 rooms; bf; res; mr)
Telefax: 274 2016 Deir Hijleh Monastery
Tel: 994 3038, 0505 348 892

Hisham Palace Hotel
Tel: 232 2414, Fax: 232 3109

Inter-Continental Jericho 
(181 rooms; su; bf; cf; mr; res; ter; tb)
Tel: 231 1200, Fax: 231 1222

Jericho Resort Village 
(60 rooms; 46 studios; bf; cf; mr; res)
Tel: 232 1255, Fax: 232 2189 
reservation@jerichoresorts.com, www.jerichoresorts.com

Jerusalem Hotel (22 rooms)
Tel: 232 2444, Fax: 992 3109

Telepherique & Sultan Tourist Center 
(55 rooms)
Tel: 232 1590, Fax: 232 1598  
info@jericho-cablecar.com

Hebron (02)
Hebron Hotel
Tel: 225 4240 / 222 9385, Fax: 222 6760
e-mail: hebron_hotel@hotmail.com

Regency Hotel (76 rooms; su; res; tb; cf; bf)
Tel: 225 7389/98, Fax: 225 7388 
regency@palnet.com, www.hebron-regency.com  

Nablus (09)
Al-Qaser Hotel (38 rooms; bf; cf; mr; res)
Tel: 238 5444, Fax: 238 5944 
alqasr@netvision.net.il

Al-Yasmeen Hotel & Souq 
(30 rooms; cf; mr; res)
Tel: 233 3555 Fax: 233 3666  
yasmeen@palnet.com, www.alyasmeen.com

Asia Hotel (28 rooms, res)
Telefax: 238 6220

Chrystal Motel (12 rooms)
Telefax: 233 3281

Ramallah & Al-Bireh (02)
Al-A’in Hotel (24 rooms and suites; mr; cf)
Tel: 240 5925 - 240 4353 Fax: 240 4332
alainhotel@hotmail.com

Al-Bireh Tourist Hotel (50 rooms; cf; res)
Telefax: 240 0803

Al-Hajal Hotel (22 rooms; bf)
Telefax: 298 7858

Al-Murouj Pension (Jifna village) (8 rooms; res)
Telefax: 281 0881

Al-Wihdah Hotel
Telefax: 298 0412

Ankars Suites and Hotel (30 suites)
Tel: 295 2602, Fax: 295 2603
info@ankarssuiteshotel.ps

Best Eastern Hotel (91 rooms; cf; res)
Tel: 296 0450, Fax: 295 8452  
besteastern@jrol.com

City Inn Palace Hotel (47 rooms; bf; cf; res)
Tel: 240 8080, Fax: 240 8091
cityinnpalace@gmail.com, www.cityinnpalace.com

Grand Park Hotel & Resorts 
(84 rooms; 12 grand suites; bf; cf; mr; res; sp; pf)
Tel: 298 6194, Fax: 295 6950 
info@grandpark.com

Gemzo Suites 
(90 executive suites; cs; mr; pf; gm; res) 
Tel: 240 9729, Fax: 240 9532
gemzo@palnet.com, www.gemzosuites.net

Manarah Hotel
Tel: 295 2122, Telefax: 295 3274
manarah@hotmail.com, www.manarahhotel.com.ps

Merryland Hotel (25 rooms)
Tel: 298 7176, Telefax: 298 7074

Rocky Hotel (22 rooms; cf; res; ter)
Tel: 296 4470, Telefax: 296 1871

Pension Miami (12 rooms)
Telefax: 295 6808

Ramallah Hotel (22 rooms; bf; mr; res)
Tel: 295 3544, Fax: 295 5029

Retno Hotel (15 rooms & su; res; mr; gm; sp)
Telefax: 295 0022 
retnohotel@yahoo.com

Royal Court Suite Hotel (34 suites; res; mr; ter; 
cf; pf; i)
Tel: 296 4040, Fax: 296 4047

Gaza Strip (08)
Adam Hotel (76 rooms; bf; cf; mr; res)
Telefax: 282 3521/19

Al-Deira (11 suites; cf; mr; res; ter)
Tel: 283 8100/200/300, Fax: 283 8400 
ADEIRA@P-I-S.com 

Al-Quds In ter na tional Hotel 
(44 rooms; 2 suites; bf; mr; res)
Telefax: 282 5181 - 282 6223 - 286 3481 - 282 2269

Al-Waha Hotel 
Tel: 287 0880, Fax: 287 0889

Beach Hotel (25 rooms; bf; mr; res)
Telefax: 282 5492 - 284 8433

Cliff Hotel (24 rooms; bf; mr; res)
Tel: 282 3450, Fax: 282 0742

Commodore Gaza Hotel (120 rooms;su; bf)
Tel: 283 4400, Fax: 282 2623
hotel@commodorgaza.com

Gaza International Hotel 
(30 rooms; bf; cf; res; sp)
Tel: 283 0001/2/3/4, Fax: 283 0005

Grand Palace Hotel 
(20 rooms; cr; mr; cf; res; internet)
Tel: 284 9498/6468, Fax: 284 9497 
grand_palace@p-i-s.com

Hotel Sea Breeze 
Tel: 283 0277 - 284 2654, Fax: 282 4231 

Marna House (17 rooms; bf; mr; res)
Tel: 282 2624, Fax: 282 3322

Palestine Hotel (54 rooms; bf; cf; mr; res)
Tel: 282 3355, Fax: 286 0056

Jenin (04)
Haddad Hotel & Resort
Tel: 241 7010/1/2, Fax: 241 7013
haddadbooking@ymail.com 
www.haddadtourismvillage.com

Key: su = suites, bf = business facilities; mr = meeting rooms, cr = conference facilities; res = restaurant, 
 ter = terrace bar; tb = turkish bath, cf = coffee shop; gm = gym; pf = parking facilities, sp = swimming pool
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Jabal Quruntul
Tel: 232 2614, Fax: 232 2659
Seven Trees
Tel: 232 2781

Nablus (09)
Salim Afandi 
Tel: 237 1332
Zeit Ou Zaater  
(Al-Yasmeen Hotel)
Tel: 238 3164, Fax: 233 3666

Ramallah & 
Al-Bireh (02)
Al Makan
Tel: 295 7676, Fax: 297 1776
Almonds
Tel: 295 7028
Al-Aseel
Tel: 298 0456
Angelo’s 
Tel: 295 6408 - 298 1455
Avenue Restaurant
Tel: 296 3633
Azure Restaurant & 
Coffeeshop
Telefax: 295 7850
Baba's Brunch
Tel. 2976931
Baladna Ice Cream
Telefax: 295 6721
Birth Café 
Tel: 297 6614
Caesar’s (Grand Park Hotel)
Tel: 298 6194
Café De La Paix
Tel: 298 0880
Café Mocha Rena
Tel: 298 1460
Casablanca
Tel: 298 7658
Chinese House Restaurant
Tel: 296 4081
Darna
Tel: 295 0590/ 1
Diwan Art coffee Shop
Tel: 296 6483
Do Re Mi Café (Royal Court)
Tel: 296 4040
Elite Coffee House 
Tel: 296 5169
Ein Al-Marj (Birzeit) 
Tel: 281 0220/ 1
European Coffee Shop
Tel: 295 7031 - 296 6505
Express Pizza 
Tel: 296 6566

Fawanees
Tel: 298 7046
Karkar Café
Tel: 296 3643
K5M - Caterers
Tel: 295 6813
Khuzama
Tel: 295 0606
Mac Chain Restaurant
Tel: 297 2125
Mac Simon
Tel: 297 2088
Mr. Donuts Café
Tel: 240 7196
Mr. Fish
Tel: 295 9555
Mr. Pizza 
Tel: 240 3016 - 240 8182
Muntaza Restaurant & 
Garden
Tel: 295 6835
Na3Na3 Café
Tel: 296 4606
Osama’s Pizza
Tel: 295 3270
Pesto Café and Restaurant
Tel: 297 0705, 297 0706
Pizza Inn
Tel: 298 1181/ 2 /3
Philadelphia
Tel: 295 1999
Plaza Restaurant & Park
Tel: 295 6020, Fax: 296 4693
Pollo-Loco (Mexican)
Tel: 298 1984
Pronto Resto-Café (Italian) 
Tel: 298 7312
Rukab’s Ice Cream
Tel: 295 3467
Saba Sandwiches
Tel: 296 0116
Samer 
Tel: 240 5338 - 240 3088
Sangria’s 
Tel: 295 6808
Shukeireh Restaurant 
Tel: 297 5233
Sinatra Cafe & Cheese Cake
Tel: 2971028 
Sky Bar (Ankars Suites and Hotel)
Tel: 295 2602
Stones
Tel: 296 6038
Tabash (Jifna village)
Tel: 281 0932

Tal El-Qamar Roof 
Tel: 298 7905/ 6
The Orthodox Club 
Tel: 295 6520
Tomasso’s
Tel: 240 9991/ 2
Tropicana
Tel: 297 5661
UpTown (Ankars Suites & Hotel)
Tel: 295 2602
Vatche’s Garden 
Restaurant
Tel: 296 5966 - 296 5988
Zam’n Premium Coffee
Tel: 295 0600
Zan Restaurant and Pub
Tel: 297 0548
Zarour Bar BQ
Tel: 295 6767 - 296 4480 
Fax: 296 4357
Zeit ou Zaater
Tel: 295 4455
Ziryab
Tel: 295 9093

Gaza Strip (08)
Al-Andalus
Tel: 282 1272 - 283 3769
Al-Deira
Tel: 283 8100/ 200/ 300
Al-Diwanea Tourist
Tel: 282 5062
Alladin
Tel: 282 3355
Al-Marsa
Tel: 286 3599
Al-Molouke
Tel: 286 8397
Al-Salam
Tel: 282 2705, Telefax: 283 3188
Al-Sammak
Tel: 286 4385
Al-Sammak Ghornata
Tel: 284 0107
Al-Sayyad
Tel: 283 4779
La Mirage
Tel: 286 5128
Lido
Tel: 286 4198
Matouq
Tel: 282 6245 - 282 1399
Roots - The Club
Tel: 288 8666 - 282 3999  
282 3777
Whispers
Tel: 282 1011

Nafoura 
Tel: 626 0034
Nakashian Gallery Cafe 
Tel: 627 8077
Notre Dame - La Rotisserie
Tel: 627 9114, Fax: 627 1995
Panorama Restaurant
Tel: 626 3344
Papa Andreas
Tel: 628 4433, Fax:627 5224
Pasha’s 
Tel: 582 5162 - 532 8342
Patisserie Suisse
Tel: 628 4377
Pizza House
Tel: 627 3970 - 628 8135
Philadelphia
Tel: 628 9770
Rossini's Restaurant Bar 
Tel: 628 2964
Shababeek Restuarant 
Tel: 532 2626, Fax: 532 2636
Shalizar Restuarant 
Tel: 582 9061
The Gate Café
Tel: 627 4282
The Patio (Christmas Hotel)
Tel: 628 2588 - 626 4418
Versavee Bistro (Bar and Café)
Tel: 627 6160
Victoria Restaurant 
Tel: 628 3051

Bethlehem (02)
Abu Eli Restaurant
Tel. 274 1897
Abu Shanab Restaurant
Tel: 274 2985
Al-Hakura Restaurant
Tel: 277 3335
Akkawi Café
Tel: 274 8447
Al Makan Bar (Jacir Palace 
Inter-Continental Bethlehem)
Tel: 276 6777, Fax: 276 6770
Baidar (Jacir Palace Inter-
Continental Bethlehem)
Tel: 276 6777, Fax: 276 6770
Balloons
Tel: 275 0221, Fax: 277 7115
Bonjour Restaurant and 
Café
Tel: 274 0406

Café Sima
Tel: 275 2058
Cigar Bar (Jacir Palace 
Inter-Continental Bethlehem)
Tel: 276 6777, Fax: 276 6770
Dar al Balad
Tel: 274 9073
Dar Jdoudnah Coffee 
Shop
Tel: 274 3212
Grotto Restuarant 
Tel: 274 8844, Fax: 274 8889
Golden Roof
Tel: 274 3224 
Il’iliyeh Restaurant 
Tel: 277 0047
La Terrasse
Tel: 275 3678
Mariachi (Grand Hotel)
Tel: 274 1440 - 274 1602  
274 1603, Fax: 274 1604
Opera Bistro & Lounge
Tel: 275 0859
Palmeras Gastropub 
Telfax: 275 6622
Riwaq Courtyard 
(Jacir Palace Inter-Continental) 
Tel: 276 6777, Fax: 276 6754
Roots Restaurant 
Tel: 274 9292
Shepherds Valley Village 
(The Tent Restaurant)
Tel: 277 3875, Fax: 277 3876
St.George Restaurant
Tel: 274 3780, Fax: 274 1833
Tachi Chinese
Tel: 274 4382
Taboo – Restaurant & Bar
Tel: 274 0711, Fax: 274 1862
The Square Restaurant 
& Coffee Shop
Tel: 274 9844
Zaitouneh - Jacir Palace
Inter-Continental Bethlehem 
Tel: 276 6777, Fax: 276 6154

Jericho (02)
Al-Nafoura Restaurant 
(Jericho Resort Village)
Tel: 232 1255, Fax: 232 2189
Al-Rawda
Telefax: 232 2555
Green Valley Park
Tel: 232 2349

East Jerusalem (02)
3 Arches Restaurant
Tel: 569 2692, Fax: 623 5192
Al-Diwan (Ambassador Hotel)
Tel: 541 2213, Fax: 582 8202
Al-Mihbash
Tel: 628 9185
Al-Shuleh Grill
Tel: 627 3768
Amigo Emil
Tel: 628 8090, Fax: 626 1457
Antonio’s (Ambassador Hotel) 
Tel: 541 2213
Arabesque, Poolside & Patio 
Restaurants 
(American Colony Hotel)
Tel: 627 9777, Fax: 627 9779
Armenian Tavern
Tel: 627 3854
Askidinya
Tel: 532 4590
Az-Zahra
Tel: 628 2447
Borderline Restaurant Café
Tel: 532 8342
Cafَé Europe
Tel: 628 4313
Café Imperial 
Tel: 628 2261, Fax: 627 1530
Cardo Restaurant 
Tel: 627 0827
Chinese Restaurant 
Tel: 626 3465, Fax: 626 3471
Coffee Bean Cafe 
Tel: 627 0820
Educational Bookshop 
Books & Coffee 
Tel: 627 5858
El Dorada Coffee Shop & 
Internet Café
Tel: 626 0993
Four Seasons Restaurants & 
Coffee Shop
Tel: 628 6061, Fax: 628 6097
Goodies
Tel: 585 3223 
Kan Zaman (Jerusa lem Ho tel)
Tel: 627 1356
Lotus and Olive Garden 
(Jerusalem Meridian Hotel)
Tel: 628 5212 
Moon Light Pizza
Tel: 627 5277
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East Jerusalem (02) 4M Travel Agency, Tel: 627 1414, Fax: 628 4701, info@4m-travel.com, www.4m-
travel.com • Abdo Tourist & Travel, Tel: 628 1865, Fax: 627 2973, abdotours@hotmail.com • Aeolus Tours, 
Tel: 0505 635 5496, Fax: 656 5823, aeolus@aeolus-ltd.com • Albina Tours Ltd., Tel: 628 3397, Fax: 628 1215, 
albina@netvision.net.il; info@albinatours.com, www.albinatours.com • Alliance Travel Solutions, Tel: 581 
7102, Fax: 581 7103, info@alliancetravel-jrs.com, www.alliancetravel-jrs.com • Arab Tourist Agency (ATA), 
Tel: 627 7442, Fax: 628 4366,george@atajrs.com • Atic Tours & Travel Ltd., Tel: 628 6159, Fax: 626 4023, 
info@atictour.com, www.atictour.com • Awad & Co. Tourist Agency, Tel: 628 4021, Fax: 628 7990, admin@
awad.tours.com, www.awad-tours.com • Aweidah Bros. Co., Tel: 628 2365, Fax: 628 2366, aweidah@netvision.
net.il, www.aweidahtours.com • Ayoub Caravan Tours, Tel: 628 4361, Fax: 628 5804 caravan@palnet.com • 
B. Peace Tours & Travel, Tel: 626 1876, Fax: 626 2065, b.peacetours@bezeqint.net • Bible Land Tours, 
Tel: 627 1169, Fax: 627 2218, links@palnet.com • Blessed Land Tours, Tel: 628 6592, Fax: 628 5812, blt@
blessedlandtours.com, www.blessedlandtours.com • Carawan Tours and Travel, Tel: 628 1244, Fax: 628 1406, 
carawan@jrol.com, www.carawan-tours.com • Daher Travel, Tel: 628 3235, Fax: 627 1574, dahert@netvision.
net.il, www.dahertravel.com • Dajani Palestine Tours, Tel: 626 4768, Fax: 627 6927, dajani@netvision.net.il 
• Dakkak Tours Agency, Tel: 628 2525, Fax: 628 2526, dakkak@netmedia.net.il • Egythai Int. Tours and 
Travel, Tel: 628 1184, Fax: 628 4701, holyland@egythai.com • Gates of Jerusalem Travel Agency, Tel: 234 
4365, Fax: 234 3835, gates@alqudsnet.com • George Garabedian Co., Tel: 628 3398, Fax: 628 7896, ggc@
ggc-jer.com • GEMM Travel, Tel: 628 2535/6, sales@gemmtravel.com • Golden Dome Company for Hajj& 
Umra Services, Tel: 628 0770, Fax: 628 5912 • Guiding Star Ltd., Tel: 627 3150, Fax: 627 3147, mark@
guidingstar2.com, www.guidingstarltd.com • Holy Jerusalem Tours & Travel, Tel: 540 1668; Fax: 540 0963, info@
holyjerusalemtours.com, www.holyjerusalemtours.com • Holy Land Tours, Tel: 532 3232, Fax: 532 3292, info@
holylandtours.biz • J. Sylvia Tours, Tel: 628 1146, Fax: 628 8277, sylviatours@yahoo.com • Jata Travel Ltd., 
Tel: 627 5001, Fax: 627 5003, jatatraveltd@hotmail.com • Jiro Tours, Tel: 627 3766, Fax: 628 1020, jiro@netvision.
net.il, www.jirotours.com • Jordan Travel Agency, Tel: 628 4052, Fax: 628 7621 • Jerusalem Orient Tourist 
Travel, Tel : 628 8722, Fax: 627 4589, hamdi@jottweb.com • JT & T, Tel: 628 9418, 628 9422, Fax: 628 9298, jtt@
bezeqint.net.il, www.jttours.com • KIM’s Tourist & Travel Agency, Tel: 627 9725, Fax: 627 4626, kim@shabaka.
net, www.kimstours.com • Lawrence Tours & Travel, Tel: 628 4867, Fax: 627 1285, info@lawrence-tours.com 
• Lourdes Tourist & Travel Agency, Tel: 627 5332, Telefax: 627 5336, lourdestravel@bezeqint.net • Middle 
East Car Rental, Tel: 626 2777, Fax: 626 2203 • Mt. of Olives Tours Ltd., Tel: 627 1122, Fax: 628 5551 
moot@netvision.net.il, www.olivetours.com • Nawas Tourist Agency Ltd., Tel: 628 2491, Fax: 628 5755 
• Nazarene Tours and Travel, Tel: 627 4636, Fax: 627 7526 • Near East Tourist Agency (NET), 
Tel: 532 8706, Fax: 532 8701, Jerusalem@netours.com, www.netours.com • O.S. Hotel Services, Tel: 628 
9260, Fax: 626 4979, os@os-tours.com • Overseas Travel Bureau, Tel: 628 7090, Fax: 628 4442, otb@
netvision.net.il • Royal Orient Tours & Travel, Tel: 626 4181/2, Fax: 626 4186, info@royal-orient.net • 
Safieh Tours & Travel Agency, Tel: 626 4447, Fax: 628 4430, safiehtours@bezeqint.net • Samara 
Tourist & Travel Agency, Tel: 627 6133. Fax: 627 1956, info@samaratours.com • Season Travel 
ltd., Tel: 627 7552, Fax: 627 7564, info@season-travel.com, www.season-travel.com • Shepherds Tours 
& Travel, Tel: 6284121- 6287859, Fax: 6280251, info@shepherdstours.com, www.shepherdstours.com 
• Shweiki Tours Ltd., Tel: 673 6711, Fax: 673 6966 • Sindbad Travel Tourist Agency, Tel: 627 2165, Fax: 
627 2169, sindbad1@bezeqint.net, www.Sindbad-Travel.com • Siniora Star Tours, Tel: 628 6373, Fax: 628 9078, 
travel@siniora.net • Terra Sancta Tourist Co, Tel: 628 4733, Fax: 626 4472 • The Pioneer Links Travel 
& Tourism Bureau, Tel: 626 1963, Fax: 628 4714, www.pioneer-links.com • Tony Tours Ltd., Tel: 244 2050, 
Fax: 244 2052, ihab64@012.net.il • United Travel Ltd., Tel: 583 3614, Fax: 583 6190, unidas@bezeqint.net, 
www.unitedtravelltd.com • Universal Tourist Agency, Tel: 628 4383, Fax: 626 4448, uta-j@zahav.net.il, www.
universal-jer.com • William Tours & Travel Agency, Tel: 623 1617, Fax: 624 1126, wiltours_n@hotmail.com • 
Yanis Tours & Travel, Telefax: 627 5862, hai_mou@yahoo.com • Zatarah Tourist & Travel Agency, Tel: 
627 2725, Fax: 628 9873, zaatarah@palnet.com 

Bethlehem (02) Angels Tours and Travel, Tel: 277 5813, Fax: 277 5814, angels@p-ol.com, www.angelstours.
com.ps • Arab Agency Travel & Tourism, Tel: 274 1872, Fax: 274 2431, tourism@aca-palestine.com, www.
aca-palestine.com • Crown Tours & Travel Co. Ltd., Tel: 274 0911, Fax: 274 0910, info@crown-tours.com, 
www.crown-tours.com • Four Seasons Co. Tourism & Travel, Tel: 277 4401, Fax: 277 4402, fseasons@p-
ol.com • Friendship Travel & Tourism, Tel: 277 7967, Fax: 277 7987, friendshipest@yahoo.com • Gloria 
Tours & Travel, Tel: 274 0835, Fax: 274 3021, gloria@p-ol.com • Golden Gate Tours & Travel, Tel: 276 
6044, Fax: 276 6045, ggtours@palnet.com • Kukali Travel & Tours, Tel: 277 3047, Fax: 277 2034, kukali@p-ol.
com • Laila Tours & Travel, Tel: 277 7997, Fax: 277 7996, laila@lailatours.com, www.Lailatours.com • Lama 
Tours International, Tel: 274 3717, Fax: 274 3747, litco@p-ol.com • Millennium Transportation, TeleFax: 
676 7727, 050-242 270 • Mousallam Int’l Tours, Tel: 277 0054, Fax: 277 0054, Mitours@palnet.com • Nativity 
Travel, Tel: 274 2966, Fax: 274 4546 • Sansur Travel Agency, Tel: 274 4473, Telefax: 274 4459 • Sky Lark 
Tours and Travel, Tel: 274 2886, Fax: 276 4962, skylark@palnet.com • Terra Santa Tourist Co., Tel: 277 
0249 Fax: 277 0250 

Beit Jala (02) Guiding Star Ltd., Tel: 276 5970, Fax: 276 5971, info@guidingstar2.com 

Beit Sahour (02) Alternative Tourism Group, Tel: 277 2151, Fax: 277 2211, info@atg.ps, www.atg.ps • 
Brothers Travel & Tours, Tel: 277 5188, Fax: 277 5189, holyland@brostours.com, www.brostours.com • Magi 
Tours, Telefax: 277 5798, magitours@spidernet.ps

Hebron (02) AL-Afaq for Travel & Umrah, Telefax: 221 1332, alafaqtravel@yahoo.com • Al Amir 
Tours, Telefax: 221 2065, alamiredu@yahoo.com • Alkiram Tourism, Tel: 225 6501/2, Fax: 225 6504, 

East Jerusalem (02) Armenian Museum, Old City, Tel: 628 2331, Fax: 626 4861, Opening hours: 
Mon.- Sat. from 9:00 - 16:30 • Dar At Tifl Museum (Dar At Tifl Association), Near the Orient House, 
Tel: 628 3251, Fax: 627 3477 • Islamic Museum (The Islamic Waqf Asso ciation), Old City, Tel: 628 3313, 
Fax: 628 5561, opening hours for tourists: daily from 7:30 - 13:30 • Math Museum, Science Museum, Abu 
Jihad Museum for the Palestinian Prisoners Studies - Al-Quds University, Tel: 279 9753 - 279 0606, 
foryou@alquds.edu, opening hours Saturday - Wednesday 8:30 - 15:00 • Qalandia Camp Women’s Handicraft 
Coop., Telefax: 656 9385, Fax: 585 6966, qalandia@palnet.com 

Ramallah & Al-Bireh (02) Museum of Palestinian Popular Heritage - In’ash el Usra, In’ash el 
Usra society, Al-Bireh, Tel: 240 2876, Fax: 240 1544, Opening hours: daily from 8:00 - 15:00 except Fridays • 
Ramallah Museum, Al-Harajeh St., Across from Arab Bank, Old Town, Ramallah, Telefax: 295 9561, 
open daily from 8:00 - 15:00 except friday and Saturday • The Birzeit University Ethnographic and Art 
Museum Tel: 298 2976, vtamari@birzeit.edu, Opening hours: daily from 10:00 - 15:00 except for Fridays and Sundays 

Bethlehem (02) Al-Balad Museum for Olive Oil Production, Tel: 274 1581, Opening hours: 8:00-14:30 
Monday through Saturday • Baituna al Talhami Museum, (Folklore Museum) Arab Women’s Union, 
Tel: 274 2589, Fax: 274 2431, Opening hours: daily from 8:00 - 13:00/ 14:00 - 17:00 except for Sundays and 
Thursdays afternoon • Bethlehem Peace Center Museum, Tel: 276 6677, Fax: 274 1057, info@peacenter.org, 
www.peacenter.org, Opening hours: daily from 10:00-18:00 except Sundays from 10:00 - 16:00 • 
Natural History Museum, Telefax:02-276 5574, eec@p-ol.com, www.eecp.org • The International 
Nativity Museum, Tel: 276 6585, Fax: 274 2421 • Palestinian Ethnographic Museum, 
Tel: 276 7467, Fax: 276 0533, artas_fc@yahoo.com, Opening hours: daily from 9:00 - 17:00 • Palestinian Heritage 
Center, Telefax: 274 2381, mahasaca@palestinianheritagecenter.com, www.palestinianheritagecenter.com

Gaza (08) Al Mathaf, Tel: 285 8444, info@almathaf.ps, www. almathaf.ps

East Jerusalem (02) Car Rental • Car & Drive, Tel: 656 5562/3 • Dallah Al-Barakah, Tel: 656 4150 • 
Good Luck, Tel: 627 7033, Fax: 627 7688 • Green Peace Rent A Car Ltd., Telefax: 585 9756 • Jerusalem 
Car Rental & Leasing ltd., Tel: 582 2179, Fax: 582 2173 • Orabi, Tel: 585 3101 • Petra, Tel: 582 0716,Taxis 
Abdo,Tel: 585 8202 (Beit Hanina), Tel: 628 3281 (Damascus Gate) • Al-Eman Taxi & Lemo Service, Tel: 
583 4599 - 583 5877 •Al-Rashid, Tel: 628 2220 • Al-Aqsa, Tel: 627 3003 • Beit Hanina, Tel: 585 5777 • Holy 
Land, Tel: 585 5555 • Imperial, Tel: 628 2504 • Jaber - Petra, Tel: 583 7275 - 583 7276 • Khaled Al-Tahan, 
Tel: 585 5777 • Mount of Olives, Tel: 627 2777 • Panorama, Tel: 628 1116 • Tourist Trans por tation Abdo 
Tourist, Tel: 628 1866 • Jerusalem of Gold, Tel: 673 7025/6 • Kawasmi Tourist Travel Ltd., Tel: 628 4769, 
Fax: 628 4710 • Mount of Olives, Tel: 627 1122 • Mahfouz Tourist Travel, Tel: 628 2212, Fax: 628 4015 

Bethlehem (02) Car Rental Murad, Tel: 274 7092 • Nativity Rent a Car, Tel: 274 3532, Fax: 274 7053 Taxis 
Asha’b, Tel: 274 2309 • Beit Jala, Tel: 274 2629 • Al Fararjeh Taxi - 24 Hours, Tel: 275 2416

Hebron (02) Car Rental Holy Land, Tel: 222 0811 • Taxis Al-Asdiqa’, Tel: 222 9436 • Al-Itihad, Tel: 222 8750 

Jericho (02) Taxis Petra, Tel: 232 2525 

Nablus (09) Car Rental Orabi, Tel: 238 3383 • Taxis Al-Ittimad, Tel: 237 1439 • Al-Madina, Tel: 237 3501 

Ramallah & Al-Bireh (02) Car Rental Good Luck, Tel: 234 2160 • Orabi, Tel: 240 3521 • Petra, 
Tel: 295 2602 • TWINS, Tel: 296 4688 • Taxis Al-Bireh, Tel: 240 2956 • Al-Masyoun Taxi, Tel: 295 2230 • 
Al-Salam, Tel: 295 5805 • Al-Wafa, Tel: 295 5444 • Al-Itihad, Tel: 295 5887 • Hinnawi Taxi, Tel: 295 6302 • 
Omaya, Tel: 295 6120 • SAHARA Rent a Car Co., Tel: 297 5317/8 • Shamma’ Taxi Co., Tel: 296 0957

Gaza Strip (08) Car Rental Al-Ahli, Tel: 282 8534 • Al-Farouq, Tel: 284 2755 • Imad, Tel: 286 4000 
• Luzun, Tel: 282 2628 • Taxis Al-Nasser, Tel: 286 1844, 286 7845 • Al-Wafa, Tel: 284 9144 - 282 4465 • 
Azhar, Tel: 286 8858 • Midan Filastin, Tel: 286 5242 
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Consulates

East Jerusalem (02) Apostolic Delegation, Tel: 628 2298, Fax: 628 1880 • Belgium, Tel: 582 8263, 
Fax: 581 4063, jerusalem@diplobel.org • European Community - Delegation to the OPT, Tel: 541 5888, 
Fax: 541 5848 • France, Tel: 591 4000, Fax: 582 0032 • Great Britain, Tel: 541 4100, Fax: 532 2368, britain.
jerusalem@fco.gov.uk, www.britishconsulate.org • Greece, Tel: 582 8316, Fax: 532 5392 • Italy, Tel: 561 8966, 
Fax: 561 9190 • Spain, Tel: 582 8006, Fax: 582 8065 • Swedish Consulate General, Tel: 646 5860, Fax: 
646 5861 • Turkey, Tel: 591 0555-7, Fax: 582 0214, turkcons.jerusalem@mfa.gov.tr, www.kudus.bk.mfa.gov.tr • 
United States of America, Tel: 622 7230, Fax: 625 9270 
Representative Offices to the PNA 

Ramallah & Al-Bireh (02) Australia, Tel: 242 5301, Fax: 240 8290, austrep@palnet.com, ausaid@palnet.
com • Austria, Tel: 240 1477, Fax: 240 0479 • Brazil, Tel: 241 3753, Fax: 241 3756, admin-office@rep-brazil.
org • Bolivarian Republic of Venezuela, Tel: 240 58 60/1, Fax: 2405862, representacionenpalestina@yahoo.
com, representacionenpalestina@hotmail.com • Canada, Tel: 297 8430, Fax: 297 8446, rmlah@international.gc.ca 
• Chile, Tel: 296 0850, Fax: 298 4768, chileram@palnet.com • Cyprus, Tel: 240 6959, Fax: 240 4897 • Czech 
Republic, Tel: 296 5595, Fax: 296 5596 • Denmark, Tel: 240 2330, Fax: 240 0331 • Egypt, Tel: 297 7774, Fax: 
297 7772 • Finland, Tel: 240 0340, Fax: 240 0343 • Germany, Tel: 298 4788, Fax: 298 4786, gerrprof@palnet.
com • Hungary, Tel: 240 7676, Fax: 240 7678, humisram@palnet.com • India, Tel: 290 3033, Fax: 290 3035, roi_
ramallah@palnet.com • Ireland, Tel: 240 6811/2/3, Fax: 240 6816, irishrep@palnet.com • Japan, Tel: 241 3120, Fax: 
241 3123 • Jordan, Tel: 297 4625, Fax: 297 4624 • Mexico, Tel: 297 5592, Fax: 297 5594, ofimex-ramala@palnet.
com • Norway, Tel: 234 5050, Fax: 234 5079, repram@mfa.no • Poland, Tel: 297 1318, Fax: 297 1319 • Portugal, 
Tel: 240 7291/3, Fax: 240 7294 • Republic of Korea, Tel: 240 2846/7, Fax: 240 2848 • Russian Federation, 
Tel: 240 0970, Fax: 240 0971 • South Africa, Tel: 298 7355, Fax: 298 7356, sarep@sarep.org, www.sarep.org • 
Sri Lanka, Telefax: 290 4271 • Switzerland, Tel: 240 8360, vertretung@rah.rep.admin.ch • The Netherlands, 
Tel: 240 6639, Fax: 240 9638 • The People’s Republic of China, Tel: 295 1222, Fax: 295 1221, chinaoffice@
palnet.com

Gaza Strip (08) Egypt, Tel: 282 4290, Fax: 282 0718 • Germany, Tel: 282 5584, Fax: 284 4855 • Jordan, 
Tel: 282 5134, Fax: 282 5124 • Morocco, Tel: 282 4264, Fax: 282 4104 • Norway, Tel: 282 4615, Fax: 282 1902 
• Qatar, Tel: 282 5922, Fax: 282 5932 • South Africa, Tel: 284 1313, Fax: 284 1333 • Tunisia, Tel: 282 5018, 
Fax: 282 5028

United Nations and International Organisations
FAO - Food and Agriculture Organization of the United Nations Jerusalem (02), TeleFax: 532 2757, 532 1950, 
registry.fao@undp.org, www.fao.org • IBRD - International Bank for Reconstruction and De vel opment (World 
Bank), West Bank (02), Tel: 236 6500 Fax: 236 6543, Gaza (08) Tel: 282 4746 Fax: 282 4296, firstletterofsurname.
familyname@worldbank.org • IMF, - International Monetary Fund, www.imf.org, Gaza (08), Tel: 282 5913; Fax: 
282 5923, West Bank (02), Tel: 236 6530; Fax: 236 6543 • ILO - International Labor Organization, Jerusalem 
(02), Tel: 626 0212, 628 0933, Fax: 627 6746, Khaled.doudine@undp.org, Ramallah (02), Tel: 290 0022, Fax: 290 
0023, Nablus (09), Tel: 237 5692 - 233 8371, Fax: 233 8370 • OHCHR - Office of the High Commissioner for 
Human Rights, Gaza (08), Tel: 282 7021, Fax: 282 7321, ohchr@undp.org, West Bank Office, Telefax: 02-296 
5534 • UNESCO - United Nations Educational, Scientific, and Cultural Organization, Ramallah (02), Tel: 
295 9740, Fax: 295 9741, unesco@palnet.com • UNFPA - United Nations Population Fund, Jerusalem (02), 
Tel: 581 7292, Fax: 581 7382, unfpa.ps@undp.org, www.unfpa.ps • UNICEF - United Nations Children’s Fund, 
Jerusalem (02), Tel: 583 0013,4 Fax: 583 0806, Gaza (08), Tel: 286 2400, Fax: 286 2800, Jerusalem@unicef.org • 
UNIFEM - United Nations Development Fund for Women, Telefax: 628 0450, Tel: 628 0661 • UN OCHA 
- United Nations Office for Coordination of Humanitarian Affairs, Tel: 582 9962/02 - 582 5853, Fax: 582 5841, 
ochaopt@un.org, www.ochaopt.org • UNRWA - United Nations Relief and Works Agency, Gaza (08), Tel: 677 
7333, Fax: 677 7555, unrwapio@unrwa.org, West Bank (02), Tel: 589 0401, Fax: 532 2714, firstletterofsurname.
familyname@unrwa.org • UNSCO - Office of the Special Coordinator for the Middle East Peace Process, 
Tel: 08-284 3555/02-568 7276, Fax: 08-282 0966/02-568 7288, UNSCO-Media@un.org, www.unsco.org • UNTSO 
- United Nations Truce Supervision Organization, Jerusalem (02), Tel: 568 7222 - 568 7444, Fax: 568 7400, 
DPKO-UNTSO-admin@un.org • WFP - World Food Programme, Gaza (08), Tel: 282 7463, Fax: 282 7921, 
Jerusalem (02), Tel: 540 1340, Fax: 540 1227, Arnold.Vercken@wfp.org • WHO - World Health Organization, 
Jerusalem (02), Tel: 540 0595, Fax: 581 0193, who@papp.undp.org, Gaza (08), Tel: 282 2033, Fax: 284 5409, who@
palnet.com • World Bank, Tel: 236 6500, Fax: 236 6543

United Nations Development Programme (UNDP)
Programme of Assistance to the Palestinian People (PAPP)

4 Al-Ya’qubi Street, Jerusalem, Tel: 02 6268200, Fax: 02 6268222 
E-mail: registry.papp@undp.org / URL: http://www.papp.undp.org

alkiram@hebronet.com • Al-Haya Travel & Tourism, Tel: 229 3108, Fax: 229 7496 • Al-Salam Travel and 
Tours Co., Tel: 221 5574, Fax: 223 3747 • Arab Nisr Travel & Tourism, Tel: 221 5970/1, Fax: 229 2730/1, 
arabnisr@yahoo.com • Sabeen Travel Tourism, Telefax: 229 4775, sabeenco@yahoo.com

Ramallah (02) Al-Asmar Travel Agency, Telefax: 295 4140, 296 5775, asmar@p-ol.com • Al Awdah 
Tourism & Travel, Tel: 295 2597, Fax: 295 2989 • All Middle East Pilgrimage and Tourism Coordination 
Office, Tel:  289 8123, Fax: 289 9174, ameptco@gmail.com, www.ameptco.com • Amani Tours, Telefax: 298 7013, 
amanitr@p-ol.com • Anwar Travel Agency, Tel: 295 6388, 295 1706, alaa@anwartravel.ps • Arab Office for 
Travel & Tourism, Tel: 295 6640, Fax: 295 1331 • Arseema for Travel & Tourism, Tel: 297 5571, Fax: 297 
5572, info@arseema.ps • Atlas Tours & Travel, Tel: 295 2180, Fax: 298 6395, www.atlasavia.com • Darwish 
Travel Agency, Tel: 295 6221, Fax: 295 7940 • Golden Globe Tours, Tel: 296 5111, Fax: 296 5110, gg-tours@
palnet.com • Issis & Co., Tel: 295 6250, Fax: 295 4305 • Jordan River Tourist & Travel Agency, Tel: 298 
0523, Fax: 298 0524 • Kashou’ Travel Agency, Tel: 295 5229, Fax: 295 3107, kashoua@hotmail.com • Mrebe 
Tours & Travel, Tel: 295 4671, Fax: 295 4672, info@mrebetours.ps • Paltour Travel and Tourism, Tel: 296 
3662, Fax: 296 1373, op@paltour.ps • The Pioneer Links Travel & Tourism Bureau, Tel: 240 7859, Fax: 240 
7860, pioneer@pioneer-links.com • Travel House For Travel & Tourism, Tel: 295 7225, Fax: 296 2634, www.
travelhouse.ps • Rahhal Tours & Travel, Tel: 242 3256, Fax: 242 9962, info@rahhaltours.ps, www.rahhalyours.
ps • Raha Tours and Travel, Tel: 296 1780, Fax: 296 1782, www.rahatt.com, www.rahatravel.com • Ramallah 
Travel Agency, Tel: 295 3692, Fax: 295 5029, admin@kaoud.org, www.kaoud.org • Reem Travel Agency, Tel: 
295 3871, Fax: 295 3871 • Royal Tours, Tel: 296 6350/1, Fax: 296 6635 • Sabeen Travel Tourism, Telefax: 
240 5931, sabeenco@yahoo.com • Salah Tours, Tel: 295 9931, Fax: 298 7206 • Shbat & Abdul Nur, Tel: 295 
6267, Fax: 295 7246 • Skyway Tourist Agency, Telefax: 296 5090 

Jenin (04) Asia Travel Tourism, Telefax: 243 5157, www.asia-tourism.net • Al Sadeq Travel & Tourism, 
Tel: 243 8055, Fax: 243 8057, email: amr_jarrar@yahoo.com 

Nablus (09) Dream Travel & Tourism, Tel: 233 5056, Fax: 237 2069 • Firas Tours, Tel: 234 4565, Fax: 
234 7781 • Top Tour, Tel: 238 9159, Fax: 238 1425, toptourandtravel@yahoo.com • Yaish International Tours, 
Telefax: 238 1410, 238 1437, yaishtrl@palnet.com 

Tulkarem (09) Faj Tours, Tel: 2672 486, Fax: 2686 070, fajtours@hotmail.com 

Gaza Strip (08) Al-Muntazah Travel Agency, Tel: 282 7919 Fax: 282 4923 • Halabi Tours and Travel 
Co., Tel: 282 3704, Fax: 286 6075, halabitours@email.com, www.halabitours.ps • Maxim Tours, Tel: 282 4415, 
Fax: 286 7596 • National Tourist Office, Tel: 286 0616, Fax: 286 0682, shurafa@mtcgaza.com • Time Travel 
Ltd., Tel: 283 6775, Fax: 283 6855, timetravel@marna.com

Air France and KLM, Tel: 02-628 2535/6 (Jerusa lem), Tel: 08-286 0616 (Gaza) • Air Sinai - Varig, Tel: 02-627 
2725 (Jerusalem), Tel: 08-282 1530 (Gaza) • bmi – Nazarene Aviation, Tel: 02-626 0896/898, Fax: 02-626 
0958 (Jerusalem) • British Airways, Tel: 02-628 8654, Fax: 02-628 3602 (Jerusalem) • Cyprus Airways, 
Tel: 02-240 4894 (Al-Bireh) • Delta Airlines, Tel: 02-296 7250, Telefax: 02-298 6395 (Ramallah) • Egypt Air, 
Tel: 02-298 6950/49 (Ramallah), Tel: 08-282 1530 (Gaza) • Emirates Airlines, Tel: 02-296 1780 (Ramallah) • 
Gulf Air, Tel: 09-238 6312 (Nablus), Tel: 02-295 3912/3 (Ramallah) • Iberia, Tel: 02-628 3235/7238 (Jerusalem) 
• Lufthansa, Tel: 09-238 2065 (Nablus) • Malev-Hungarian Airlines, Tel: 02-295 2180 (Ramallah) • Middle 
East Car Rental, Tel: 02-295 2602, Fax: 295 2603 • PAL AVIATION, Tel. 02-296 7250 Telefax: 02-298 6395 
(Ramallah) • Palestine Airlines, Tel: 08-282 2800 (Gaza), Tel: 08-282 9526/7 (Gaza) • Qatar Airways, Tel: 
02-240 4895 (Al-Bireh), Tel: 08-284 2303 (Gaza), Royal Jordanian Airways, Tel: 02-240 5060 (Ramallah), 
Tel: 08-282 5403/13 (Gaza) • SN Brussels Airlines, Tel: 02-295 2180 (Ramallah), SAS Scandinavian 
Airlines, Tel: 02-628 3235/7238 (Jerusalem) • South African Airways, Tel: 02-628 6257 (Jerusalem) • Swiss 
International Airlines, Tel: 02-295 2180 (Ramallah) • Tunis Air, Tel: 02-298 7013 (Ramallah), Tel: 08-286 0616 
(Gaza) • Turkish Airlines, Tel: 02-277 0130 (Bethlehem) 
Airport Information Gaza International Airport, Tel: 08-213 4289 • Ben Gurion Airport, Tel: 03-972 
3344
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Border Crossings
Allenby Bridge 02-994 2302 
Arava Border 08-630 0555
Eretz Crossing 08-674 1672
Rafah Border 08-673 4205 
Sheikh Hussien 04-609 3410

City Fire Ambulance Police 
Jerusalem* 02-6282222 101 100 
CHS (Old City Jerusalem) 101 / 050-319120 
Bethlehem 02-274 1123 101 / 02-274 4222 02-274 8231 
Gaza 08-2863633 101 / 08-2863633 08-2863400 
Hebron 102/22 28121-2-3 101  100
Jericho 02-232 2658 101 / 02-232 1170 02-232 2521 
Jenin 04-250 1225 101 / 04-250 2601 04-250 1035 
Nablus 09-238 3444 101 / 09-238 0399 09-238 3518 
Ramallah 02-295 6102 101 / 02-240 0666 02-295 6571 
Child helpline Palestine (121)free line
Tulkarem 09-267 2106 101 / 09-267 2140 09-267 2161 
Qalqilia 09-294 0440 101 / 09-294 0440 09-294 22730 

Calls from Overseas
Dial access code, international 
country code (972) or (970), 
area code (without the zero), 
desired number

Telephone Services
Bezeq
Wake up calls 1475
Talking Clock  
Time around the world 1455
Vocal Information 1975
Pager Service 1705
Repeat call *41
Last call  *42
Call waiting *70
Call forwarding *71
General information 199
Services 164
Corporate services 166

Tourism and An tiq uities 
Police
Bethlehem 02-277 0750/1
Gaza 08-282 9017
Jericho 02-232 4011
Nablus 09-385 244

Paltel
Wake up calls 175
Free fax service 167
Follow me  
(forwarding calls) 72*
Phone book 144
Maintenance 166
Information 199
Internet maintenance 167

Ramallah (02) Al Rafah Microfinance Bank, Tel: 297 8710, Fax: 297 8880 • Arab Bank, (Al-Balad) 
Tel: 298 6480, Fax: 298 6488 • Arab Bank, (Al-Bireh), Tel: 295 9581, Fax: 295 9588 • Arab Bank, (Al-Manara) 
Tel: 295 4821, Fax: 295 4824 • Arab Land Bank, Tel: 295 8421 • Bank of Palestine, Tel: 298 5921, Fax: 298 
5920 • Bank of Palestine, (Al-Irsal) Tel: 296 6860, Fax: 296 6864 • Arab Palestinian Investment Bank, 
Tel: 298 7126, Fax: 298 7125 • Beit Al-Mal Holdings, Tel: 298 6916, Fax: 298 6916 • HSBC Bank Middle 
East, Tel: 298 7802, Fax: 298 7804 • Cairo-Amman Bank, Tel: 298 3500, Fax: 295 5437 • The Center for 
Private Enterprise Development, Tel: 298 6786, Fax: 298 6787 • Commercial Bank of Palestine, Tel: 
295 4141, Fax: 295 4145 • Cooperative Development Unit, Tel: 290 0029, Fax: 290 0029 • Deutsche 
Ausgleichsbank (DTA), Tel: 298 4462, Fax: 295 2610 • The Housing Bank, Tel: 298 6270, Fax: 298 6276 • 
International Islamic Arab Bank, Tel: 240 7060, Fax: 240 7065 • Jordan Bank, Tel: 295 8686, Fax: 2958684 
• Jordan-Gulf Bank, Tel: 298 7680, Fax: 298 7682 • Jordan-Kuwait Bank, Tel: 240 6725, Fax: 240 6728 • 
Jordan National Bank, Tel: 295 9343, Fax: 295 9341 • Palestine International Bank (PIB), Tel: 298 3300, 
Fax: 298 3333 • Palestine Investment Bank, Tel: 298 7880, Fax: 298 7881 • Palestine Islamic Bank, Tel: 
295 0247, Fax: 295 7146 • Union Bank, Tel: 298 6412, Fax: 295 6416 

Gaza Strip (08) Arab Bank, Tel: 08-286 6288, Fax: 282 0704 • Arab Bank (Al-Rimal), Tel: 282 4729, Fax: 
282 4719 • Arab Bank, (Khan Younis) Tel: 205 4775, Fax: 205 4745 • Arab Bank (Karny), Tel: 280 0020, Fax: 
280 0028 • Arab Land Bank, Tel: 282 2046, Fax: 282 1099 • Bank of Palestine Ltd., Tel: 282 3272, Fax: 
286 5667 • Beit Al-Mal Holdings, Tel: 282 0722, Fax: 282 5786 • Cairo-Amman Bank, Tel: 282 4950, Fax: 
282 4830 • Commercial Bank of Palestine, Tel: 282 5806, Fax: 282 5816 • The Housing Bank, Tel: 282 
6322, Fax: 286 1143 • Jordan Bank, Tel: 282 0707, Fax: 282 4341 • Palestine Development Fund, Tel: 
282 4286, Fax: 282 4286 • Palestine International Bank (PIB), Tel: 284 4333, Fax: 284 4303 • Palestine 
Investment Bank, Tel: 282 2105, Fax: 282 2107 

Nablus (09) Arab Bank, Tel: 238 2340, Fax: 238 2351 • Arab Bank (Askar), Tel: 231 1694, Fax: 234 2076 
• Arab Land Bank, Tel: 238 3651, Fax: 238 3650 • Bank of Palestine Ltd., Tel: 238 2030, Fax: 238 2923 • 
Bank of Palestine (Al-Misbah), Tel: 231 1460, Fax: 231 1922 • Cairo-Amman Bank, Tel: 238 1301, Fax: 238 
1590 • Commercial Bank of Palestine, Tel: 238 5160, Fax: 238 5169 • The Housing Bank, Tel: 238 6060, 
Fax: 238 6066 • Jordan Bank, Tel: 238 1120, Fax: 238 1126 • Jordan-Gulf Bank, Tel: 238 2191, Fax: 238 
1953 • Jordan-Kuwait Bank, Tel: 237 7223, Fax: 237 7181 • Jordan-National Bank, Tel: 238 2280, Fax: 
238 2283 • Palestine Investment Bank, Tel: 238 5051, Fax: 238 5057 • Palestine International Bank, 
Tel: 239 7780, Fax: 239 7788

East Jerusalem (02) Hospitals Augusta Victoria, Tel: 627 9911 • Dajani Maternity, Tel: 583 3906 
• Hadassah (Ein Kerem), Tel: 677 7111 • Hadassah (Mt. Scopus), Tel: 584 4111 • Maqassed, Tel: 627 0222 
• Red Crescent Maternity, Tel: 628 6694 • St. John’s Opthalmic, Tel: 582 8325 • St. Joseph, Tel: 582 
8188 • Clinics and Centers Arab Health Center, Tel: 628 8726 • CHS Clinics, Tel: 628 0602/0499 • Ibn 
Sina Medical Center, Tel: 540 0083/9, 532 2536 • Jerusalem First Aid Clinic, Tel: 626 4055 • Medical 
Relief Womens, Health Clinic, Tel: 583 3510 • Palestinian Counseling Center, Tel: 656 2272, 656 
2627 • Peace Medical Center, Tel: 532 7111, 532 4259 • Red Crescent Society, Tel: 586 056 • Spafford 
Children’s Clinic, Tel: 628 4875 • The Austrian Arab Commu nity Clinic (AACC), Tel: 627 3246 • The 
Jerusalem Princess Basma Center for Disabled Children, Tel: 628 3058 

Bethlehem (02) Hospitals Al-Dibis Maternity, Tel: 274 4242 • Al-Hussein Government, Tel: 274 
1161 • Bethlehem Arab Society for Rehabilitation, Tel: 274 4049-51, Fax: 274 4053 • Caritas Baby, Tel: 
275 8500, Fax: 275 8501 • Mental Health, Tel: 274 1155 • Shepherd’s Field Hospital, Tel: 277 5092 • St. 
Mary’s Maternity, Tel: 274 2443 • The Holy Family, Tel: 274 1151, Fax: 274 1154 Clinics and Centers 
Beit Sahour Medical Center, Tel: 277 4443 • Bethlehem Dental Center, Tel: 274 3303 

Hebron (02) Hos pi tals Amira Alia, Tel: 222 8126 • Al-Ahli, Tel: 222 0212 • Al-Meezan, Tel: 225 7400/1 • 
Al-Za’tari, Tel: 222 9035 • Hamdan, Tel: 228 1860 • Mohammed Ali, Tel: 225 3883/4 • Shaheera, Tel: 222 
6982 • St. John’s Opthalmic, Tel: 223 5042 • The Red Crescent, Tel: 222 8333 • Yattah Governmental 
Hospital, Tel: 227 1017, 227 1019 Clinics and Centers Red Crescent Society, Tel: 222 7450 • UPMRC, 
Tel: 222 6663 

Jericho (02) Hospitals Jericho Government, Tel: 232 1967/8/9 Clinics and Centers UPMRC, Tel: 
232 2148 

Nablus (09) Hospitals Al-Aqsa Hospital and Medical Center, Tel: 294 7666 • Al-Ittihad, Tel: 237 
1491 • Al-Watani, Tel: 238 0039 • Al-Zakat Hospital (TolKarem), Tel: 268 0680 • Aqraba Maternity 
Home, Tel: 259 8550 • Rafidia, Tel: 239 0390 • Salfit Emergency Governmental Hospital, Tel: 251 5111 
• Specialized Arab Hospital, Tel: 239 0390 • St. Luke’s, Tel: 238 3818 • UNRWA Qalqilia Hospital 
(Qalqiliya), Tel: 294 0008 Clinics and Centers Al-Amal Center, Tel: 238 3778 • Arab Medical Center, 
Tel: 237 1515 • Hagar (Handicapped Equipment Center), Tel: 239 8687 • Red Crescent Society, Tel: 
238 2153 • UPMRC, Tel: 283 7178

Ramallah & Al-Bireh (02) Hospitals Arabcare Hospital, Tel: 298 6420 • AL-Karmel 
Maternity Home, Tel: 247 1026 • Al-Mustaqbal Hospital, Tel: 240 4562 • AL-Nather Maternity 
Hospital, Tel: 295 5295 • Ash-Sheikh Zayed Hospital, Tel: 298 8088 • Birziet Maternity Home, 
Tel: 281 0616 • Care Specialized Dental Center, Tel: 297 5090 • Khaled Surgical Hospital, Tel: 
295 5640 • Ramallah Government Hospitals, Tel: 298 2216/7 • Red Crescent Hospital, Tel: 240 
6260 Clinics and Centers Arab Medical Center, Tel: 295 4334 • Arabcare Medical Center, 
Tel: 298 6420 • Emergency & Trauma Center, Tel: 298 8088 • Harb Heart Center, Tel: 296 0336 
• Modern Dental Center, Tel: 298 0630 • National Center for Blood Diseases “Hippocrates” 
Thalessemia and Hemophilia Center, Tel: 296 5082, Fax: 296 5081 • Patients’ Friends Society  
K. Abu Raya Re ha bili tation Centre, Tel: 295 7060/1 • Palestinian Hemophilia Association-PHA, 
Telefax: 297 5588 • Peace Medical Center, Tel: 295 9276 • Red Crescent Society, Tel: 240 6260 • UPMRC, 
Tel: 298 4423, 296 0686 

Gaza Strip (08) Hospitals Al-Ahli Al-Arabi, Tel: 286 3014 • Dar Al-Salam, Tel: 285 4240 • Nasser, Tel: 
205 1244 • Shifa, Tel: 286 2765 Clinics and Centers Arab Medical Center, Tel: 286 2163 • Beit Hanoun 
Clinic, Tel: 285 8065 • Dar Al-Shifa, Tel: 286 5520 • Hagar (Handicapped Equipment Center), Tel: 284 
2636 • St. John’s Opthalmic, Tel: 284 8445 • UPMRC, Tel: 282 7837

East Jerusalem (02) Arab Bank (Al-Ezzarieh), Tel: 279 6671, Fax: 279 6677 • Arab Bank (Al-Ram), Tel: 
234 8710, Fax: 234 8717 • Center for Development Consultancy (CDC), Tel: 583 3183, Fax: 583 3185 • 
Commer cial Bank of Palestine, Tel: 279 9886, Fax: 279 9258 

Bethlehem (02) Arab Bank, Tel: 277 0080, Fax: 277 0088 • Arab Land Bank, Tel: 274 0861 • Cairo-Amman 
Bank, Tel: 274 4971, Fax: 274 4974 • Jordan National Bank, Tel: 277 0351, Fax: 277 0354 • Bank of Palestine 
Ltd., Tel: 276 5515/6, Fax: 276 5517 • Palestine Investment Bank, Tel: 277 0888, Fax: 277 0889 

Hebron (02) Al-Ahli Bank, Tel: 222 4801/2/3/4 • Arab Bank, Tel: 222 6410, Fax: 222 6418 • Bank of 
Palestine Ltd., Tel: 225 0001/2/3 • Cairo-Amman Bank, (Wadi Al-Tuffah) Tel: 222 5353/4/5 • Cairo-Amman 
Bank, (Al-Balad) Tel: 222 9803/4 • Cairo-Amman Bank, (The Islamic Branch) Tel: 222 7877 • Islamic 
Arab Bank, Tel: 2254156/7 • Islamic Bank, Tel: 222 6768 • Jordan Bank, Tel: 222 4351/2/3/4 • Palestine 
Investment Bank, Tel: 225 2701/2/3/4 • The Housing Bank, Tel: 225 0055 
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Prepared by the Palestinian Central Bu reau of Sta tis tics 
Tel: 02-240 6340, Fax: 02-240 6343 
e-mail: diwan@pcbs.gov.ps - URL: www.pcbs.gov.ps

Persons (10 years and over) who use computers ......................................................................50.9%
Percentage of households that have a mobile phone ................................................................81.0%
Percentage of households that have a telephone ......................................................................50.8%
Percentage of households that view Palestine TV .....................................................................29.9%

Living Standards and Humanitarian Aid (2006)
Percentage of Households below poverty line ...........................................................................57.3%
Number of Individuals below poverty line ............................................................................. 2,303,840
Percentage of households that lost more than half of their income during Al-Aqsa Intifada ......51.6%
Percentage of households that indicated their need for assistance (2005) ................................67.0%
Average monthly per capita expenditure in the Palestinian Territory (2007) ................................. 95.4

Labour Force (4th quarter of 2009) Males Females
Labour force participation rate ................................................................................. 66.7% 14.1%
Unemployment rate in Palestinian Territory (PT) ..................................................... 21.1% 26.8%
Unemployment rate in West Bank ........................................................................... 15.9% 19.1%
Unemployment rate in Gaza Strip ........................................................................... 31.7% 46%
Average net daily wage for employees working in PT (US$)...................................... 20.8 20.1

Percentage of working children (10-17 years), (4th quarter of 2009) ................5.0 % .  0.8 %

Percentage of graduates of higher education and vocational training  
of persons aged 15 years and over (End 2005) .....................................................................14.5%
Percentage of graduates of high education and vocational training  
who participated in labour force (End 2005) ..........................................................................83.4%
Unemployment rate of graduates of high education and vocational training (End 2005) 25.4%

Economics
GDP (2009-million US$)-at constant prices (RWB and GS)** .................................................. 5,147.2 
GDP Per Capita (2009- US$)-at constant prices (RWB and GS)** .......................................... 1,389.9
CPI and percent change in Palestinian Terrotiry  
in April 2010 compare with March 2010  (base year 2004=100) 127.50 .................................0.05%
GDP per capita for the 4th Quarter 2009 in US $ at constant price (WB & GS) ........................... 354.6
Quaterly GDP at constant price in millions of US $ (RWB & GS) for the 4th Quarter 2009 ....... 1,327.4

Number of Establishments in Operation in Private Sector and Non Governmental  
Organization Sector by Economic Activity (2009)***
•  Agriculture (farming of cattle and other animals) .................................................................... 6,976
• Mining and Quarrying................................................................................................................. 286
• Manufacturing ....................................................................................................................... 14,988
• Electricity and Water supply ....................................................................................................... 452
• Construction ............................................................................................................................... 521
• Wholesale and Retail and Repairs........................................................................................ 59,171
• Transportation, storage and communication ........................................................................... 1,116
• Hotels and Restaurants  ......................................................................................................... 4,635
• Financial Intermediation ............................................................................................................. 846
• Real Estate, Rental and Business Activities ........................................................................... 4,203
• Education ................................................................................................................................ 2,357
• Health and Social work ........................................................................................................... 4,229
• Other Community, Social and Personal Services  .................................................................. 8,996

Imports of Goods (2008 million US$)  ................................................................................... 3,466.2
Exports of Goods (2008 million US$) ...................................................................................... 558.4
Hotels (1st Quarter,  2010 )

Room occupancy rate .................................................................................................................31.1%
Bed occupancy rate ....................................................................................................................29.7%
Environment
Available quantities of water (2007 - mcm) ................................................................................. 308.7
Connected households to wastewater network (2009) .........................................................52.1%
Housing Conditions (2009)
Average number of rooms in housing units ..................................................................................... 3.6
Average number of persons per room (housing density)*** ............................................................ 1.6
(RWB and GS)=Remaining West Bank and Gaza Strip
* RWB and GS at constant prices: 1997 is the base year: revised version
** Primary Results
*** Revised Figures

Population and Demography
Projected Population (1/5/2010) 

Palestinian Territory ........................................................................................................... 4,029,544

West Bank (All governorates) .............................................................................................. 2,502,475

Gaza Strip ............................................................................................................................ 1,527,069

Jerusalem Governorate ........................................................................................................ 380,895

Sex Ratio (31/12/2008) .............................................................................................................103.1% 
Population by Sex (1/2/2009)  
Male ...........................................................................................................................................................................................1,973,503 
Female .......................................................................................................................................................................................1,916,023

Fertility rate (2007) .......................................................................................................................4.6% 
Average Household Size (1/12/2007)  
Palestinian Territory ......................................................................................................................5.8% 
West Bank ....................................................................................................................................5.5% 
Gaza Strip .....................................................................................................................................6.5%

Land Use and Agriculture
Palestinian Territory (PT) Area (Km2) ........................................................................................... 6,020
Area of PT by Type of Use (different reference periods) 
• Agricultural Land (2007) ...........................................................................................................25.1%
• Forest and Wooded Land (2007) ...............................................................................................1.6%
• Palestinian Built-up Land (2006) ................................................................................................6.6%
Area of built-up land in Israeli Settlements of the total area of West Bank (2006) ........................3.3%

Cultivated Area (Km2) - 2007/2008 ......................................................................................... 1,854.0

Education (2007/2008)
Illiteracy rate for persons 15 years and over (2007) ..................................................................5.4%
Illiteracy rate for persons 15-29 years (2007) .............................................................................0.8%
No. of schools (2008/2009)  ........................................................................................................ 2,488
No. of school teachers (2007/2008) .......................................................................................... 43,556
No. of school students (2008/2009) ...................................................................................... 1,109,126
Students per class (schools) (2008/2009) ..................................................................................32.3% 
Drop-out rate (schools 2006/2007) ...............................................................................................1.2%
Repetition rate (schools 2006/2007) .............................................................................................3.0%

ICT (2008)
Number of fix phone subscribers ............................................................................................. 360,401
Number of mobile phone subscribers (thousand) ........................................................................ 1,500
Number of ADSL internet subscribers ....................................................................................... 92,482

Health (2008)
No. of hospitals (2009)  .................................................................................................................... 74
Doctors per 1000 population (2008)  ............................................................................................... 1.9
Nurses per 1000 population (2007) ................................................................................................. 2.7
Beds per 1000 population (2009)  ................................................................................................... 1.2

Culture (2006)
No. of mosques (in operation)  .................................................................................................... 2,228
No. of churches  ............................................................................................................................. 160
No. of newspapers (in operation) ..................................................................................................... 13
No. of theaters (in operation) .............................................................................................................. 9
No. of museums (in operation) ........................................................................................................... 8
No. of cultural centers (in operation) .............................................................................................. 161

Information & Communication Technology (2006)
Availability of TV sets .................................................................................................................95.3%
Availability of satellite dish for households with TV sets .............................................................80.4%
Availability of computers at home ...............................................................................................32.9%
Availability of Internet at home ...................................................................................................15.9%
Persons (10 years and over) who have acces to the Internet  ...................................................18.4%
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Map Source: PalMap - GSE
© Copyright to GSE and PalMap
Map source, designer and publisher:
GSE - Good Shepherd Engineering & Computing
P.O.Box 524, 8 Jamal Abdel Nasser St.,
Bethlehem, West Bank, Palestine
Tel: +970 2 2744728 / Fax: +970 2 2751204 (Also +972)
map@palmap.org / www.gsecc.com / www.palmap.org

Arts and Culture: Ashtar Theater www.ashtar-theatre.org, Al Kasaba Theatre and Cinematheque 
www.alkasaba.org, Al-Ma’mal Foundation for Contemporary Art www.almamalfoundation.org, Al Mathaf 
www.almathaf.ps, ArtSchool Palestine www.artschoolpalestine.com, Baha Boukhari www.baha-cartoon.
net, Educational Bookshop www.educationalbookshop.com, Family Net www.palestine-family.net, Khalil 
Sakakini Cultural Center (Ramallah) www.sakakini.org, Paltel Virtual Gallery (Birzeit University) www.
virtualgallery.birzeit.edu, Rim Banna www.rimbanna.com, RIWAQ: Centre for Architectural Conservation 
www.riwaq.org, Sunbula (fair trade/crafts) www.sunbula.org, The International Center of Bethlehem 
(Dar Annadwa) www.annadwa.org, The Popular Arts Centre www.popularartcentre.org, Shammout.
com www.shammout.com, Sumud www.sumud.net, Pal es tinian Pottery www.pal es tinianpottery.com, A.M. 
Qattan Foundation www.qattanfoundation.org, The Musical Intifada www.docjazz.com, El-funoun www.
el-funoun.org, Sabreen Association for Artistic Development www.sabreen.org, The Virtual Gallery 
www.virtualgallery.birzeit.edu, Al Rowwad Theatre Centre www.alrowwad.virtualactivism.net 
Business and Economy: Arab Pal es tinian In vestment Com pany www.apic-pal.com, Hebron Store 
www.hebron-store.com, Jawwal www.jawwal.ps, Massar www.massar.com, The Palestinian Economic 
Council for De vel opment and Re con struction (PECDAR) www.pecdar.org, Pal es tinian Securities 
Ex change, Ltd. www.p-s-e.com, Pal es tine Development and In vestment Ltd. (PADICO) www.padico.
com, Paltel Group. www.paltelgroup.ps, Tatweer Information Technology & Business Solutions www.
progress.ps, Wataniya Palestine www.wataniya-palestine.com 
Directories, ISPs and Por tals: Jaffa Net www.weino.com, Hadara www.hadara.ps, Al-Quds Network 
www.alqudsnet.com, Palseek www.palseek.com, Paleye www.paleye.com, Al Buraq www.alburaq.net, The 
Palestinian NGO Portal www.masader.ps 
Government: PLO Negotiations Affairs Department (NAD) www.nad-plo.org, PNA www.pna.gov.ps, 
Ministry of Higher Edu cation www.mohe.gov.ps, Min is try of In dus try www.industry.gov.ps, Ministry of 
Education www.moe.gov.ps, Min is try of Health www.moh.gov.ps, Government Computer Center www.
gcc.gov.ps, Orient House www.orienthouse.org 
Health and Mental Health: Augusta Victoria Hospital www.avh.org, Gaza Community Mental Health 
Programme www.gcmhp.net, Ministry of Health www.moh.gov.ps, Palestinian Counseling Center www.
pcc-jer.org, Red Crescent Society www.palestinercs.org, Spafford Children's Clinic www.spafford-jerusalem.
org, UNFPA www.unfpa.ps, Union of Palestinian Medical Relief Committees www.upmrc.org, Bethlehem 
Arab Society for Rehabilitation www.basr.org, Palestine Medical Council www.pmc.ps
Human Rights Organisations: Al Haq www.alhaq.org, Defence for Children International Palestine 
Section www.dci-pal.org, LAW - The Pal es tinian Society for the Pro tection of Human Rights and the 
Environment www.lawsociety.org, The Palestinian Centre for Human Rights www.pchrgaza.org, BADIL 
www.badil.org, Women’s Affairs Technical Committee (WATC) www.pal-watc.org; www.pcc-jer.org
Research and News: Applied Research Institute - Jerusalem www.arij.org, JMCC www.jmcc.org, 
PASSIA www.passia.org, MIFTAH www.miftah.org, AMIN www.amin.org, Al Quds www.alquds.com, Al 
Ayyam www.al-ayyam.com, WAFA www.wafa.pna.net, Al-Hayyat Al-Jadedah www.alhayat-j.com, Palestine 
Wildlife Society www.wildlife-pal.org, 93.6 RAM FM www.ramfm.net, Ramallah on line www.ramallahonline.
com, Ramattan Studios www.ramattan.com, Palestine Family Net www.palestine-family.net, Palestine 
Mapping Centre www.palmap.org, The Palestine Monitor www.palestinemonitor.org, The Palestinian 
Center for Rapprochement between People www.imemc.org, OCHA- The United Nations Office 
for the Coordination of Humanitarian Affairs www.ochaopt.org, Englishpal www.englishpal.ps, Ma'an 
News Agency www.maannews.net/en
Tourism: Ministry of Tourism www.visit-palestine.com, Arab Hotel Association www.palestinehotels.com, 
Arab Travel Association www.visit-holyland.com
Travel Agencies: Al ter native Tourism Group www.patg.org, Atlas Aviation www.atlasavia.com, Awad 
Tourist Agency www.awad-tours.com, Aweidah Tours www.aweidah.com, Blessed Land Travel www.
blessedland.com, Crown Tours www.crown-tours.com, Daher Travel www.dahertravel.com, Guiding Star 
www.guidingstarltd.com, Halabi Tours and Travel Co. www.halabitours.ps, Jiro Tours www.jirotours.com, Mt. 
of Olives Tours www.olivetours.com, Pioneer Links www.pioneer-links.com, Raha Tours www.rahatravel.
com, Ramallah Travel Agency www.kaoud.org, United Travel www.unitedtravelltd.com, Universal Tourist 
Agency www.universal-jer.com
Universities: Birzeit University www.birzeit.edu, An-Najjah University www.najah.edu, Al-Quds 
University www.alquds.edu, Al-Azhar University (Gaza) www.alazhar-gaza.edu, Arab American University 
www.aauj.edu, Bethlehem University www.bethlehem.edu, Hebron University www.hebron.edu, The 
Islamic University (Gaza) www.iugaza.edu, Palestine Polytechnic www.ppi.edu

As Palestine continues its struggle for independence, it has already begun to acquire sovereign cyberspace recognition. 
A difficult three-year international debate resulted in the “Occupied Palestinian Territory” being officially assigned the 
two-letter suffix, “.ps,” in the ISO 3166-1 list for the representation of names of countries or territories. The successful 
struggle to attain country code 970 led the way for the Internet Corporation for Associated Names and Numbers 
(ICANN), the international corporation that manages the country code Top-Level Domain (ccTLD) system on the 
Internet, on 22 March 2000, to assign Palestine its unique country identifier, “.ps,” in line with other sovereign nations 
such as .fr for France and .ca for Canada.
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The Last Word

Sani P. Meo
Publisher

Al Quds

I was recently driving by what we have always called the slaughterhouse 
area, north east of Al-Quds, when I took notice of the new, not-so-nice, main 
train station terminal. The first thought that came to my mind was what to do 
with that building once Al-Quds becomes our capital; what can we use it for? 
I giggled! I then remembered my grandmother, Um Ali, telling the story of how 
a Jewish neighbour of hers came by one day – must have been some eighty 
or so years ago – while grandmother was polishing her brass pieces. The 
mean lady, the story goes, said “Polish away, one day your brass will all be 
ours!” Luckily, my grandmother’s brass pieces were not lost, but unfortunately, 
the whole of Palestine was.

I do want Al-Quds to be our capital, but the truth of the matter is that, 
personally, I am not so keen on the idea of dividing Al-Quds; not so much 
because it is the natural right of many Palestinians to at least see their homes 
in Bakaa, Qatamon, King George Street, etc., but also simply in order to bring 
back some sort of normalcy and serenity to a torn city which deserves our 
respect not least because it is holy to all three monotheistic religions. I am 
not a politician and I have no idea how the logistics could be worked out; I will 
leave that to politicians with vision and insight who can think outside the box. 

The blatant and, in fact, racist efforts of one party to practically eradicate 
and annul the other party in Al-Quds is not only futile but also petty if you 
consider the odds of its success. It is bound to fail, but I expect that it will still 
leave huge repercussions for generations to come. It is amazing how elected 
officials can be so short-sighted and naïve, even unknowingly working against 
the national interest of their nation. Unfortunately, however, this is reality; the 
unbalanced battle waged by one side in order to have full control over Al-Quds 
is in full swing. May God grant wisdom to some of Solomon’s descendents! 

On their part, and as the storm over the control of Al-Quds rages, the 
Maqdesians (residents of Al-Quds) are not sitting idle. They are, in fact, 
putting up an honourable and legitimate fight over every single home and 
neighbourhood which is being threatened. In addition, with the support of a 
growing number of internationals and Israelis with vision and wisdom, daily 
passive resistance acts such as sit-ins and demonstrations are taking place. 
Naturally, local Maqdesians are also uniting and putting aside their differences 
in order to focus on what they see as an existential threat facing them and 
their city. The world has also taken more notice of the plight of Al-Quds and 
countries have already taken sides in this futile and energy-wasting conflict. 

I wonder what would happen should, God forbid, a natural disaster on a 
large scale occur? If we remain alive, wouldn’t we all look like midgets in 
front of the world, and even Mother Nature for that matter? I pray that this 
conflict be resolved before that happens and before the Messiah returns! In 
the meantime, I fear that as long as one side feels that its rights are being 
challenged and denied, there will be no peace for anyone.

Palestinian robin. Photo by Khalil Rantisi.




